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Personal Laminator
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Please read these instructions before use.
Lire ces instructions avant utilisation.

Lea estas instrucciones antes de usar la
mdquina.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau
durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door
voordat u de machine in gebruik neemt.

Lis dessa anvisningar innan du anvéinder
apparaten.

Las venligst denne vejledning for
anvendelse.

Lue niimii ohjeet ennen kéyttod.

Vennligst les noye igiennom denne
bruksanvisningen for bruk.

Przed uzyciem prosze zapoznac si¢ z niniejszaq
instrukqja.
Mepepn 3kcnnyatauuei ycrpoiictea

03HaKOMbTeCh € cofiepXKaHieM JaHHOiA
UHCTPYKLUN,
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AwaBadote Ti¢ mapakdtw odnyieg mptv amé
Xeiion.

Kullanmadan once lutfen bu talimatlari
okuyen.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.

Kérjiik, hogy hasznadlat elott olvassa el az
utasitasokat.

Leia estas instrucdes antes da vtilizacdio.

Mons, npoueTeTe UHCTPYKUUUTE Npeam
ynotpe6a.

Va rugam sa cititi instructiunile inainte de
utilizare.

Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja.

Pred uporaho izdelka preberite ta navodila
za uporabo.

Procitajte ova uputstva pre upotrebe.
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LAMINATOR CONTROLS

QUICK START GUIDE

ENGLISH

LAMINATOR CONTROLS

A On / off switch

B Release lever (A-g )

C Pouch / document entry slot

D Pouch / document exit

*Not push buttons; indicator lights only.

CAPABILITIES

Performance

Entry width A4 = 240mm
A3 =318mm

Pouch thickness 80 microns

Warm up fime (estimate) 4 minutes

Lamination speed approx. 30cm/min

(+/-5%) (ﬁxed speed)

Number of rollers 2

Ready indication Light (Green)

Release lever Yes

Auto Shut Off Yes

*E Ready LED (Green)
*F Power on LED (Red)
G Exit tray

Technical Data

Voltage / Frequency /  220-240V AC, 50/60Hz,
CurrenI(Amps% 1.5A

Wattage 300 Watts

Dimensions (HxWxD):

M 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Net weight:

M 1,0 Kg

A3 1,2 Kg

Max document thickness

(laminating capacity) 0.02" / 0.4mm

Maximum recommended usage: Light Use, 30 laminations per week. Heavier paper materials may have an effect on

quoted usage.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE

- The machine is for indoor use only. Plug the machine into an easily accessible socket.
- To prevent electrical shock - do not use the appliance close to water, do not spill water on to the appliance, power

cord or wall socket.
DO ensure the machine is on a stable surface.

DO test laminate scrap sheets and set the machine before
final laminafions.

DO remove staples and other metal articles prior fo
laminating.

DO keep the machine away from heat and water sources.
DO turn off the machine after each use.

DO unplug the machine when not in use for an extended
period.

DO use pouches designed for use at the appropriate
seftings.

DO keep away from pets, while in use.

DO NOT leave the power cord in contact with hot surfaces.

DO NOT leave power cord hanging from cupboards or
shelves.

DO NOT use appliance if the power cord is damaged.

DO NOT attempt to open or otherwise repair the machine.

DO NOT exceed the machines quoted performance.

DO NOT allow children to use this machine without adult
supervision.

DO NOT laminate sharp or metal objects (eg: staples,
paper clips).

DO NOT laminate heat-sensitive documents (eg: tickets,
ultrasounds efc) on hot setfings.

DO NOT laminate with self-adhesive pouches on hot
seftings.

DO NOT laminate an empty pouch.

FEATURES & TIPS

( \ ‘Release’ function
A @ | Toremove or re-align a pouch during
® lamination, activate the release lever
located on the back of the machine. The

pouch can only be removed from the
entry slot when the lever is activated.

Auto | Auto Shut Off
Shut | After 30 minutes, the machine will

Off automatically go in to Auto Shut Off

mode. The Power LED will flash red for
5 minutes and then turn off. The ready
LED will turn off. To continue using the
machine press the ON/OFF switch. The
machine will reset itself.

SETTING UP THE LAMINATOR

1. Ensure the machine is on a stable surface.

2. Check there is enough clear space (min 50cm) behind
the machine to allow items fo pass through freely.

HOW TO LAMINATE

4, Sviitch the power on (located at the side of the
machine).

5.The red ‘Power on’ lamp will light up. The machine is
now heating up.

6. When the machine is ready, the green ‘Ready’ lamp
will remain on.

7 . Place the document into the open pouch. Ensure the

document is centred against the sealed edge. Use the
appropriate pouch size for the document.

NEED HELP?

Let our experts help you with a solution.

Customer Service... www.fellowes.com

®  For hest results, use Fellowes® brand pouches:
80 micron.

This machine does not need a carrier to laminate.
Itis a carrier-free mechanism.

Always put the item to be laminated into the
appropriate sized pouch.

o Always test laminate with a similar size and
thickness before final process.

Prepare pouch and item for lamination. Place item
within pouch centred and touching the leading
sealed edge. Ensure the pouch is not too large for
the item.

o [frequired, frim excess material from around the
item affer lamination and cooling.

3. P|UE the machine into an easily accessible mains
socket.

8. Ensure the pouch enters the machine sealed edge
first. Keep the pouch straight and central within the
sIo_I[,’ not on an angle. Use the entry markings as a
guide.

9. Upon exit, the laminated pouch may be hot and soft.
To prevent jamming remove the pouch immediately.
Place pouch on o a flat surface to cool. Take care
when Eundling a hot pouch.

Always call Fellowes before contacting your place of purchase, see the rear cover for contact details.



TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

Switch on machine at the side and af the wall

Machine not switched on socket

No ‘power on’ lamp (red LED)

No ‘ready’ lamp after a long period

(qreen LED) Machine is in a hot or humid area Move the machine fo a cooler and dry area

The Power LED is flashing red and the | The laminator has gone in to Auto Shut | Press the ON/OFF switch. The machine will reset
Ready LED (green) has turned off 0ff mode itself

Press the ON/OFF switch. The machine will reset

The ready lamp (green) and the Power
itself

LED (red) have furned off The laminator is in Auto Shut Off mode

Pouch is lost in the machine Pouch is jommed

Pouch was used ‘open end’ first

Pouch was not centred on entry Press release lever and pull out the item by

Jumming han
Pouch was not straight upon entry

Empty pouch was used

STORAGE & CLEANING

Switch off the machine at the wall. Allow the machine to cool. The outside of the machine can he cleaned with a damp doth. Do not use solvents or
flammable materials to polish the machine. Cleaning sheets can be purchased for use with the machine. When the machine is warm — run the sheets
through the machine to clean any residue off the rollers. For optimum performance, it is recommended that cleaning sheets are used with the machine
regularly. (Cleaning sheet order code #5320604).

PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Thank you for purchasing a Fellowes product. Please visit www.fellowes.com/register to register your product and benefit from product news, feedback
and offers. Product details can be found listed on the rating plate positioned on the rear side or underside of the machine. Fellowes warrants all parts

of the laminator o be free of defects in material and workmanship for 1 year from the date of purchase by the original consumer. If any part is found
1o be defective during warranty period, your sole and exdusive remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective
part. This warranty does not apply in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty, including that of merchantability or
fitness for particular purpose, is hereby limited in duration to the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes he liable for
any consequential damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. Yo may have other legal rights that vary from this
warranty. The duration, terms and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different limitations, restrictions or conditions may be
required by local law. For more details or to obtain services under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

Australia Residents Only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for
a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a maijor failure. The benefits under Fellowes’
Warranty are in addition to other rights and remedies under a law in relation to the machine.

FRANCAIS

COMMANDES DE LA PLASTIFIEUSE

A Inferrupteur Marche/Arrét

B Levier de débrayage ( A-g)

C  Fente d'introduction de pochette / document
D Sortie de pochette / document

*Pas de commutateurs ; voyants uniquement.

CAPACITES
Performance
Largeur d'entrée A4 = 240mm

A3 = 318mm
Epaisseur de pochette 80 microns
Délai de préchauffage
(estimation) 4 minutes
Vitesse de plastification environ 30 cm/min
(+/- 5%) (vitesse fixe)
Nombre de rouleaux 2
Indication « prét » Voyant lumineux (vert)
Levier de débrayage oui
Arrét automatique oui

*E  LED machine préte (vert)
*F  LED alimentation (rouge)
G Plateau de réception

Fiche technique

Tension / Fréquence /  220-240V ca, 50/60 Hz,
Intensité (A) 1,5A

Puissance 300 Watts

Dimensions (HxLxP):

M 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Poids net:

M 1,0 Kg

A3 1,2 Kg

Epaisseur max. de document
(capacité de plastification) 0,02 /0,4 mm

Utilisation maximale recommandée : Utilisation faible, 30 plastifications par semaine. Les matériaux en papier plus

lourd peuvent avoir un impact sur ['utilisation indiquée.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

- Cet appareil est destiné uniquement d étre ufilisé a |'intérieur. Brancher la machine d une prise secteur facile d'accés.

- Pour éviter les risques de court-circuit - ne pas utiliser I'appareil @ proximité de |'eau, ne pas renverser d'eau sur
|"appareil, sur le cordon d'alimentation ou sur la prise secteur.

iL Ef\UT veiller & ce que la machine repose sur une surface
stable

IL FAUT faire un essai de plastification sur du papier
brouillon et régler la machine avant de plastifier les
documents.

IL FAUT enlever les agrafes et autres objets métalliques
avant de procéder d la perforation.

IL FAUT tenir la machine éloignée des sources de chaleur
et d'equ.

IL FAUT arréter la machine aprés chaque utilisation.

IL FAUT débrancher la machine lorsqu'elle n'est pas
utilisée pendant une longue période.

IL FAUT utiliser des pochettes concues pour ufilisation aux
réglages appropriés.

IL FAUT tenir les animaux domestiques & |'écart lors de
['ufilisation.

NE PAS laisser le cordon en contact avec des surfaces
chaudes.

NE PAS laisser le cordon pendre de placards ou d'étagéres.
NE PAS utiliser I'appareil si le cordon est endommage.
NE PAS tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

NE PAS dépasser les performances nominales de lo
machine.

NE PAS laisser des enfants utiliser la machine sans la
surveillance d'un adulte.

NE PAS tenter de perforer des objets métalliques tels que
des agrafes ou des trombones.

NE PAS plastifier de documents sensibles d la chaleur
(tickets, échographies, etc.) sur les réglages chauds.

NE PAS plustifier avec des pochettes auto-adhésives sur
des réglages chauds.

NE PAS plastifier une pochette vide.



FONCTIONS & CONSEILS

Fonction 'Déblocage’

. Pour enlever ou reposifionner une pochette

@ | pendant la plustification, actionner le levier
de déblocage qui se trouve d I'arriére de la
machine. La pochette peut uniquement éfre
extraite de la fente d'introduction lorsque
ce levier est actionné.

o Pour les meilleurs résultats, utiliser des pochettes de
la marque Fellowes® : 80 microns.

o (ette machine n'a pas besoin d'un fransporteur
pour plastifier. Son mécanisme est un mécanisme
sans transporteur.

[ ]

Toul?urs placer le document d plastifier dans une
pochette de la taille appropriée.

DEPANNAGE

Probléme Cause possible Solution

Mettre la machine sous tension en actionnant
'interrupteur sur le co1é et, éventuellement, au
niveau de la prise murale

Pas de voyant 'alimentation’ (DEL La machine n'a pas été mise sous
rouge) tension

Pas de voyant 'prét' aprés une longue | La machine se trouve dans un endroit | Déplacer la machine dans un endroit plus frais
période (DEL verte) chaud ou humide ef sec

Arrét automatique

Au bout de 30 minutes, la machine
passe automatiquement en mode d'arrét
automatique. Le LED d'alimentation
clignotera pendant 5 minutes puis
s'éteindra. Le LED indiquant que la
machine est préte s'éteindra. Pour
continuer & utiliser la machine, appuyer
sur le bouton ON/OFF. La machine se
réinitialisera.

PREPARATION DE LA PLASTIFIEUSE

1. Veiller a e que lo machine repose sur une surface

stable

2. Viérifier que I'espace derriére la machine est suffisant
(50 cm min.) pour que les documents passent sans

difficulté dans la machine.

POUR PLASTIFIER

4. Metire la machine en marche (I'inferrupteur se
trouve sur le coté de la machine).

5.Le voyant rouge « Alimentation » s'allumera. La
machine commence a chauffer.

6. Quand la machine est préte, le voyant vert 'Ready’

reste allume.

7 . Placer le document dans la pochette ouverte. Prendre
soin de bien centrer le document par rapport au bord
soudé. Utiliser la taille de pochette correcte pour le

document.

BESOIN D'AIDE ?

Nos experts sont la pour vous aider.
Service dlientéle.. www.fellowes.com

Toujours effectuer un fest avec un document de
taille et d'épaisseur similaires avant de plastifier le
document proprement dit.

o Préparer la pochette et le document d plastifier.
Placer le document dans la pochette, il doit éire bien
centré et toucher le bord déja soudé. Vérifier que la
pochette n'est pas trop grande pour le document.

Le cas échéant, recouper les bords une fois le
document plastifié et refroidi.

3. Brancher la machine @ une prise secteur facile
d'accés.

8. Veiller a introduire le bord soudé de la pochette
en premier dans la machine. Tenir la pochette bien
droite et centrée dans la fente, pas de travers.
Utiliser les repéres de |'entrée comme guide.

9.En sortant de la machine, la pochette plastifiée peut
gtre chaude et souple. Pour éviter le bourrage, retirer
immédiatement la pochette. Placer la pochette sur
une surface plane pour la laisser refroidir. Prendre
des précautions lors de la manipulation d'une
pochette chaude.

Toujours appeler Fellowes avant de contacter le lieu d'achat de la machine ; voir la derniére page de couverture pour

les coordonnées.

Le LED d'alimentation clignote en rouge
et le LED indiquant que la machine est
préte (vert) est éteint

Appuyer sur le commutateur ON/OFF. La
machine se réinitialisera

La plastifieuse est passée en mode
d'arrét automatique

Le voyant indiquant que la machine est
préte (vert) et le LED d'alimentation
(rouge) sont éteints

Appuyer sur le commutateur ON/OFF. La
machine se réinitialisera

La plastifieuse est en mode d'arrét
automatique

La pochette disparait dans la machine | La pochette est bloquée

La pochette a été insérée par le cté

ouvert
La pochette n'était pas centralisée au | Appuyer sur le levier de débrayage et extraire le
Blocage moment de son introduction document manuellement

La pochette n'était pas droite au
moment de son introduction

Une pochette vide a été utilisée

RANGEMENT & NETTOYAGE

Eteindre la machine en la débranchant de la prise secteur. Laisser la machine refroidir. L'extérieur de la machine peut éfre nettoyé a
|'aide d'un chiffon humide. Ne pas utiliser de solvants ou de produits inflammables pour nettoyer la machine. Des feuilles de nettoyage
peuvent étre achetées pour les utiliser dans la machine. Alors que la machine est chaude, passer les feuilles dans la machine pour
éliminer les résidus déposés sur les rouleaux. Pour une performance optimale, il est conseillé de passer réguliérement des fevilles de
nettoyage dans la machine. (Référence de commande des feuilles nettoyantes #5320604).

ENREGISTREMENT DU PRODUIT / GARANTIE MONDIALE

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veuillez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer votre produit et recevoir les derniéres
nouvelles, commentaires et offres concernant les produits. Les détails concernant le produit figurent sur la plague signalétique a Iarriére ou
sur le dessous de la machine. Fellowes garantit que les piéces de la plastifieuse ne présenteront aucun défaut ﬂe matiére ou de fabrication
pendant 1 an & compter de la date d’uﬂwi par le premier utilisateur. En cas de dé#(:ut pendant la période de garantie, votre recours unique
et exclusif sera la réparation ou 'échange, au choix et aux frais de Fellowes, de lu piéce défectueuse. Cette garantie ne s'applique pas

en cas d'utilisation uﬂusive, de mauvaise manipulation ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite, y compris r; garanfie de
qualité marchande ou d'aptitude @ une utilisation particuliére, est ainsi limitée dans le temps a la période de garantie appropriée présentée
ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indirects attribuables a ce produit. Cette garantie vous donne des
droits légaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d'auires droits légaux différents de ceux conférés par cefte garantie. La durée et les
condifions de cette garantie sont valides dans le monde entier, sauf lorsque des limitations, resirictions ou conditions différentes peuvent étre
exigées par la loi locale. Pour obtenir un complément d'information ou des services aux termes de la présente garantie, veuillez confacter
Fell%wes ou votre revendeur.
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CONTROLES DE LA PLASTIFICADORA

A Interruptor On/off
B Palanca de liberacion ( A/$ )
C Ranura de entrada de bolsa / documento
D Salida de holsa / documento
*No son pulsadores; solo luces indicadoras.
CARACTERISTICAS
Rendimiento
Anchura de entrada M = 240mm

A3 = 318mm
Grosor de la bolsa 80 micras
Tiempo de calentamiento
(aproximado) 4 minutos
Velocidad de plostificado  aprox. 30 cm/min
(+/- 5%) (velocidad fija)
Nimero de rodillos 2
Indicacion de "Ready” (listo) Luz (verde)
Palanca de liberacion Si
Apagado automdtico Si

*E Luz LED de listo (verde)
*F Luz LED de encendido (rojo)
G Bandeja de salida

Especificaciones técnicas

Tension / Frecuencia /  220-240 V CA 50/60 Hz,
Corriente (Amperios) 1,5A

Potencia 300W

Dimensiones (altura x anchura x profundidad):

M 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Peso neto:

M 1,0Kg

A3 1,2Kg

Grosor del documento

mdx. (capacidad de 0,4 mm (0,02 pulg.)

plastificacion)

Uso recomendado mdximo: Uso poco frecuente, 30 plastificaciones por semana. Los materiales de papel mds pesado

pueden tener un efecto en el uso indicado.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

- La méquina debe usarse Gnicamente en interiores. Enchifela a una foma eléctrica de facil acceso.
- Para evitar una descarga eléctrica - no ufilice lo mdquina cerca del agua, no derrame agua sobre la mdquina, el

cable o el enchufe.

ASEGURARSE de que la mdquina se encuentra sobre una
superficie estable.

PRUEBE a plastificar frozos de hoja y ajuste la mdquina
antes de los plastificados definitivos.

RETIRAR las grapas y otros objetos de metal antes de
plastificar.

MANTENER lo maquina alejoda de fuentes de calor y de
agua.

APAGAR lo méquina después de cada uso.

DESCONECTAR la mdquina de la toma cuando no vaya a
ser utilizada durante un largo periodo de tiempo.

UTILIZAR holsas disefiadas para el uso con la
configuracién apropiada.

MANTENERLA alejada de los animales cuando se esté
utilizando.

NO dejor el cable de corriente en contacto con superficies
calientes.

NO dejar el cable de corriente colgando de armarios o
estanterias.

NO utilizar la mdquina si el cable de corriente estd dafiado.

NO intentar abrir o reparar la mdquina.
NO sobrepasar el rendimiento estimado de la mdquina.

NO permitir a los nifios utilizar esta mdquina sin la
supervision de un adulfo.

NO plastificar objetos afilados o de metal (p. ej: grapas,
clips de papel).

NO plostificar documentos sensibles al calor (p. ej.: fiquets,
ultrasonidos, etc.) en ajustes calientes.

NO plostificar con bolsas autoadhesivas en ajustes
calientes.

NO plastificar una bolsa vacia.

CARACTERISTICAS & CONSEJOS

situada en la parte posterior de la maquina, La

entrada cuando la palanca estd activada.

Auto ) Apagado automdtico o

Shut | Después de 30 minutos la mdquina pasard

Off ) qutomtico. La luz LED de encendido
parpadeard en rojo durante 5 minutos y luego
se apagard. La luz LED de listo se apagard.
Para continuar utilizando la méquina, pulse
el interruptor de encendido/apagado. La
mdquina se reiniciard.

CONFIGURACION DE LA PLASTIFICADORA

1. Asegurarse de (1ue la mdquina estd sobre una
superficie estable.

2. Comprobar que haya suficiente espacio libre (min. 50
cm) detrds de la maquina para que los objefos pasen
libremente.

COMO PLASTIFICAR

4, Encender lo mdquina (interruptor situado en el
lateral de lo mdquina).

5. Se iluminard el LED rojo de Alimentacién conectada.
La médquina se estd ahora calentando.

6. Cuando lo mdquina esté preparada, la luz verde de
"Listo" permanecerd encendida.

7.. Ponga el documento en la bolsa abierta. Asequrarse
de que el documento estd centrado conira el borde

sellado. Utilice el tamaiio de bolsa adecuado para el
documento.

¢NECESITA AYUDA?

Deje que nuestros expertos le ayuden buscando una solucién

Servicio de atencion al dliente... www.fellowes.com

( \ Funcion 'Liberar' °
. Para retirar o realinear una bolsa durante la
o plastificacion, activar la palanca de liberacin o

——/

bolsa sdlo puede retirarse desde la ranura de N

automdticomente a modo de apagado N

Para un mejor resultado, utilizar las bolsas de la marca
Fellowes®: 80 micras.

Esta mdquina no necesita fransportador para plastificar.
Es un mecanismo sin transportador.

Ponga siempre el objeto a plostificar en la bolsa del
tamano correcto.

Probar siempre la plastificacién con un tamaio y grosor
similares antes del proceso final.

Preparar una bolsa y un objeto a plastificar. Coloque el
objeto dentro de una holsa centrada y tocando la %uiu
delantera. Compruebe que la bolsa no es demasiado
grande para el objeto.

o Sies necesario, recorte cualquier exceso de material

alrededor del objeto después de la plastificacion y el
enfriamiento.

3. Enchufe la maguina a una toma de red de facil acceso.

8. Asegirese de que la bolsa entre en la maquina
primero por el borde sellado. Mantenga la bolsa recta
y centrada respecto a la ranura, no girada. Utilice las
marcas de entrada como guia.

9. Cuando sale, la bolsa plastificada puede estar
caliente y blanda. Para evitar atascos saque la bolsa
inmediatamente. Ponga la bolsa en una superficie
lisa para que se enfrie. Tenga cuidado al manipular
una bolsa caliente.

Llame siempre a Fellowes antes de confactar con el punto de venta, busque en la tapa posterior los datos de contacto.
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LOCALIZACION Y RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

No se ilumina luz ‘alimentacion
conectada’ (LED rojo)

La mdquina no estd conectada

Conectar la méquina en el lateral y a la toma
de la pared

No se ilumina el piloto de listo’
después de un largo periodo (LED
verde)

La mdquina se encuentra en un lugar
himedo o caliente

Mover la mdquina hacia una zona més fria y
sea

La luz LED de encendido parpadea en
rojo y la luz LED de listo (verde) se ha
apagado

La plastificadora ha pasado al modo
Apagado automdtico

Pulse el interruptor de encendido/apagado. La
mdquina se reiniciard.

La luz de listo (verde) y la luz LED de
encedido (rojo) se han apagado

La plostificadora estd en el modo
Apagado automdtico

Pulse el interruptor de encendido/apagado. La
maquina se reiniciard.

La holsa se ha perdido en la maquina

La holsa estd atascada

Atasco

La bolsa se utilizo con el "extremo
abierto" primero

La bolsa no estaba centrada al entrar

La bolsa no estaba recta ol entrar

Se ha utilizado una holsa vacia

Seleccione la palanca de liberacion y fire del
elemento a mano

ALMACENAMIENTO & LIMPIEZA

Desconecte la mquina de la toma de la pared. Deje que la mdquina se enfrie. El exterior de la maquina puede limpiarse con un trapo

himedo. No utilice disolventes o materiales inflamables para pulir la maquina. Pueden adgquirirse toallitas limpiadoras para ufilizarse en la
mdquina. Cuando la mdquina esté caliente, pase las toallitas por la médquina para limpiar los residuos de los rodillos. Para un rendimiento
optimo, se recomienda el uso regular de toallitas limpiadoras en la méquina. (Codigo de pedido de foallitas limpiadoras # 5320604).

REGISTRO DEL PRODUCTO / GARANTIA MUNDIAL

Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su producto y beneficiarse de noficias,
informacion y ofertas sobre el producto. Se pueden encontrar los detalles acerca del producto en la placa situada en la parte trasera o
inferior de o méquina. Fellowes garantiza durante 1 afio desde la fecha de compra del consumidor original que todas lus partes de la
encuadernadora carecen de defectos materiales y de fabricacion. Si se encontrara alguna parte defectuosa durante el periodo de garantia,
se reparard o sustituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta garantia no se aplica en caso de abuso, mala utilizacion o reparacién
no autorizada. Toda garantia implicita, incluyendo la de mercancia o adecuacion para un fin concreto se limita por la presente en duracion
al periodo de garantia apropiado establecido mds arriba. En ningdn caso Fellowes se hard responsable por cualquier dafio consecuente
atribuible a este producto. Esta garantia otorga derechos legales especificos. Puede fener otros derechos legales aparte de los de esta
garantia. La duracion, términos y condiciones de esta garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto cuando lus leyes locales puedan exigir
limitaciones, restricciones o condiciones diferentes. Para mds detalles o para obtener servicios de esta garantia, contactar con Fellowes o su
comercio.

DEUTSCH

BEDIENELEMENTE

A Ein/Aus-Schalter

B Freigabehebel ( A-g )

C Eingabeschlitz fiir Laminierfolie/Dokument
D Ausgabeschlitz fir Laminierfolie/Dokument

*Kein Druckknopf; nur Anzeigeleuchte.

LEISTUNGSMERKMALE

Leistung

Eingabebreite A4 = 240mm
A3 = 318mm

Folienstiirke 80 Micron

Aufheizzeit (geschiitzt) 4 Minuten

Laminiergeschwindigkeit ca. 30 cm/min

(+/- 5%) (konstante Geschwindigkeit)

Anzahl Walzen 2

Anzeige der

Betriebshereitschaft Anzeigeleuchte

Freigabehebel Ju

Automatische Abschaltung Ju

*E Betriehshereitschaftsanzeige (griin)
*F Netzanzeige (rot)
G Auffangschale

Technische Daten

Spannung / Frequenz / 220-240 V AC, 50/60 Hz,
Stromstiirke (A) 1,5A

Leistung 300 Watt

Abmessungen (HxBxT):

M 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Nettogewicht:

M 1,0 Kg

A3 12 Kg

Max. Dokumentendicke

(Laminierkapazitit) 0,4mm

Empfohlene maximale Nutzung: Geringe Nutzung, 30 Laminierungen/Woche. Schwereres Papier kann sich auf die angegebene

Nutzung auswirken.

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN — BITTE AUFBEWAHREN

- Das Geriit ist nur zum Gebrauch in Innenriiumen vorgesehen. SchlieBen Sie das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzdose an.
- Tur Verhiitunﬂ eines Stromschlags das Gerdt nicht in der Niihe von Wasser beireiben und sicherstellen, dass kein Wasser auf Geriit,

Netzkabel o
IMMER sicherstellen, dass das Geriit auf einer sicheren und
stabilen Fliiche steht.

IMMER zundichst einige Probebldtter laminieren und das Geriit
entsprechend einstellen, bevor die endgiltigen Dokumente
laminiert werden.

IMMER vor dem Laminieren zuniichst Heftklammern und
andere Mefallarfikel entfernen.

IMMER das Geriit vor Wiirme und Feuchtigkeit schiitzen.
IMMER dos Geriit nach Gebrauch ausschalten.

IMMER den Geriitestecker aus der Netzsteckdose ziehen, wenn
dos Geriit fir ldngere Zeit nicht benutzt wird.

IMMER geeignete Laminierfolien verwenden und
entsprechende Einstellungen vornehmen.

IMMER Tiere wiihrend des Gebrauchs vom Geriit fernhalten.

KEINESFALLS das Stromkabel mit heifien Oberfliichen in
Beriihrung kommen lassen.

er Steckdose gelangt.

KEINESFALLS das Stromkabel von Schriinken oder Regalen
herunterhiingen lassen.

KEINESFALLS das Geriit benutzen, wenn das Stromkabel
beschiidigt ist.

KEINESFALLS versuchen, das Gerit zu 6ffnen oder selbst zu
reparieren.

KEINESFALLS die angegebene Leistung des Gerits
iberschreiten.

KEINESFALLS Kindern erlauben, das Gerit unbeaufsichtigt zu
verwenden.

KEINESFALLS scharfe oder spitze Objekte bzw.
Metallgegenstiinde (z. B. Heft- oder Buroklammern) laminieren.
KEINESFALLS wiirmeempfindliche Dokumente (z. B. Tickets,
Ultraschallbilder usw.) bei heifien Einstellungen laminieren.
KEINESFALLS selbstklebende Laminierfolien bei heifien
Einstellungen laminieren.
KEINESFALLS leere Folien laminieren.
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FUNKTIONSMERKMALE & TIPPS

Freigabefunktion

A o Zum Entfernen oder Neuausrichten eines
. Dokuments wiihrend des Laminierens
befiitigen Sie den Freigabehebel an der
Riickseite des Geriits. Die Laminierfolie ldsst

sich nur bei Betiitigung des Hebels aus dem
Eingabeschlitz ent?ernen.

Avtomatische Abschaltung

Nach 30 Minuten geht die Maschine
automatisch in den Auto-Abschaltmodus. Die
Netzanzeige blinkt 5 Minuten rot und schaltet
sich dann aus. Die Betriehshereitschaftsanzeige
schaltet sich ab. Um dos Gerdit wieder zu
benutzen, driicken Sie den EIN/AUS-Schalter.
Das Geriit setzt sich selbst zuriick.

AUFSTELLEN DES LAMINIERGERATS

1 2 Vergewissern Sie sich, dass das Geriit auf einer sicheren
und stabilen Fliiche steht.

2. Achten Sie darauf, dass ausreichend freier Platz (mind.

50 cm) auf der Geriteriickseite vorhanden ist, damit die
Obijekte ungehindert durchlaufen konnen.

LAMINIEREN

4.Sghuhen Sie das Gerdit am Hauptschalter an der Gerdteseite
ein.

5. Die rote Netz-LED leuchtet auf. Das Geriit heizt sich nun
auf.

6. Sobald die richtige Temperatur erreicht ist, leuchtet die
grine Bereitschafts-LED konstant.

7. Legen Sie das Dokument in die offene Folie ein. Achten
Sie darauf, dass das Dokument mittig an der versiel}]ehen

Kante anliegt. Verwenden Sie Laminierfolien in der tir das
Dokument passenden Gréfle.

BRAUCHEN SIE HILFE?

Unsere Experten helfen Ihnen gern.

Kundendienst... www.fellowes.com

o Um beste Ergebnisse zu gewhrleisten, empfehlen wir
original Fellowes®-Laminierfolien: 80 Mikron.

e Zum Laminieren mit diesem Geriit sind keine Schutzkartons
(Carrier) erforderlich. Es handelt sich um einen
Mechanismus ohne Schutzkartons.

o Legen Sie das zu laminierende Objekt immer in eine
Laminierfolie der passenden Grofe.

o Laminieren Sie stets ein Probeexemplar dhnlicher Grofe
und Dicke, bevor Sie dos endgiiltige Dokument laminieren.

e Bereiten Sie die Laminierfolie und das zu laminierende
Objekt vor. Legen Sie das Objekt mittig in die Laminierfolie,
sodass es die vordere versiegelte Kante beriihrt. Achten
Sie darauf, dass die Laminierfolie nicht zu grof fiir das
Objekt ist.

o Gegebenenfalls schneiden Sie iberschiissiges Material nach
dem Laminieren und Abkihlen ab.

3. Schliefien Sie das Geriit an eine einfach zu erreichende
Netzsteckdose an.

8. Adhten Sie darauf, die Folie mit der versiegelten Kante

voraus in das Gerdt einzufishren. Fiihren Sie die Folie
gerade und mittig ausgerichtet in den Schlitz ein, nicht
schriig. Orientieren Sie sich an den Eingabemarkierungen.

9. Bei der Ausgabe ist das laminierte Dokument noch heif
und weich. Um Staus zu vermeiden, nehmen Sie die
Folie sofort heraus. Lassen Sie die Folie auf einer flachen
(F)blerfliiche abkiihlen. Vorsicht bei der Handhabung heifier
olien.

Rufen Sie stets zuerst Fellowes an, bevor Sie sich an Ihre Verkaufsstelle wenden. Die Kontaktangaben finden Sie auf der hinteren

Umschlagseite.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem Magliche Ursache Losung

Die Betriehsanzeige (rote Netz-LED)

leuchtet nicht Schalten Sie das Geriit an der Seite ein.

Das Gerit ist nicht eingeschaltet.

Die Bereitschaftsanzeige (griine
Bereitschafts-LED) leuchtet auch nach
lingerer Zeit nicht auf.

Das Geriit befindet sich in heifler oder

Stellen Sie das Geriit an einen kiihleren,
feuchter Umgebung.

trockenen Platz.

Die Netzanzeige blinki rot und die
Betriebshereitschaftsanzeige (griin)
ist aus.

Das Laminiergeriit hat sich automatisch | Driicken Sie den EIN/AUS-Schalter. Das Geriit
abgeschaltet. setzt sich selbst zuriick.

Die Betriebshereitschaftsanzeige (griin) | Das Laminiergerdit hat sich automatisch | Driicken Sie den EIN/AUS-Schalter. Das Geriit
und die Netzanzeige (rot) sind aus. abgeschaltet. setzt sich selbst zuriick.

Die Laminiertasche ist im Geriit

verschwunden. Laminiertasche steckt fest.

Die Laminiertasche wurde mit dem
offenen Ende zuerst eingefiihrt.

Die Laminiertasche wurde nicht mittig Betiitigen Sie den Freigabehebel und ziehen Sie
eingefiihrt. das Objekt von Hand heraus.

Die Laminiertasche wurde nicht gerade
eingefiihrt.

Es wurde eine leere Laminiertasche
verwendet.

Folienstau

AUFBEWAHRUNG & REINIGUNG

Schalten Sie dos Gerdit an der Netzsteckdose aus bzw. ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie dos Gerdit abkiihlen. Die AuBenseite des Gerits
kann mit einem feuchten Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder leicht entziindliche Materialien zum Abwischen
des Geriits. Zur Reinigung des Gerts kénnen separat erhililiche Reinigungsbltter verwendet werden. Die Bliitter durch das warme Gerit
laufen lassen, um Riickstdnde von den Walzen zu entfernen. Um eine optimale Funkfion zu gewiihrleisten, empfehlen wir, regelmiifig
Reinigungsbldtier zu verwenden. (Bestellnummer 5320604)

PRODUKTREGISTRIERUNG / WELTWEITE GARANTIE

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt auf der Website www.fellowes.
com/register, damit wir Sie iber Produkineuheiten, Feedback und Angebote informieren kdnnen. Die Produkidaten finden Sie auf

dem Typenschild an der Riick- bzw. Unterseite des Gers. Fellowes gewdhrt auf alle Teile des Gers eine Garantie gegen Herstellungs-

und Materialfehler fir 1 Jahre ab dem Kaufdatum durch den Erstkufer. Wird ein Teil des Gerdites wihrend der Gewii?lrleislungsfrisl

als defekt befunden, wird dieses nach Fellowes Ermessen und auf dessen Kosten entweder repariert oder ausgetauscht. Andere
Gewihrleistungsanspriiche bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls das Produkt bestimmungsfremd gebraucht, falsch
gehandhabt oder unbefugt repariert wird. Jede Art gesetzlicher Gewihrleistung, einschlieBlich der Gewihrleistung der Durchschnitisqualitiit
oder der Eignung fiir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist beschrénkt. In keinem Fall haftet Fellowes
fiir Fol escﬁﬁden, die auf dieses Produkt zuriickzufiihren sind. Diese Garantie bietet Ihnen bestimmte Rechtsanspriiche, gegebenenfalls haben
Sie auch andere Rechtsanspriiche, die von dieser Garantie abweichen. Die Daver, Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten
weltweit, auBer dort, wo durch die regionale Gesetzgebung eventuell andere Haftungsheschrankungen, Einschréinkungen oder Bedingungen
vorgeschrieben sind. Fiir weitere Angaben oder fiir Leistungsanspriiche im Rahmen t?ieser Garantie wenden Sie sich bitte an Fellowes oder Ihre
wustdndige Vertrefung.



ITALIANO (>

COMANDI DELLA PLASTIFICATRICE

A Tasto di accensione/spegnimento

B Leva di rilascio ( A-$ )

C Fessura per inserimento pouch/documento
D Uscita pouch/documento

*Non si tratta di pulsanti, ma solo di spie di indicazione.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Prestazioni

Larghezza imboccatura A4 = 240mm
A3 = 318mm

Spessore pouch 80 micron

Tempo di riscaldamento

(stimato) 4 minuti

Velocitd di plastificazione 30 cm/min circa

(+/-5%) (velocita fissa)

Numero di rull 2

Indicatore di pronto

macchina Acceso (verde)

Leva di rilascio Si

Spegnimento automatico Si

*E LED di pronto (verde)
*F LED di accensione (rosso)

G Vaschetta di uscita

Speifiche tecniche

Tensione / Frequenza / 220-240 V CA, 50/60 Hz,
Corrente (Amp) 15A

Potenza 300 Wait

Dimensioni (AxLxP):

M 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Peso netto:

A 1,0 Kg

A3 1,2 Kg

Spessore massimo dei documenti
(capacita di plastificazione) 0,02 poll. /0,4 mm

Utilizzo massimo consigliato: uso occasionale, 30 plastificazioni alla settimana. | materiali in carta piv pesante possono comportare

una variazione dell'utilizzo citato.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA - CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

- Lo macchina & idonea a un uso esclusivamente in interni. Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.
- Per scongiurare il rischio di una scossa elettrica, non utilizare la macchina vicino all acqua, non versare acqua sulla macchina, sul

cavo o sulla presa di alimentazione.
VERIFICARE che o macchina sia posizionata su una superficie
stabile.

ESEGUIRE alcune prove e re%olure la macchina prima di
procedere alla plostificazione dei documenti.

RIMUOVERE punti e altri oggetti metallici prima di plastificare.
TENERE lo macchina lontana da fonti di calore e acqua.
SPEGNERE la macchina dopo ogni utilizzo.

SCOLLEGARE la macchina in caso di periodi di inutilizzo
prolungati.

UTILIZZARE pouch apposite e con le impostazioni corrette.
TENERE lontano dagli animali durante |'utilizzo.

NﬁN losciare il cavo di alimentazione a contatto con superfici
calde.

NON lasciar pendere il cavo di alimentazione da scaffali o ripiani.

NON utilizzare la macchina se il cavo di alimentazione &
danneggiato.

NON aprire né tentare di riparare la macchina.
NON superare i limiti di prestazione indicati.

NON consentire ai bambini di utilizzare la macchina senza la
supervisione di un adulto.

NON plostificare oggetti taglienti o metallici (ad es.: punti
metallici, graffette).

NON plostificare documenti sensibili al calore (ad es.: biglietti,
ecografie, ecc.) con impostazioni a caldo.

NON plastificare con pouch autoadesive con impostazioni a caldo.

NON plastificare una pouch vuota.

FUNZIONI E SUGGERIMENTI

Funzione “Rilascio”

)
® Per rimuovere o riallineare una pouch
® durante la plostificazione, attivare la leva
di rilascio situata sul retro della macchina. E
N———"possihile rimuovere la J)ouch dalla fessura per
inserimento solo quando la leva & attivata.
(" Auto "\ Spegnimento automatico
Sht Dopo 30 minuti, la macchina passerdi
v automaticamente alla modalita di

Off ] Spegnimento automatico. Il LED di accensione
lampeggia per 5 minuti, quindi si spegne.
II LED %i pronto si spegnerd. Per continuare
a utilizzare la muccﬁinu, premere il tasto di
accensione/spegnimento. Verra esequito il
reset della macchina.

IMPOSTAZIONE DELLA PLASTIFICATRICE

] .Acclt)arliursi che la macchina sia posizionata su una superficie
stabile.

2. Verificare che dietro alla macchina vi sia spazio sufficiente
(min. 50 cm) per consentire la fuoriuscita dei documenti.

COME PLASTIFICARE

4. rccendere lo macching (I'inferruttore si frova sul lato).

5. Lindicatore di accensione si illuming. La plastificatrice
inizia a riscaldarsi.

6. Quando & pronta, l'indicatore verde di pronto macchina
rimane acceso.

7 . Inserire il documento in una pouch aperta. Verificare che il
documento sia centrato e allineato contro il bordo sigillato.
Utilizzare pouch di dimensioni adeguate al documento da
plastificare.

BISOGNO DI AIUTO?

o Perrisultati ottimali, utilizzare le pouch Fellowes®:
80 micron.

o Lamacchina non utilizza un carrier per plastificare; si
tratta infatti di un meccanismo senza carrier.

o Utilizzare sempre pouch per la plastificazione adatte alle
dimensioni del documento.

e Eseguire sempre alcune prove con modelli di dimensioni
e spessore simili ai documenti da plastificare.

o Preparare la pouch e il documento da plastificare.
Inserire il documento al centro della pouch e a contatto
con il bordo sigillato di quest'ultima. Accertarsi che
la pouch non sia troppo grande per il documento da
plastificare.

e Se necessario, tug1|iure il bordo in eccesso dopo la
plastificazione e il raffreddamento.

3. Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente
accessibile.

8. Accertarsi di introdurre la pouch inserendo per primo il
hordo si?illulo. Tenere la pouch diritta e al centro della
fessura facendo attenzione che non venga inserita storta.

Utilizzare gli apposifi segni come riferimento.

9. Una volta espulsa, la pouch plustificata potrebbe essere
calda e morbida. Per impedire I'inceppamento del
meccanismo, rimuovere immediatamente la pouch.
Apg)og jare la pouch su una superficie piatta per farla
raffreddare. Fare attenzione quando si maneggia una
pouch calda.

| nosiri esperti sono a disposizione per risolvere qualsiasi problema.

Servizio Clienti... www.fellowes.com

Prima di contattare il rivenditore, rivolgersi sempre a Fellowes. Vedere le informazioni di contatto sul reiro del presente

documento.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'indicatore di accensione & spento
(LED rosso)

La machina & spenta

Accendere la macchina sul lato e all'ingresso
della spina sul muro

L'indicatore di pronto macchina non si
accende dopo un lungo periodo (LED
verde)

La macchina si trova in un ambiente
caldo o umido

Spostare la macchina in un ambiente piv fresco
e ascivtto

II LED di accensione lampeggia di
colore rosso e il LED di pronto (verde)
e spento

La plastificatrice i & portata in
modalitd Spegnimento automatico

Premere il tasto di accensione/spegnimento;
verra esequito il reset della macchina

II LED di pronto (verde) e LED di
accensione (rosso) sono spenti

La plastificatrice & in modalita
Spegnimento automatico

Premere il tasto di accensione/spegnimento;
verrd eseguito il reset della macchina

NEDERLANDS (0

BEDIENINGSKNOPPEN LAMINEERMACHINE

A Aan/vit-schakelaar *E LED ‘Ready’ (groen)
B Ontgrendeling ( /\:% ) *F LED ‘Power’ (rood)
C Invoeropening lamineerhoes/document G Uitvoerlade

D Uitvoeropening lamineerhoes/document

*Geen schakelaars; alleen controlelampies.

La pouch & rimasta all'interno della Lo pouth & incepputa

plastificatrice

La pouch & stafa inserita con il lafo

aperto in avanti

La vouch non era centrata ol momenfo Attivare la leva di riloscio ed estrarre il

o documento manualmente

Inceppamento dell'inserimento

La rouch non era diritta al momento

dell'inserimento

E stata utilizzata una pouch vuota

CONSERVAZIONE E PULIZIA

Togliere la spina dalla presa a muro. Lasciar raffreddare la macchina. La parte esterna pué essere pulita con un panno umido. Non
uti?izzure sorvenli o materiali infiammabili per pulire la plastificatrice. E possibile acquistare degli appositi fogli di pulizia da usare con
questa macchina. Quando la macchina & ancora calda, inserirvi i fogli per eliminare eventuali residui dai rulli. Per prestazioni ottimali si
raccomanda di utilizzare regolarmente i fogli di pulizia. (Codice di ordine fogli di pulizia n. 5320604).

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO / GARANZIA A LIVELLO MONDIALE

Grazie per aver acquistato un prodotto Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/register per conoscere futte le novitd,
le informazioni e le offerte sui prodotti. | dati relativi al prodotto sono riportati nella targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto la
macchina. Fellowes garantisce |'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plostificairice e dei suoi componenti per 1 anni dalla
data di acquisto da parte del cliente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono rilevati difetti in un componente, il rimedio
unico ed esclusivo sard la riparazione o la sostituzione, a discrezione e a spese di Feﬂowes, del componente difettoso. Questa garanzia
non si applica in caso di utilizzo errato, manipolazione impropria o riparazione non autorizzata. Qualsiasi garanzia implicita, compresa
quella di vendibilita o idoneitd a un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo di garanzia indicato sopra. In nessun caso
Fellowes pud essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili a questo prodotto. Questa garanzia conferisce all'utente diritti
legali specifici. L'utente puo essere detentore di altri diritti legali diversi da quelli indicati dalla presente garanzio. La durata, i termini e
le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il mondo, tranne nei casi in cui le normative locali impongano limiti, restrizioni
o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o per ottenere |'ssistenza prevista dalla garanzia, contattare Fellowes o il rivenditore.

OVERZICHT
Prestatie Technische gegevens
Invoerbreedte A4 = 240mm Spanning / Frequentie /  220-240 VAC, 50/60 Hz,
A3 = 318mm Stroomsterkte (amp.) 1,5A
Hoesdike 80 micron Flektrisch vermogen 300 watt
Opwarmtijd (schatting) 4 minuten Afmetingen (HxBXD):
Lamineersnelheid ca. 30 cm/min M 62mm x 359mm x 113mm
(+/-5%) (vaste snelheid) A3 62mm x 459mm x 113mm
Aantal rollen 2 Netto gewicht:
Indicatie "Gereed" Lampje (groen) M 1,0 Kg
Ontgrendeling Ju A3 1.2Kg
Automatisch vitschakelen Ju Maximale documentdikte
(lamineercapaciteit) 0,02" /0,4 mm

Maximaal aanbevolen gebruik: Licht gebruik, 30 lamineringen per week. Zwaarder papier kan van invloed zijn op het

geciteerde gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

- Het apparaat is vitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis. Steek de stekker van de machine in een makkelijke toegankelijk

stopcontact.

- Om elektrische schok te voorkomen, mag de machine niet in de buurt van water worden gebruikt. Ook mag er geen water op de

machine, het snoer of het stopcontact worden gemorst.

Zorg ervoor dat de machine op een stabiele ondergrond staat.

Lamineer eerst een proefblad om de machine goed in te stellen
voordat u originele documenten gaat lamineren.

Verwijder niefies en andere mefalen voorwerpen voordat u
begint met lamineren.

Houd de machine uit de buurt van water of warmtebronnen.
Zet de machine na gebruik vit.

Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u de machine
langere tijd niet gebruikt.

Gebruik de juiste lamineerhoezen en de juiste instellingen.

Houd huisdieren uit de buurt van de laminator wanneer u de
machine gebruikt.

Laat het nefsnoer niet in contact komen met een heet
oppervlak.

Laat het netsnoer niet van een kast of plank omlaag hangen.
Gebruik de machine niet als het netsnoer is beschadigd.
Probeer de machine niet fe openen of repareren.
Overschrijd nooit de opgegeven specificaties van de machine.

Laat kinderen de machine nooit zonder toezicht van een
volwassene gebruiken.

Lamineer geen scherpe of metalen voorwerpen (bv. niefjes,
paperclips).

Lamineer geen warmtegevoelige documenten (bv.
toegangsbewiis, echoscopie...) met de functie heet lamineren.

Lamineer zelfklevende hoezen niet met de functie heet
lamineren.

Lamineer geen lege hoezen.



KENMERKEN & TIPS

e

Ontgrendelfunctie

Om een hoes tijdens het lamineren e
verwi&deren of recht te duwen, drukt u
opude omgrendeling aan de achterkant

van de machine. De hoes kan pas worden
verwijderd vit de invoeropening wanneer de
ontgrendeling is geactiveerd.

Automatisch vitschakelen

Na 30 minuten wordt het apparaat
automatisch vitgezet. De LED ‘Power’ knippert
gedurende 5 minuten en gaat dan it. De
LED ‘Ready’ gaat uit. Om door te gaan met
lamineren, drukt u op de Aan/uit-schakelaar.
De machine reset zicﬁzelf.

INSTELLEN VAN LAMINEERMACHINE

1. Zorg ervoor dat de machine op een stabiele ondergrond
staat.

2. Controleer of er voldoende vrije ruimte (min. 50 cm)

achter de machine is voor een ongehinderde doorvoer van
de documenten.

HOE TE LAMINEREN

4. 7t de aan-/uitschakelaar aan (deze bevind zich aan de
zijkant van de machine).

5. Het rode ‘Power on’ lampie licht op. De machine is nu aan
het opwarmen.

6. Nadat de machine gereed is zal het lampje ' Gereed '
aanblijven.

7 . Plaats het document in de open lamineerhoes. Zorg
ervoor dat het document i;ecenlreerd tegen de smeltkant

is geplaatst. Gebruik een lamineerhoes met de juiste
afmetingen voor het document.

HULP NODIG?

Laat onze experts u helpen bij het vinden van een oplossing.

Klantenservice ... www.fellowes.com

o Voor de beste resultaten gebruikt u lamineerhoezen van
het merk Fellowes®, zoals: 80 micron

o Deze machine heeft geen drager nodig om te lamineren.
Het is een lamineermachine zonder drager.

o Plaats het te lamineren document altijd in een
lamineerhoes met de juiste afmeting.

e Lamineer ahili(d eerst een testdocument van dezelfde
grootte en dikte voordat u het origineel lamineert.

®  Maak de lamineerhoes en het document klaar voor het
lamineren. Plaats het document in het midden van de
lamineerhoes tegen de gesealde rand aan. De hoes mag
niet te groot zijn voor het document.

®  Knip na het lamineren en afkoelen indien nodig
overfollig materiaal rondom het document of.

3. steek de stekker van de machine in een makkelijk
toegankelijk stopcontact.

8. steek de lamineerhoes met de smeltkant eerst in de
machine. Houd de lamineerhoes recht en centraal in de
invoeropening en steek deze er niet scheef in. Gebruik de
aanlegtekens als richtlijn.

9. De lamineerhoes kan heet en zacht 7iin na vitvoer vit
de machine. Verwijder de lamineerhoes onmiddellijk om
vastlopen te voorkomen. Leg de lamineerhoes op een
vlakke ondergrond om af te koelen. Wees voorzichtig bij
het aanraken van een hete hoes.

Neem altijd eerst contact op met Fellowes, voordat u contact opneemt met de winkel waar u de machine heeft gekocht. Zie

achterzijde voor contactgegevens.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

"Power on’ lampie (rode LED) licht
nief op

Machine niet ingeschakeld

Controleer of de stekker in het stopcontact zit en
schakel de machine in aan de zijkant

‘Ready’ lampie (groene LED) gaat ook
na lange fijd niet aan.

Machine staat op een warme of
vochtige plaats

Zet de machine op een koelere en droge plaats

De LED ‘Power’ knippert rood en de
LED ‘Ready’ (groen) is uit

De lamineermachine staat nu in de
stand ‘Automafisch vitschakelen’

Druk op de Aan/uit-schakelaar. De machine
reset zichzelf

De LED ‘Ready’ (groen) en de LED
‘Power’ (rood) zijn vit

De lamineermachine staat in de stand
‘Automatisch vitschakelen’

Druk op de Aan/uit-schakelaar. De machine
reset zichzelf

Hoes bliift zitten in de machine

Hoes is vastgelopen

Hoes is met het 'open uiteinde' eerst
ingevoerd

Hoes is niet gecentreerd tijdens het

Druk op de ontgrendeling en trek de hoes er
handmatig vit

Vastloop invoeren
Hoes is niet recht in de invoer gestoken
Er is een lege lamineerhoes gebruikt
OPSLAG & REINIGING

Verwijder de stekker vit het stopcontact. Laat de machine afkoelen. De buitenkant van de machine kan met een vochtige doek worden
gereinigd. Gebruik geen oplosmiddelen of ontvlambare middelen om de machine te reinigen. Er zijn reiniFingsveIIen te koop om de

machine te reinigen. Voer de reinigingisvellen door de machine wanneer de rollen warm zijn. Voor optima

e prestaties raden we aan om

de rollen regelmatig met reinigingsvellen te reinigen. (Bestelnummer reinigingsvellen #5320604).

PRODUCTREGISTRATIE / WERELDWIJDE GARANTIE

Hurielil](k dank voor het aanschaffen van een Fellowes product. Ga naar www.fellowes.com/register om uw product fe registreren en om
gebruik te kunnen maken van de voordelen van ons productnieuws, terugkoppeling en aanbiedingen. Op het productidentificatieplaatie
aan de achter- of onderkant van het uEparqu treft u de rodudgeﬂevens aan. Fellowes garandeert gedurende 1 joar vanaf de

datum van aankoop door de oorspron

elijke gebruiker dat alle on

erdelen van de laminator vrij zijn van materiaaldefecten en

fabricagefouten. Indien enig onderdeel fijdens de garantieperiode toch defect blijken te zijn, dan bestaat uw enige en vitsluitende
van het defecte onderdeel, dit ter beoordeling van en op kosten van Fellowes. Deze
garantie is nief van toepassing in het geval van misbruik, onoordeelkundig gebruik of niet-geautoriseerde reparatie. Enige
ﬂe'l'mpliceerde garantie, inclusief die van verkoophaarheid of ?leschiktheid voor een bepaald doel, is hierbij beperkt tot e duur van

e bovengenoemde garantieperiode. Fellowes wijst expliciet alle aansprakelijk in het kader van enige gevolgschade of, die aan dit
product te wijten zou kunnen zijn. Deze garantie verschaft u bepaalde juridische rechten. U hebt moge?iik andere juridische rechten,
die van deze Ig(;uramie afwijken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze Eurunﬁe gelden wereldwigd, behalve wanneer op basis

genoegdoening uit reparatie of vervangin

van plaatselij

e wetgeving andere beperkingen, restricties of voorwaarden van

racht zijn. Voor meer informafie, of om garantie te

verkrijgen onder de voorwaarden van deze garantie, kunt u confact opnemen met Fellowes, of met uw plaatselijke dealer.
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SVENSKA GV

LAMINERINGSKONTROLLER

A Pé/av-knapp

B Frigoringsspak ( /\:% )

C Ingangslucka for ficka/dokument

D Utmatningsfack for ficka/dokument

*Inte kommandoknappar; endast indikatorlampor.

SPECIFIKATIONER

Kapacitet

Inmatningshredd A4 = 240mm
A3 = 318mm

Tjocklek ficka 80 mikron

Uppviirmningstid (beriknad) 4 minuter

Lamineringshastighet Ca 30 cm/min.

(+/-5%) (fast hastighet)

Antal valsar 2

Klarindikering Lampa (grén)

Frigoringsspak Ju

Automatisk avstiingning Ja

*E Klarlampa (grén)
*F Stromlampa (rod)
G Utmatningsfack
Tekniska data
Spiinning/Frekvens/ 220240V AC, 50/60 Hz
Strom (A) 1,5A
Stromforbrukning 300W
Matt (H x B x D):
M 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Nettoviki:
A 1,0 Kg
A3 1'2 Kg

Max. dokumenttjocklek

(lamineringskapacitet) 0,02 tum/0,4 mm

Maximal rekommenderad anviindning: Léitt anviindning, 30 lamineringar per vecka. Tjockare pappersmaterial kan péverka den

foreskrivna anviindningen.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

— Maskinen dr endast avsedd for inomhushruk. Anslut maskinen till ett litfillgingligt uttag.
— For aft forhindra elekirisk stot ska du infe anviinda utrustningen niira vatten eller spilla vatten pé utrustningen, elkabeln eller

viigguttaget.

DU SKA se fill att maskinen str pd ett plant underlag.

DU SKA testlaminera papper och sfiilla in maskinen innan
slutlig laminering.

DU SKA avliigsna héiftklamrar och andra metallféremal innan
lamineringen.

DU SKA halla maskinen pé behérigt avstind frn viirme och
vatten.

DU SKA stinga av maskinen efter varje anviindningsfillfiille.

DU SKA k(:rplu ur maskinen niir den inte ska anvéindas under
en liingre tid.

DU SKA anviinda fickor som dr avsedda fér anviindning med
de relevanta insfillningarna.

DU SKA halla husdjur borta under anviindningen.

DU SKA INTE lita elkabeln komma i kontaki med heta ytor.
DU SKA INTE lita elkabeln hiinga frén skép eller hyllor.
DU SKA INTE anviinda utrustingen om elkabeln dr skadad.

DU SKA INTE frsoka att 5ppna eller pa annat siitt reparera
maskinen.

DU SKA INTE dverskrida maskinens angivna kapacitet.

DU SKA INTE lita barn anviinda maskinen utan fillsyn av en
vuxen.

DU SKA INTE laminera vassa foremdl eller metallforemdl
(t.ex. hiiftklomrar och gem).

DU SKA INTE lominera virmeknsliga dokument (t.ex.
biljetter, ultraljud osv.) med varma instiillningar.

DU SKA INTE laminera med sjdlvhéftande fickor vid varma
instiillningar.

DU SKA INTE laminera en fom ficka.

FUNKTIONER OCH TIPS
Frigoringsfunktion

)
A ® Aktivera frigﬁringisspuken pa maskinens
® baksida om du vill ta bort eller justera en ficka
under laminering. Fickan kan bara tas bort
N———"triin ingangsluckan ndr spaken har aktiverats.
(" Auto ) Avtomatisk avstiingning

Shut | Efter 30 minuter farsiitts maskinen
automatiskt i autoavstiingningslige.

off Stromlampan blinkar rétt i fem minuter och
N————"dlicks sedan. KIurIumrun sliicks. Tryck pd Pa/

av-knappen om du vill fortsiitta att anviinda
maskinen. Maskinen dterstls.

FORBEREDA LAMINERINGSMASKINEN

1. Kontrollera att maskinen star pd ett plant underlag.
2. Xontrollera att det finns fillrickligt med utrymme (minst

50 cm) bakom maskinen sd att dokumenten kan passera
fritt igenom.

LAMINERA
4.5l pi strsmmen (pi maskinens sida).
5. Den réda strémlampan tinds. Maskinen viirms upp.

6 . Niir maskinen iir klar att anvindas lyser den grona
klarlampan.

7 . Placera dokumentet i den oppna fickan. Se fill att

dokumentet &r centrerat mot den forseglade @nden.
Anviind limplig fickstorlek for dokumentet.

BEHOVER DU HJALP?

Lat vdra experter hitilpa dig att finna en [gsning.

Kundijiinst ..  www.fellowes.com

o Fir hiista resultat bor Fellowes®-mirkesfickor
anvindas: 80 mikron.

®  Maskinen hehgver inte ndgon carrier for att laminera.
Det iir en carrier-fri maskin.

o Liigg alltid det féremél som ska lamineras i en ficka av
riitt storlek.

o Provlaminera alliid med en liknande storlek och tjocklek
innan den slutliga processen.

e Firbered fickan och foremlen for laminering. Placera
foremalet mitt i fickan sd att det vidror den forsta
forseglade kanten. Kontrollera att fickan inte dir for stor
for foremélet.

©  Om det behdvs ska dverloppsmaterial kring foremélet
putsas bort efter laminering och nedkylning.

3. Anslut maskinen till ett littillgiingligt viigguttag.

8. se ill att fickan férs in i maskinen med den férseglade
inden forst. Hall fickan rakt och i mitten av Gppningen,
inte pd snedden. Anviind inmatningsmarkérerna som
viigledning.

Q. Den laminerade fickan kan vara varm och mjuk néir den
kommer ut ur maskinen. For att forhindra att fickan
fostnar ska du avliigsna den direki. Lat fickan svalna pd en
plan yta. Var forsikig nér du arbetar med varma fickor.

Ring alltid Fellowes innan du kontaktar din dterforsiiljare. Se emballagets baksida for kontaktuppgifter.
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FELSOKNING
Problem Méailig orsak Lasning
Stromlampan (rdd) lyser inte Maskinen dir infe péslagen 3}?{;; Il;wskinen (pé maskinens sida och via

Klarlampan (grén) lyser infe trots att | Maskinen stdr pd ett varmt eller fuktigt

dot har gt en king stund sile Flytta maskinen till ett svalare och torrare stiille

Stromlampan blinkar rétt och Luminerinesmuskinen har viixlat till det | Tryck pa Pa/av-knappen. Maskinen dterstiills

klarlampan (grén) dir sliickt automatiska avstiingningsliget av sig sjilv
Klarlampan (grén) och stromlampan LuminerinEsmuskinen iir i det Tryck pé Pd/av-knappen. Maskinen dterstills
(r6d) har slickts automatiska avstiingningsliget av sig sjtlv
Fickan férsvann i maskinen Fickan sitter fast

Fickan anviindes med den “ppna

dinden” forst

Fickan var infe centrerad vid Aktivera frigdringsspaken och dra ut foremdlet
Blockering inmatningen for hand

Fickan var inte rak vid inmatningen

En tom ficka anviindes

FORVARING OCH RENGORING

Stiing av maskinen och dra ut elkabeln. Lit maskinen svalna. Maskinens utsida kan rengdras med en fukfig trasa. Anvéind inte
[dsningsmedel eller brandfarlign material for att putsa maskinen. Rengéringsark kan kpas och anviindas med maskinen. Kér arken
igenom maskinen nér maskinen &r varm for att avldgsna eventuella rester%rﬁn valsarna. For optimal prestanda rekommenderas att
rengoringsark anviinds regelbundet i maskinen. (Bestiillningskod fér rengéringsark: #5320604)

PRODUKTREGISTRERING / GLOBAL GARANTI

Tack for att du kpt en Fellowes produkt. Gd in pd www.fellowes.com/register for att registrera din produkt och lds om produktnyheter, fa
feedback och erbjudanden. Produktinformationen finns pé klassificeringsskylten som sitter pi bak- eller undersidan av maskinen.

Fellowes garanterar att alla delar pa lamineringsmaskinen r felfria vuﬂ 'dh,er material och utforande i 1 dr frdn den ursprungliga kundens
inkdpsdatum. Om ngon del dr defekt under garantiperioden erbjuder Féilowes sig att efter eget gottfinnande bekosta en reparation eller
ett byte av den delen. Denna garanti giiller inte i hiindelse av vanvérd, felaktig hantering eller obehdrig reparation. Evemueﬁa implicita
garantier, inklusive sljbarhet och limplighet for eft visst syfte, begriinsas hirmed i vuruﬂﬁghet till den vederbérliga garantiperioden som
anges ovan, Fellowes ansvarar under inga omsliindigheler for eventuella foljdskador som kan hiinfaras till denna produkt. Denna garanti
ger dig siirskilda juridiska rittigheter. Du kan ha andra juridiska riittigheter som skiljer sig frén denna garanti. Denna garantis varaktighet
och viﬂkor giller globalt, forutom dér andra begrinsningar resiriktioner eller villkor kan gilla enligt lokal lagstiftning. For mer information
eller for service under denna garanti, var god kontakta Fellowes eller din forsijare.

DANSK

BETJENINGSANORDINGER TIL LAMINERINGSMASKINE

A Teend/sluk-knap

B Udlaserhandtag ( /\,% )

C Lomme/dokumentindferingsdbning

D Lomme/dokumentudgang

*Ingen trykknapper; kun indikatorlamper.

KAPACITET

Ydeevne

Indferingsbredde A4 = 240mm
A3 = 318mm

Lommetykkelse 80 mikroner

Opvarmningstid (sken) 4 minutter

Lamineringshastighed ca. 30 cm/min

(+/-5%) (fast hastighed)

Antal ruller 2

Klarmelding Lys (gren)

Udleserhandiag Ju

Auto-sluk Ja

*E Klar-lampe (gren)

*F Teendt-lampe (red)

G Udgangshakke

Tekniske data

Spaending/frekvens/

siramstyrke (A) 220-240 V AC, 50/60 Hz
Effekt 300 watt

Mél (HxBxD):

M 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Nettoveegt:

M 1,0 Kg

A3 1'2 Kg

Maks. dokumenttykkelse

(lamineringskapacitet) 0,4 mm

Den maksimale anbefalede brug: Let brug, 30 lamineringer per uge. Tykkere papirmaterialer kan pévirke den anfarte brug.
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEMMES TIL SENERE BRUG

— Maskinen er kun til indenders brug. Tilslut maskinen til en lettilgngelig stikkontakt.
— For at forhindre elekirisk sted — brug ikke apparatet taet pd vand, spild ikke vand pé apparatet, siremledningen eller

stikkontakten.

DU SKAL sarge for, at maskinen stdr pé en stabil overflade.

DU SKAL sarge for at konirollere lamineringsmaskinens
indstillinﬂer ved at laminere kasserede ark, for du laminerer
verstattelige dokumenter.

DU SKAL fierne hafteklammer og andre metalgenstande for
laminering.

DU SKAL holde maskinen pa afstand af varme- og vandkilder.
DU SKAL slukke maskinen efter brug.

DU SKAL tage maskinens sfik ud af stikkontakten, ndr den
ikke skal anvendes i en lzngere periode.

DU SKAL anvende lommer, der er beregnet til brug med de
relevante indstillinger.

DU SKAL holde husdyr p afstand, ndr maskinen anvendes.

DU MA IKKE lade stramledningen komme i kontakt med
varme overflader.

thldei\ IKKE lade stremledningen haenge ned fra skabe eller
ylder.

DU MA IKKE anvende enheden, hvis stremledningen er
beskadiget.

DU MA IKKE forsege at bne eller pi anden méde reparere
maskinen.

DU MA IKKE overstige maskinens angivne ydeevne.

DU MA IKKE lade barn benytte maskinen uden opsyn af en
voksen.

DU MA IKKE laminere skarpe genstande eller metalgenstande
(for eksempel: heefteklammer, papirclips).

DU MA IKKE laminere varmefalsomme dokumenter (for
eksempel: billetter, ultralyd osv.) pd varmeindstillinger.

DU MA IKKE laminere med selvklzbende lommer pd
varmeindstillinger.

DU MA IKKE laminere en tom lomme.
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FUNKTIONER & TIPS

Udloserfunktion o Brug1 maerkelommer fra Fellowes® for at opnd de bedste

@ | 1 lomme kan fiernes eller justeres resultater: 80 mikron

) under lamineringen ved at aktivere o Denne maskine har ikke brug for et indferingsark for at
udleserhandtaget, som sidder bag pé laminere. Den er en mekanisme uden indferingsark.
!nusklpen.nlor_nmen k‘!" k‘,’“ fiernes fra o Lag altid den genstand, der skal lamineres, i en lomme
indferingsabningen, ndr handtaget er i passende storrelse.
aktiveret. o )

®  Provelaminer altid med en lignende starrelse og
A“'°"'"'f o ) tykkelse inden den endelige behandling.
Ef]e_rl 30 "“l'“i(m’:lr v ’J‘“Sk'";"luum'"“'“k e Forbered lomme og dokument fil laminering. Anbring
Elq tll( Auto(i v f-" stan .Tienl Il;lgm%en i dokumentet centreret inde i lommen, s det berarer den
inker rad | fem min, og slukKes deretter. forreste lukkede kant. Kontroller, at fommen ikke er for

Klar-lampen slukkes. Hvis du vil fortsztte med stor til genstanden.

at bruge maskinen, skal du trykke pé Teend/

sluk-knappen. Maskinen nulsiller sig selv. Hvis det er nadvendi%t, skal du skeere overskydende

materiale of genstanden efter lominering og nedkaling.

OPSATNING AF LAMINERINGSMASKINEN

1. Sarg for, at maskinen stér pa en stabil overflade. 3. Tilslut maskinen fil en lettilgaengelig stikkontaki.

2. Konroller at der er plads nok (min. 50 cm) bag
maskinen, sa dokumenterne uhindret kan passere
igennem.

SADAN LAMINERER DU

4. Tend for sirammen (placeret pa siden af maskinen). 8. Kontroller at lommen kommer ind i maskinen
med den [ukkede kant farst. Hold lommen lige og
5.Den rade lampe "Tend” teendes. Maskinen opvarmes ~ centralt placeret i abningen, ikke i en vinkel. Brug
nu. indferingsmarkeringerne som guide.

6. Lampen "Klar" forbliver teendt, nér maskinen er klar. 9, Nér det lominerede dokument kommer ud of
lamineringsmaskinen, er lommen varm og blad. For

7 . Anbring dokumentet i den abne lomme. Kontroller, at forhindre blokering] skal det laminerede dokument
at dokumentet er centreret mod den lukkede kant. siraks fiernes. Placer lommen pa en flad overflade til
Brug den egnede lommestarrelse il dokumentet. atkeling. Pas pd, ndr du héndterer varme lommer.

HAR DU BRUG FOR HJALP?

Lad vores eksperter hjzlpe dig med en lasning.

Kundeservice... www.fellowes.com

Ring altid til Fellowes, for du kontakter forhandleren — se kontaktoplysningerne pa bagsiden.

FEJLFINDING

Problem Mulig Grsag Losning
Lampen "Teendt" lyser ikke (rad diode) | Maskinen er ikke taendt Teend for maskinen bagpa og pa vaegkontakten.
Ingen "klar"-lampe, selvom den . . .
grenne lampe har vaeret tendt lznge ﬁﬁn(::lé'd"ee" eri et varmt elle fugtigt Flyt maskinen fil et keligere og tert sted
(gren diode)
Teendi-lampen blinker radt, og Klar- | Lominatormaskinen er slukket Tryk pd Teend/sluk-knappen. Maskinen nulstiller
lampen (gren) er slukket automatisk sig selv
Klar-lampen (gren) og Teendt-lampen | Laminatormaskinen er slukket Tryk pd Teend/sluk-knappen. Maskinen nulstiller
(rod) er slukkede automatisk sig selv
Lommen er tabt i maskinen Lommen sidder fast

Lommen blev brugt med den “dbne

ende" forst T o8 ulasarhind " .

- ryk pd udleserhdndtaget, og treek genstanden

Blokerng mf];?::l var ikke centreret ved UJ’ med héinden

Lommen var ikke lige ved indfarsel

Tom lomme blev brugt

OPBEVARING & RENGORING

Sluk for maskinen pé vaeggen. Lad maskinen kele ned. Lamineringsmaskinen kan rengares udvendigt med en fugtig klud. Brug

ikke oplasningsmidler eller brandfarlige materialer fil at polere maskinen med. Til rengering of lamineringsmaskinen kan benyttes
rengaringsark, som kan kebes separat. Nar maskinen er varm — ker arkene gennem maskinen for at rengare enhver rest fra rullerne.
For optimal ydeevne anbefales det, at rengeringsarkene anvendes sammen med maskinen regelmaessigt. (Bestillingsnummer til
rengeringsark #5320604)

PRODUKTREGISTRERING / VERDENSOMSP/ANDENDE GARANTI

Tak fordi du kebte et Fellowes produkt. Besag www.fellowes.com/register for at registrere dit produkt og nyde godt af produktnyheder,
feedback og tilbud. Produktdetalier kan findes pa typeskiltet, der er placeret p bagsiden eller undersiden of maskinen.

Fellowes garanterer at alle dele af lamineringsmaskinen er fri for defekter i materiale og udfarelse i 1 ar fra kebsdatoen for den
oprindelige forbruger. Hvis det konstateres, at en del er defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzlpende
foranstaltning vaere reparation eller udskiftning af den defekie del efter Fellowes’ valg og for Fellowes' regning. Denne garanti gzelder
ikke i filfzelde of misbrug, forkert handtering eller uautoriseret reparation. Eventuelle implicitte garantier, inklusive salgharhed eller
egnethed fil et bestemt formal, begranses hermed i varighed til den relevante garantiperiode, der er anfert ovenfor. Fellowes er

under ingen omstandigheder ansvarlig for eventuelle folgeskader, der kan tilskrives dette produki. Denne garanti giver dig specifikke
juridiske rettigheder. Du kan have andre juridiske rettigheder, som adskiller sig fra denne garanti. Varighed, vilkdr og betingelser under
denne garanti er gaeldende pa verdensplan, undtagen hvor andre begransninger, restriktioner eller betingelser kraves af den lokale
lovgivning. For yderligere oplysninger eller for service under denne garanti, bedes du kontakte Fellowes eller din forhandler.
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SUOMI (D

LAMINAATTORIN SAATIMET

A Virtakytkin

B Vapautusvipu (A-g )

C Tasku / dokumentin sydttoaukko
D Taskun/dokumentin ulostulo

*Ei painikkeita; vain merkkivalot.

KAPASITEETIT

Suorituskyky

Sydteleveys A4 = 240mm
A3 = 318mm

Taskun paksuus 80 mikronia

Limpenemisaika (arvio) 4 minuuttia

Laminointinopeus noin 30 cm / min

(+/-5%) (kiinted nopeus)

Telojen miiirii 2

Valmiuden osoitin Valo (vihre)

Vapautusvipu Kylli

Automaattinen sammutus Kylld

*E Valmis-merkkivalo (vihred)

*F Virran merkkivalo (punainen)

G Poistolevy

Tekniset tiedot

Jiinnite / tagjuus / 220-240 V AC, 50/60 Hz,
virta (A) 1,5A

Tehonkulutus 300 wattia

Mitat (K x L x S):

A4 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Nettopaino:

A 1,0 Kg

A3 1,2 Kg

Dokumentin enimmdispaksuus

(laminointikapasiteetti) 0,4mm

Suurin suositeltu kiiyttomdidrd: kevyt kiiytto, 30 laminointia viikossa. Raskaammat paperimateriaalit voivat vaikuttaa esitettyyn

kayttomidrddn.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

— Laite on tarkoitettu kéytettiiviiksi ainoastaan sisttiloissa. Kytke laite pistorasiaan, jonka luo on helppo piist.
— Al kidyti loitetta veden lihettyvilld lka ldikytd vetti laitteen, virtajohdon tai pistorasian pille. Sahkaiskuvaara.

VARMISTA, ettii laite on vakaalla alustalla.

TEE koelaminointi harjoitusarkeilla ja sdidda laitteen
asetuksia ennen lopullista laminointia.

POISTA niitit ja muut metalliosat ennen laminointia.
PIDA laite efiidilli limmanlahteistd jo vedestd.
MUISTA katkaista laitteen virta kéyton jilkeen.

IRROTA laitteen virtajohto, kun laite on kiyttdmiitt
pidemmin aikaa.

KAYTA kiiytettiivid asetuksia varten suunniteltuja
taskuja.

PIDA lemmikit efiidlld laitteesta kiiyton aikana.

ALA anna virtajohdon joutua kosketuksiin kuumien
pintojen kanssa.

ALA anna virtajohdon roikkua kaapista tai hyllystd.
ALA kiiyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.
ALA yritd avata tai muuten korjata laitetta.

ALA ylitd laitteen ilmoitettua suorituskykyi.

ALA anna lasten kiyttiid laitetta iiman aikuisen
valvontaa.

ALA laminoi teriivid tai metallisia esineitd (kuten niittej
jo paperiliittimid).

ALA laminoi limmblle herkkid asiakirjoja

(kuten pidisylippuja ja ultraddnikuvia)
kuumalaminointiasetuksilla.

ALA laminoi itsekiinnittyvi taskuja
kuumalaminointiasetuksilla.

ALA laminoi tyhjtid taskua.

OMINAISUUKSIA JA VINKKEJA

Vapavtustoiminto

)
® Taskun voi poistaa tai kohdistaa uudelleen
® laminoinnin aikana laitteen takaosassa
olevan vapautusvivun avulla. Tasku voidaan
N—

Eoistuu vain syttoaukon kautta, kun vipua
dytetddn.

( Auto \ Avtomaattinen sammutus

Shut | Loife siirtyy 30 minuufin kuluttua
automaatisesti automaattisen sammutuksen

off tilaan. Virran merkkivalo vilkkuu punaisena

merkkivalo sammuu. Jatka laitteen kéiyttsd
painamalla virtakytkintd. Laite nollautuu.

LAMINAATTORIN ASENNUS

1 o Varmista, ettii laite on vakaalla alustalla.
2 Varmista, etfi laitieen takana on riittiviisi fyhiid filaa

(véihintditin 50 cm), jotta kohteet piiseviit siirtymiidn
vapaasti laitteen liipi.

LAMINOINTI

4. Kytke virta (virtakytkin sijaitsee laitieen sivulla).

5. Punainen virran merkkivalo syttyy. Laite limpenee nyt.
6. Kun laite on valmis, vihred Valmis-valo jid palamaan.
7 . Aseta dokumentti avoimeen faskuun. Varmista, eftii

dokumentti on keskitetty suliettua sivua vasten. Kéytii
dokumentille sopivaa taskukokoa.

TARVITSETKO APUA?

Ammattilaisemme voivat auttaa ongelmien ratkaisussa.

Asigkaspalvelv...  www.fellowes.com

viiden minuutin ajan jo sammuu sitten. Valmis-

o Parhaaseen tulokseen pidstiidn kaytdmalld Fellowes®-

taskuja: 80 mikronia.

o Tiissi laitteessa ei tarvitse deniiii kelkkaa laminointia
varten. Siind on kelkaton mekanismi.

o Aseta laminoitava kohde aina sopivan kokoiseen
taskuun.

o Tee aina koelaminointi samankokoisella ja -paksuisella
kohteella ennen lopullista prosessia.

o Valmistele tasku ja kohde laminoinfia varten. Aseta
kohde taskun keskelle siten, ettdi se koskettaa suliettua
etureunaa. Varmista, ettii tasku ei ole kohteelle liian
suuri.

o Leikkaa ylimidrdinen materiaali kohteen ympiriltd
tarvittaessa laminoinnin ja jihdytyksen jalkeen.

3. Kytke laite seiniipistorasiaan, johon piisee helposfi
kiisiksi.

8. Varmista, etti tasku sytetiin laitteeseen suljettu sivu
edellé. Pidi tasku suorassa ja keskelld aukkoa, ei vinossa.
Kéiyti syottomerkintdii ohjausapuna.

9. Laitteesta poistuva laminoitu tasku voi olla kuuma jo
pehmed. Poista tasku vilittomiisti, jotta se ei tartu kiinni
lnitteeseen. Aseta tasku tasaiselle alustalle jidhtymidin.
Kasittele kuumia taskuja varovasti.

Soita aina Fellowesille ennen kuin otat yhteyden jilleenmyyididsi. Katso yhteystiedot takakannesta.
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VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Punainen virran merkkivalo ei pala

Laitteen virtaa ei ole kytketty

Kytke virta laitteen sivusta ja varmista, ettii
pistoke on kytketty pistorasiaan

Valmis-valo i syty palamaan pitkiin
odotuksen jélkeen

Laite on kuumassa tai kosteassa
ympristossi

Siirr laite viileGmpidn tai kvivempaan
ympiiristoon

Virran merkkivalo vilkkuu punaisena
ja Valmis-merkkivalo (vihred) on
sammunut

Laminaattori on siirtynyt
Automaattinen sammutus -tilaan

Paina virtakytkintd. Laite nollautuu

Valmis-merkkivalo (vihred) jo
virran merkkivalo (punainen) ovat

Laminaattori on Automaattinen
sammutus -tilassa

Paina virtakytkintd. Laite nollautuu

NORSK Q>

LAMINERINGSKONTROLLER

sammuneet

Tasku jiid laitteeseen Tasku on juuttunut kiinni

Tasku viefiin laitteeseen avoin reuna
edelli

Paina vapautuspainiketta jo vedi kohde ulos
Tukos Taskua ei keskitetty sydtettiiessi kiisin

Tasku ei ollut suorassa sydtettiessi

Kéiytetiin tyhjiid taskua

VARASTOINTI JA PUHDISTUS

Kytke laite irti seindpistorasiasta. Anna laitteen jidhtyd. Laitteen ulkopuoli voidaan puhdistaa kostealla liinalla. Al kit livottimia
tai syttyvid materiaaleja laitteen puhdistamiseen. Puhdistusarkkeja voidaan ostaa laitteessa kaytettaviksi. Puhdista jidmdt teloista
ajamalla arkit laitteen ldipi sen ollessa [immin. Parhaisiin tuloksiin pédstiidn, kun puhdistusarkkeja kiiytetiidn sinnollisesti.
(Puhdistusarkkien tilauskoodi: 5320604)

TUOTEREKISTEROINTI / MAAILMANLAAJUINEN TAKUU

Kiitos, ettii ostit Fellowes-tuotteen. Ky osoitteessa www.fellowes.com/register rekisterdiddksesi tuotteen ja hydtydksesi tuoteuutisista,
palautieesta ja farjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu laitteen taka- tai alapuolella olevassa merkinnissdi. Fellowes takaa, ettii
laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja tytaito ovat virheettomid 1 vuotta alkuperdiisestii ostopiviimiidrdistdi. Mikili jokin osa ilmenee
virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa ju ehdoton oikeutesi on virheellisen osan huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan

ja tarjonnan mukaan. Tamé takuu ei kata tapauksia, joissa laitteistoa on kéytetty viidrin, huolimattomasti tai huollettu luvattomasti.
Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut kaupallisesti hyviiksyttiviistii laadusta tai soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen, on tiiten
rajattu kestoltaan ylld mainitun ja asiaankuuluvan takuukauden mukaisesti. Fellowes ei ota missiin tapauksessa vastuuta fistd tuotteesta
johtuvista vahingoista. Tamé takuu antaa sinulle tiettyd laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia, jotka poikkeavat
tiisti takuusta. Tiimiin takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois lukien paikallisten lakien vaatimat
rajoitukset, estot ja edellytykset. Suadaksesi lisitietoja fai tdmin takuun kattamia palveluita, ota yhteyttd Fellowesiin tai jilleenmyyiidsi.

A Pd/av-bryter *E Klor-LED (grenn)

B Utlasningshandtak ( /\:% ) *F P&-LED (red)

C Innleggsport for pose/dokument G Utgangsskuff

D Utgang for pose/dokument

*Ikke trykknapper, kun indikatorlys.

KAPASITET

Kapasitet Tekniske data

Inngangshredde A4 = 240mm Nettspenning / frekvens /  220-240V AC, 50/60 Hz,
A3 = 318mm stram (Ampere) 1,5A

Posetykkelse 80 mikroner Wattforbruk 300 Wat

Oppvarmingstid (estimert) 4 minutter Dimensjoner (HxBxD):

Lamineringshastighet ca. 30 cm/min. A 62mm x 359mm x 113mm

(+/-5%) (Fast hastighet) ﬁ3 k 62mm x 459mm x 113mm

ettovekt:

Anlul! ruller 2 A 1.0Kg

Klarsignal Lys (grent) A3 1,2Kg

Utlesningshandtak Jo Maks. dokumenttykkelse

Automatisk avstenging Jo (lamineringskapasitet) 0,4 mm

Maksimalt anbefalt bruk: Lett bruk, 30 lamineringer per uke. Tyngre papirmaterialer kan ha innvirkning pé anbefalt bruk.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK

- Maskinen er kun beregnet pa innendars bruk. Koble maskinen til en lett tilgjengelig stikkontakt.

- For & unngg elektrisk stat mé du ikke bruke maskinen nzer vann. Ikke sel vann pa maskinen, ledningen eller veggkontakien.
IKKE la stromkabelen komme i kontakt med varme overflater.
IKKE la siremkabelen henge fra skap eller hyller.

HUSK é forsikre deg om at maskinen stér pd et stabilt
underlag.

HUSK é teste iter av laminatark og stille inn maskinen far
endelig laminering.

HUSK d fierne stifter og andre metallartikler for laminering.

IKKE bruk apparatet hvis stromkabelen er skadet.
IKKE forsok d dpne maskinen eller reparere den.

IKKE overskrid maski jtte kapasitet.
HUSK d holde maskinen unna varme- og vannkilder. OVBrSKId Mmaskdnens oppgite Kapastie

IKKE la mindredrige betjene maskinen uten oppsyn av en
HUSK é sl av maskinen etter hver bruk. ge bel PPy

voksen.
HufiK& koble fra maskinen ndr den ikke skal brukes pa en IKKE laminer skarpe gjenstander eller metallgjenstander (f.eks:
stund. stifter, binders).
HUSK & bruke poser som er lagd for de gjeldende IKKE laminer varmesensitive dokumenter (f.eks.: billetter,

innsfillingene. ultralydbilder osv.) pd varme innstillinger.

HUSK d holde kizeledyr unna moskinen nér den er i brok. IKKE laminer med selvklebende poser pa varme innstillinger.

IKKE laminer tomme poser.
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J )

EGENSKAPER OG TIPS

Utlosningsfunksjon

Bruk utlasningshandtaket pa haksiden av
maskinen for d fierne eller rette opp en pose
under laminering. Posen kan bare fiernes fra
innleggsporten nar handtaket er aktivert.

Auto Avtomatisk avstenging

Shut Etter 30 minutter gar maskinen automatisk
u inn i en auto-av-modus. Pa-LED vil blinke radt

Offt ) i fem minutter og deretter sls av. Klar-LED

slés av. Trykk p/ uv-brKIeren for d forisette
a bruke maskinen. Maskinen filbakestiller
seg selv.

Best resultat oppnds ved bruk av poser av merket
Fellowes®: 80 mikron.

Denne maskinen trenger ikke en haerer for @ laminere.
Det er en baerer-fri mekanisme.

Legg alltid elementet som skal lamineres, i en pose av
riktig starrelse.

Test alltid laminering med noe i lignende sterrelse og
tykkelse for endelig laminering.

Klargjer pose og element for laminering. Plasser
elementet sentrert i posen og i beraring med den
farende forseglede kanten. Forsikre at posen ikke er for
stor for elementet.

FEILRETTING

Problem

Mulig érsak

Losning

Ingen "pé&"-lampe (rad LED)

Maskinen er ikke sldtt pd

Sli pd maskinen pa siden og koble den il
veggkontakten

Ingen "Klar"-lampe etter en lang
periode (grenn LED)

Maskinen er i et varmt eller fuktig
omride

Flytt maskinen il et kjsligere og tert omrade

Pa-LED blinker redt, og Klar-LED
(grann) er av.

Laminatoren har gétt i modusen
Automatisk avstenging.

Trykk f)(’l/ av-bryteren. Maskinen filbakestiller
seg selv

Klar-LED (grenn) og Pé-LED (rad) er
begge av

Laminatoren er i modusen Automatisk
avstenging

Trykk f)ﬁ/ av-bryteren. Maskinen filbakestiller
seg selv

Posen har "forsvunnet" i maskinen

Posen blokkerer maskinen

e Om nedvendig, kutt av overskytende materiale rundt
elementet etter laminering og avkjeling.

KLARGJORE LAMINERINGSMASKINEN

1.. Pése of maskinen stér pi et stabilt underlag. 3. Koble maskinen til en lett tilgjengelig stikkontakt.
2. Kontroller at det er nok dpen plass (minst 50 cm)

hak maskinen, slik at elementene kan passere fritt

gjennom.

HVORDAN LAMINERE

4. sla pa maskinen (bryter pé siden). 8. Forsikre deg om at posen fares inn i maskinen
med den forseglede kanten ferst. Hold posen

5. Den rade "P"-lampen tennes. Maskinen varmes nd rett og sentrert fil porten, ikke i vinkel. Felg
opp. innleggsmarkeringene.

6. Néir maskinen er klar, lyser den granne "Klar"-

9. Den laminerte posen er varm ogI myk ndr den
lampen konfinuerlig. de

kommer ut. Fiern posen umiddelbart for & forhindre
blokkering. Plasser posen pd et flatt underlag for
7 . Plasser dokumentet i den dpne posen. Pése at avkisling. Vaer forsiktig nar du handterer varme
dokumentet er sentrert mot den forseglede kanten. poser.
Bruk riktig posesterrelse for dokumentet.

TRENGER DU HJELP?

La vére eksperter hjelpe deg med d finne en lasning.

Kundeservice: www.fellowes.com

Ta alltid kontakt med Fellowes far du kontakter kjapsstedet. Se baksideomslaget for kontaktopplysninger.

Posen ble brukt med den "Gpne enden”
forst

Trykk ned utlusnin[i;sh&ndiuket og trekk ut

Posen var ikke senrert ved innlegg elementet for hén

Blokkering

Posen var ikke rett ved innlegg

En fom pose ble brukt

OPPBEVARING 0G RENGJORING

Sl av maskinen og koble fra kontakten. Serg for at maskinen avkjgles. Utsiden av maskinen kan rengjeres med en fuktig klut. lkke
bruk lesemidler eller brennbare materialer fil & polere maskinen. Renseark kan kiapes for bruk pa maskinen. Nér maskinen er varm:
Kier arkene gjennom maskinen for @ fierne eventuelle rester fra rullene. For optimal ytelse er det anbefalt at renseark brukes jevnlig i
maskinen. (Bestillingskode for renseark: nr. 5320604)

PRODUKTREGISTRERING / VERDENSOMSPENNENDE GARANTI

Takk for at du har kijgpt et Fellowes-produkt. Besak oss pé www.fellowes.com/register for d registrere produktet ditt og slik at du kan fé
tilgang til informasjon om nyheter, spesielle tilbud og tilbakemeldinger Detaljer om produktet finner du pd produkiplaten som er plassert
under maskinen pa hayre side. Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil bide ndr det gjelder materiale og
produksjon i 1 dr fra dato for farstegangs kjop. Dersom det forekommer feil pd noen deler under garantiperioden, vil denne ene og alene
bli reparert eller erstattet av Fellowes uten kostnader for kunden. Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er mishrukt, vandalisert
eller reparert av uautorisert personell. Enhver implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et spesielt formél, er herved
begrenset fil varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe filfelle gjares ansvarlig for skader som felger av bruk av dette
produkiet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre rettigheter som er fravikende fra denne garantien.
Varigheten, befingelsene og forholdene som gjelder for denne garantien gjelder over hele verden, med unntak at begrensininger for forhold
som er regulert av lokal lovgivning. For naermere detalier, evt. informasjon om tienester under denne garantien, ta kontakt med Fellowes
eller din forhandler.
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POLSKI

ELEMENTY STEROWANIA LAMINATORA

A Przycsk whacz/wytacz

B Diwigniazwolnienia (Ag )
C  Szczelina do wprowadzania dokumentu do laminacji
D Wyjscie zalaminowanego dokumentu

*Brak przyciskow; wytacznie wskazniki Swietlne.

SPECYFIKACJE

Charakterystyka robocza

SzerokosS¢ wejscia A4 =240 mm
A3=318mm

Grubos¢ folii 80 mikrondw

(zas nagrzewania

(w przybliz.) 4 minuty

Szybkos¢ laminagji ok. 30 cm/min.

(+/-5%) (stata predkos¢)

Liczha rolek 2

Wskaznik gotowosci Lampka (zielona)

DZwignia zwolnienia Tak

Wyfaczanie automatyczne Tak

*E  Kontrolka stanu gotowosci (zielona)
*F  Kontrolka zasilania (czerwona)
G Tacka wyjéciowa

Dane Techniczne

Napiecie/ czestotliwos¢/ 220-240V (prad przemienny),
natezenie 50/60Hz,1,5A

Moc znamionowa 300W

Wymiary (Wys.xSzer.xGt.):

A4 62mmx 359 mmx 113 mm
A3 62 mm x 459 mm x 113 mm
Waga netto:

Ad 1,0kg

A3 1,2kg

Maksymalna grubos¢ dokumentu
(zdolno$¢ laminowania) 0,02"/0,4 mm

Maksymalna zalecana eksploatacja: okazjonalne uzytkowanie — 30 laminacji tygodniowo. Uzycie grubszego papieru moze wptywac

na zalecana liczhe.

m WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

- Urzadzenie do uzytku wytacznie w pomieszczeniach. Podtaczy¢ urzadzenie do tatwo dostepnego gniazdka.

- Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy stosowac urzadzenia w poblizu wody, rozlewac wody na
obudowe urzadzenia, przewéd zasilajacy ani gniazdko elektryczne.

NALEZY ustawic urzadzenie na stabilnej powierzchni.

NALEZY przeprowadzi¢ laminacje prébng i ustawic parametry
urzadzenia przed jego uzyciem.

NALEZY usunac zszywki i inne metalowe przedmioty przed
rozpoczeciem laminagji.

NALEZY umiescic urzadzenie z dala od Zrodet ciepta i wody.
NALEZY wytaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

NALEZY odfaczy¢ wtyczke, gdy urzadzenie nie jest uzywane
przez dhuzszy czas.

NALEZY dostosowac ustawienia do uzywanej folii laminacyjnej.

NALEZY trzymac zwierzeta z dala od dziatajacego urzadzenia.

NIE pozostawiac przewodu zasilajacego w stycznosci z goracymi
powierzchniami.

NIE pozostawiac przewodu zasilajaceqo zwisajacego z szafek
lub pétek.

NIE uzywac urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszko-
dzony.

NIE otwierac urzadzenia ani nie podejmowac prob jego
naprawy.

NIE przekraczac okre$lonej w specyfikacji wydajnosci urzadzenia.

NIE pozwalac dzieciom na samodzielng obstuge urzadzenia.

NIE laminowac przedmiotow ostrych lub metalowych (np.
zszywki, spinacze biurowe).

NIE laminowac na goraco dokumentow wrazliwych na wysokie
temperatury (np. bilety, zdjecia USG itp).

NIE laminowac na goraco folig samoprzylepna do laminagji na
zimno.

NIE laminowac pustych koszulek do laminacji.

FUNKCJE | PORADY

Funkcja zwolnienia

)

. DZwignia zwolnienia, znajdujaca sie w tylnej

czedci urzadzenia, umozliwia wyjecie lub

. ponowne wyréwnanie folii laminacyjnej. Folie
\———~ mozna wyjac od strony szczeliny wejsciowe;j
wylacznie po zwolnieniu dZwigni.
( Auto ) Wytaczanie automatyczne

Sh Po uptywie 30 minut maszyna przejdzie
ut automatycznie do trybu automatycznego

oft wyfaczenia. Kontrolka zasilania bedzie przez
N—— Sminut migac na czerwono, a nastepnie
wylaczy sie. Kontrolka stanu gotowosci
wytaczy sie. Aby kontynuowac uzywanie
urzadzenia, wcidnij przycisk Whacz/Wytacz.
Urzadzenie zostanie ponownie uruchomione.

PRZYGOTOWANIE LAMINATORA DO PRACY

1. Nalezy ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni.

2. Nalezy sprawdzi¢, czy za urzadzeniem znajduje sie
wystarczajaco duzo wolnego miejsca (minimum 50 cm),
aby umozliwi¢ swobodne wysuwanie laminowanych
dokumentéw.

JAK NALEZY LAMINOWAC

4, Whaczy¢ zasilanie (whacznik znajduije sie z boku obudowy
urzadzenia).

5- Zaswiedi sie czerwona kontrolka, Zasilanie”. Urzadzenie
nagrzewa sie.

6. Zielona kontrolka stanu gotowosci sygnalizuje gotowos¢
urzadzenia do pracy.

7 . Umiescic dokument w otwartej folii do laminagji.
Dokument powinien by¢ wysrodkowany i dosuniety do
krawedzi zgrzanej. Nalezy zastosowac folie do laminacji o
odpowiednim rozmiarze dla danego dokumentu.

POTRZEBNA POMOC?

W celu uzyskania najlepszych rezultatow nalezy
stosowac artykuty marki Fellowes®: 80 mikroni
Ten model laminatora nie wymaga uzywania carriera.
Jest to urzadzenie laminujace bez carriera.
Dokument nalezy zawsze umieszcza¢ w folii do laminagji
odpowiedniego rozmiaru.

. Przed laminacja wtasciwa nalezy zawsze wykonac
laminacje probna o podobnym rozmiarze i grubosc.

. Przygotowac folie i dokument do laminacji. Umies¢
dokument w folii tak, aby byt wysrodkowany i stykat
sie z wiodacq krawedzig zgrzang. Upewnij sie, ze
folia do laminadji nie jest za duza dla laminowanego
dokumentu.
W razie potrzeby, po zalaminowaniu i ostygnieciu mozna
przycia¢ nadmiar materiatu wokot dokumentu.

3. Podtacz urzadzenie do tatwo dostepnego gniazdka.

8. Wprowadz dokument do urzadzenia zgrzang krawedzia
z przodu. Folia powinna by¢ ustawiona prosto i
wysrodkowana w obrebie szczeliny do wprowadzania
dokumentu (nie pod katem). Nalezy wykorzysta¢ znaczniki
wprowadzania jako punkty orientacyjne.

9., Po wysunieciu zalaminowany dokument moze by¢
goracy i miekki. Aby zapobiec zacieciu natychmiast wyjac
dokument. Umiesci¢ zalaminowany dokument na ptaskiej
powierzchni do wystygniecia. Zachowaj ostroznos¢
przenoszac goracy laminat.

Nasi eksperci z przyjemnoscia zaoferuja pomoc w rozwiazaniu ewentualnych probleméw.

Dziat Obstugi Klienta: www.fellowes.com

Przed skontaktowaniem sie z punktem zakupu urzadzenia, prosimy o kontakt telefoniczny z firma Fellowes. Dane kontaktowe

znajduja sie na zewnetrznej okfadce.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Nie pali sie czerwona kontrolka
zasilania

Podfaczy¢ urzadzenie do Zrddfa zasilania i

Urzadzenie nie jest wigczone wiaczy¢ przycisk zasilania z boku urzadzenia

Zielona kontrolka stanu gotowosci nie
zapala sie przez dtugi czas

Urzadzenie znajduje sie w miejscu o
wysokiej temperaturze lub wilgotnosci

Nalezy przenies¢ urzadzenie w chtodniejsze i
suchsze miejsce

Kontrolka zasilania miga na czerwono
azielona lampka stanu gotowosci
wylaczyta sie

Laminator przeszedt w tryb
automatycznego wyfaczenia

Weisnij przycisk Wiacz/Wytacz. Urzadzenie
zostanie uruchomione ponownie

(Zielona) kontrolka gotowosci i
(czerwona) dioda LED zasilania zgast

Laminator jest w trybie automatycznego
wylaczenia

Weidnij przycisk Wiacz/Wytacz. Urzadzenie
zostanie uruchomione ponownie

Folia zostata w laminatorze Zaciecie folii

Folia zostata wsunieta najpierw krawedzia

otwarta

Folia nie zostata wysrodkowana na wejsciu Nacisna( d2wignie zwalniania i wyciagnac
Zaciedie folie recznie

Folia nie byta umieszczona prosto na

wejsciu

Wprowadzono pustg folie do laminacji

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

Odtacz urzadzenie od gniazdka. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia mozna czysci¢ zwilzong
Sciereczka. Do polerowania urzadzenia nie wolno uzywac rozpuszczalnikdw ani materiatéw fatwopalnych. Do czyszczenia urzadzenia
mozna zakupic arkusze czyszczace. Arkusze nalezy przepuscic przez rozgrzane urzadzenie, aby usunac¢ wszelkie zanieczyszczenia z
watkdw. W celu uzyskania optymalnych rezultatw zaleca sie regularne stosowanie arkuszy czyszczacych. (Kod do zamawiania arkuszy
czyszczacych #5320604).

REJESTRACJA PRODUKTU / GLOBALNA GWARANCJA

Dzigkujemy za zakupienie produktu marki Fellowes. Prosimy odwiedzi¢ strone internetowa www.fellowes.com/register, aby
zarejestrowac nabyty produkt i korzystac z powiadomien o nowych produktach, informacji zwrotnych i ofert. Szczegdty dotyczace
produktu s3 podane na tabliczce znamionowej umieszczonej z tytu lub pod spodem urzadzenia. Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie
czesci laminatora beda wolne od wad materiatowych i wykonania przez okres 1 lat od daty zakupu przez pierwotnego klienta. Jesli w
okresie gwarangji zostanie stwierdzone, ze jakakolwiek czes¢ jest wadliwa, wytacznym zado$éuczynieniem bedzie naprawa lub wymiana
wadliwej czesci, wedle wyboru i na koszt firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadkach nieprawidtowego
wykorzystania, niepoprawnej obstugi lub nieautoryzowanej naprawy. Wszelkie gwarancje dorozumiane, w tym przydatnosci handlowej
lub mozliwosci zastosowania w okreslonym celu, zostaja niniejszym ograniczone czasowo do wiasciwego okresu gwarancji okreslonego
powyzej. W zadnym wypadku firma Fellowes nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody wtdme, ktdre mozna by
przypisa¢ temu produktowi. Niniejsza gwarancja nadaje uzytkownikowi okreslone prawa. Uzytkownikowi moga przystugiwac inne
prawa, ktre rdznia sie od postanowier niniejszego gwarancji. Czas trwania, warunki i zasady niniejszej gwarancji obowiazuja na

catym Swiecie, z wyjatkiem gdy inne ograniczenia, restrykcje lub warunki moga by¢ wymagane lokalnie obowiazujacym prawem. W
celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji lub ustug na mocy niniejszej gwarancji nalezy skontaktowac sie z firma Fellowes lub
lokalnym dystrybutorem.

PYCCKUM

JNEMEHTbI YNPABNEHNA TAMUHATOPA

A Bbikntouatenn

B Pbluar 0cB060AeHUA (/\'% )

C (0TBepcTve ANA NofauM NaKeTa/fOKyMeHTa
D (0TBepcTye BbIX0Aa NakeTa/AOKyMeHTa

*Be3 KHOMOK; TONIbKO CBETOBbIE MHANKATOPbI.

TEXHUWYECKWE BO3MOXKHOCTH

Pa6oune xapakTepucTuku

BxogHas wupuHa A4 =240mm
A3=318mm

TonimHa naketa 80 MUKpOH

Bpema Harpesa (npumepHo) 4 MUHYTHI

CKopocTb

NAMUHMPOBAHNA npu6n. 30 cM/muH

(++/- 5%)(¢puKcMpoBaHHas CKOPOCTb)

Konuuectso BanukoB 2

/HAMKaLNA TOTOBHOCTH (BeTOBOIA CUrHan
(3eneHbiii)

Pbluar ocBob0XAEHUA JIE]

ABToMaTuyeckoe

BbIKNIOYEHNe JIE]

*E /IHaMKaTop roToBHOCTI (3€NeHblit)
*F VIHauKaTop nuTaHUA (KpacHblit)
G BbixogHoil noToK
TexHuyeckune gaHHble
Hanpsxetue nuTanma / vactora/  220—240 B 50/60 Iy,
cuna Toka (Amnepbi) 1,5A
nepemMeHHOr0 TOKa,
MowHocTb 300 Batt
Pasmepoi (B x LW xT):
A4 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Macca Hetro:
A4 1,0 kr
A3 1,2kr

Makc. TonwuHa fokymeHTa
(napameTpbl namuHupoBadua) 0,4 mm /0,02 aioiima

MakcumanbHoe pekoMeHayeMoe MCnonb3oBaHue: PeKoe UCnob3oBaHme, 30 TaMmiHauwii B Heaenio. bonee nioTHble GymaxHble

Matepuranbl MOTyT NOBNNATD Ha yKa3aHHOE UCNONb30BaHKeE.

BAXHBIE UHCTPYKLIUY NO TEXHWKE BE30NACHOCTU — COXPAHMTb A4 HICMONIb30BAHIA B AANIHEALLIEW PABOTE

- YcTpolicTBa NpejHa3HaueHo ToNbKO AN JKCnnyataLnn B NoMeLLeHUAX. Bkniounte y(TpOVICTBO B JIETKOAOCTYMHYI0 PO3ETKY.

- Bo n3bexanue NopaXeHudA INEKTPUYECKUM TOKOM He I'IOJ'Ib3yl7ITE(b y(TpOI?I(TBOM B HeI'IOCpeﬂ(TBeHHOVI 6nn3octi ot BO/ibl, @ TaKXe
n3beraiite nonaganua Bofbl Ha yCTpOVICTBO, LUHYP NUTAHWA U B HACTEHHYIO PO3ETKY.

YCTAHOBUTE yctpoiicTBo Ha yCTOiuMBOI NOBEPXHOCTY.

NPOBEPANTE kauecTBo NaMUHIPOBAHNA Ha YePHOBbIX NINCTX,
HacTpavBaliTe yCTPOICTBO Nepe/ NoceHUM (YUCTOBbIM) 3Tanom
NaMVHUPOBAHMA.

YIANANTE cko6bl v Apyrite MeTananyeckie AeTanu nepes
Hayanom NaMMHIPOBAHNA.

XPAHUTE ycTpoiiCTBO 0TAENLHO OT UCTOYHNKOB Tenna v Biaru.
BbIKMIOYANTE ycTpoiicTBo nocne 3aBeplueHa paborbi.

OTKJTKOYANTE ycTpoiicTBo 0T 3MeKTpOCeT! BO BpeMs ANUTENbHONO
npoCToA.

UCNONb3YITE nakeTb, COOTBETCTBYIOLLIME YCTAaHOBACHHBIM
pabounm napameTpam.

NCKJTIOYUTE npucyTcTBIe SOMALLHMX XKIBOTHBIX B
HenocpeaCTBeHHOI 611130CTI OT paboTaloLLero yCTpoiicTBa.

HE gonyckalite KOHTaKTa LLHYpa NUTaHNA C ropAYeil NOBEPXHOCTbIO.

HE ponyckaiite cBUCaHNA LWHYPa NUTAHKA CO LUKAGOB 1 NONOK.

HE 3kcnnyaTupyiiTe ycTpoiicTBO € NOBPEM/EHHDIM LUHYPOM
MUTaHNA.

HE nbiTaiitecb (amocToATeNbHO BCKPbIBATH NN PEMOHTUPOBATL
YCTPOIICTBO.

HE nopepraiiTe ycTpoicTB0 Harpy3Kam, NpeBbiLIaloLMM
XapaKTepUCTUKY, YKa3aHHble B ero ceuuuKaLmy.

HE pa3peLuaiiTe feTAM Nonb30BaTbCA YCTPOIACTBOM be3 npucmoTpa
B3POCTbIX.

HE namuHupyiite ocTpble n MeTannnyeckie npeameTbl (Hanpumep,
CKObbI, CkpenKu Ans bymar).

HE namuHupyiite JOKYMEHTBI, UyBCTBUTENbHDIE K TENNOBOMY
B03/e/ICTBUI0 (Hanpumep, 6UNeTbl, PeHTTeHOBCKINE CHUMKM U T.4.) B
pexunmax BbICOKoil paboyeil TemnepaTypbl.

HE ncnonb3yiite camokneroLymecs NakeTbl B pexmmax BblCOKON
paboueii Temneparypbl.

HE namuhupyiite nycTble nakeTbl.
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OYHKLMN U PEKOMEH ALK
—_\ OyHKuua «ocBo6oXAeHUA» «  [lnAnonyyeHna oNTUMANbHbIX pe3ynbraTos
. Yto6bl U3BNEYL MU nonpasuTb NaKeT BO NaMWHNUPOBaHUA I/ICI1011b3yI7ITe d)I/IpMEHHbIe NnakeTbl
% BpeMsA NaMUHMPOBAHIA, BOCMONb3yiiTech Fellowes®: 80 MukpoH.
PbIuarom 0cBO60M AeHiA, KOTOPbIii . [JlaHHbIli TN YCTPOIICTBA He Npesnonaraet
\——— DaCnonoxeH Ha 3ajHeil YacT yCTPOVCTBA. UCMONb30BaHMe HecyLLero npucnocobneHna A

MNakeT MOXHO U3BNeYb U3 NpUEMHOII Npopesu namuHupoBaxua. Hecywwero npucnocobnenua ana

NLLb C MOMOLLIbIO Pblyara. IKCMAyaTaLmuyi AaHHOT0 YCTPOIACTBA He TpebyeTca.
( Auto \ ABTOMaTiyecKoe BbIKNloueHue . Bcerpa BcTaBnaiiTe namMuHupyemblii NpeaMeT B nakeT
Sh Yepes 30 MUHYT MaLLIMHA aBTOMATUYECKN COOTBETCTBYIOLLX Pa3MepOB.
ut nepeiifet B pexim aBTOMaTMueCKoro . lNepes; OKOHuaTeNbHbIM NaMUHUPOBaHIEM BCera
off OTKIOUeHuS. MIHAUKATOp NUTaHA Muraet npoBepsiiTe paboTy yCTPOIACTBA HA YePHOBbIX MCTaX
KpacHbIM LiBETOM B TeueHwe 5 MITHYT, COOTBETCTBYIOLLErO Pa3Mepa U TOMLLMHbI.
nocie uero oTKiouaeTcA. Mhankatop . [TpuroToBbTE NAKeT 1 NAMUHUPYEMbIil PeAMeT.

TOTOBHOCTM OTKN0YaeTcA. Yto0bl
MPOAOIKUTB UCTIONb30BaHME YCTPOIACTRA,
HaXMUTe BbIKlouaTenb. YCTPOICTBO camo
nepe3arpyaetcs.

MomecTuTe NpeAMeT B LIEHTpe nakeTa Tak, yTobbl
06ecneunTh ero KOHTAKT C HanpaBnAtLLeli
YNNOTHEHHOI KPOMKOIA. [TpoBepbTe, uTo6bI NakeT
He 61 CMLIKOM BONbLUIMM iNA TIAMUHUDYEMOTo
npesmerta.

+ B nyuae HeobxoaUmocTy, nocne NaMUHUPOBaHUA
11 OXNaXAeHuA npeaMeTa obpexbre U30bITOUHbIN
Martepuan BOKpyr Hero.

MoAroToBKA JJAMUHATOPA K SKCIUTYATALIMK

1. Y6eanrecs, uro YCTPOIACTBO YCTAHOBNIEHO Ha YCTOIUMBO 3 .BKnioumTe yCTPOICTBO B NIETKOAOCTYMHYIO PO3ETKY.

NnoBepPXHOCTI.

z-OﬁecneubTe A0CTaTOYHOE KONINYeCTBO (BOBOAHOMO
NpOCTPaHCTBa (MIHUMYM 50 €M) 32 TbUIbHOIA CTOPOHOIA
yCTpOiicTBa ANA 6eCNPenATCTBEHHOTO NPOXOXAeHNA
npeaMeToB yepe3 pabouyto 06nactb.

OMWUCAHUE NPOLIECCA TAMWHUPOBAHMA

4. Brniounre nurarine (nepekntouatenb nuTaHuA
pacnonoXeH Ha 60KOBOIA CTEHKE YCTPOIACTBa).

8. Naker gonxen nopagatbea 8 YCTPOVCTBO YNNOTHEHHOI
KpOMKOii Bepes. YLepuBaiite nakeT npsmo 1 1o LeHTpy
LLieneBoro oTBepCTIA. [LnA opueHTaLum Ucnonb3yiite

5.3aropmcn UHANKaTOp NuTaHuA (Power on). YcTpoiicTeo MapKMpOBKY BXOZA.

HarpeBaertcs.

9. NMocne Bbixosa w3 pabioyeii 06macTt ycTpoiicTea naket
MOXET 6bITb FOPAYMM 1 MATKM. [I1A NpefoTBpaLLeHma
3aMATUA He3aMe[IUTeNbHO U3BNeKuTe naket. MonoxuTe
NaKeT Ha NNOCKYH NOBEPXHOCTb ANA OXNAXAEHNA.
0cTOpoXKHO 06paLLaiATeC C FOPAYNM MAKETOM.

6.Mo LOCTUKEHINH YCTPOICTBOM COCTOAHIA TOTOBHOCTH
BK/NIOYUTCA MHANKATOP roTOBHOCTM (Ready).

7 . Nomecture JIOKYMEHT B OTKpbITbIit NaKeT. Pacnonoxure
JOKYMEHT 110 L{eHTPY OTHOCUTENIbHO YNAOTHEHHOI KPOMKM

naketa. [ind kaxzgoro [lIOKYMEHTa VI(I'IOﬂbSyVITe naket
COOTBETCTBYHOLLLEr0 pa3mepa.

TPEBYETCA MOMOLLb?
Hatwun KBanuduumMpoBaHHble CMeLManKCTbl roToBbI 0Ka3aTb BaM MOMOLLb.
Cnyx6a nopaepxku knuentos... www.fellowes.com

lpexne uem o6paLuaTbca no MecTy npuobpeTeHus, no3BoHUTe npeactasuTento Fellowes; KoHTaKTHaA MHGOPMALKA yKa3aHa Ha
3a[iHeli KpblLLKe YCTPOIACTBa.

YCTPAHEHWUE HEUCTIPABHOCTEN

HeuncnpaBrocTb Bo3moxcHas npuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
BkntounTe ycTpoincTBO B po3eTky n
WauKatop nATaHuA e gKlokaeTCA YCTPOIACTBO He BK/I0YEHO yCTaHOBMTE BblKI0uaTeNb Ha 60KOBON

KpacHbIi NHANKATO
( p A p) (TeHKe BO BK/IOYEHHOE NOMO0XKeHue

Jlonroe Bpems He 3aropaeTcst MHAMKATOP | YCTPOICTBO He Harpenoch uiv Haxoutca | MepectabTe YCTPOIACTBO B Gornee
TOTOBHOCTM (3€N€Hblit UHAMKATOp) B MECTE C NOBbILLEHHOI BNAXHOCTbIO NPOXNAZHOE 1 CYX0e MECTo

VIHAMKaTOp NUTaHMS MITaeT KpacHbIM
LIBETOM, a MHAWKATOP FOTOBHOCTU
(3eneHblit) oTKNOYaeTCs

HaxmuTe BblKloyaTenb. YCTpoIicTBO Camo
nepe3arpysxaetca

Namunatop nepexoauT B pexum
aBTOMATUYeCKOro BbIKOYeHNA

/IHAMKaTOp FOTOBHOCTY (3eNeHblit)
11 NHAWUKATOP NUTAHNA (KpacHbIN)
OTKNIOYAKTCA

HaxmuTe Bblkntouatenb. YCTPOVICTBO camo
nepe3sarpyaetca

ﬂaMMHMTOp Haxo4uTcA B pexunme
ABTOMATUY€CKOro BbIKNOYEHNA

[TakeT 3aCTpAN BHYTPU yCTPOCTBA 3amATue naketa

MakeT NoZaBanca OTKPbITHIM Kpaem
Bepes

HaxmuTe Ha pbluar oc KIAEHUA N
[akeT cmectunca ot LieHTpa npu noaave a a pbitiar 0 Bobo

3amatue U3BNIEKUTE NAKeT BPYYHYI0
laKeT nopaBanca B HepacnpaBneHHOM
BUe
licnonb3oBanca nyctoii naket
XPAHEHUE& YNCTKA

BbikntounTe ycTpoiicTBO U3 HaCTeHHOI po3eTki. [laiiTe emy OCTbITb. [INA 0UNCTKIN HAPYXHbIX OBEPXHOCTEI MOXHO UCMOb30BaTh
BNaXKHYI0 TKaHb. He ncnonb3yiite pacTBopuTeNny n nerkoBocnaameHAloLLMeca BelLecTsa ANA NoANpoBKI YCTPOiCTBa. B npogaxe
UMeKTCA CreLmanbHble ACTbl A8 04nCTKN. QunMCTKA BaNUKOB OT 0CTaTOUHbIX 31EMEHTOB BbINONHAETCA NyTeM NPOroHa OUNLLAILLMX
NINCTOB Yepe3 YCTPOIACTBO, HaXOAALLEECA B NPOrPeToM COCTOAHNM. A NoAAepXaHNA ONTUMANBHOTO PeXiMa paboTbl pekomeHayeTca
perynapHo ncnonb3oBaTh ANCTbI ANA ouncTKU. (Kog 3akasa nuCToB And ounctku: #5320604).

PETUCTPALIUA MPOAYKTA / MEXXAYHAPOZLHAA TAPAHTMA

bnaropapum Bac 3a npuobpetenue u3penua komnanun Fellowes. lMocetute Be6-caiit www.fellowes.com/register, 3apeructpupyiite
npuobpeTeHHoe M3henne i ocTaBaiiTech B Kypee NoCieHUX HOBOCTEN, 0T3bIBOB NoTpebuTeneil u npeanoxeHnii. Uudopmaums 06
W3[enuu pasmeLLieHa Ha NacnopTHON Tabnnuke, pacnonoeHHON Ha 3afHeil NaHenn 60 B HIKHel yacTyu ycTpolicTaa. Komnaxua
Fellowes BbicTynaet rapaHTom KauecTBa matepuana i1 6e3ykopusHeHHoi paboTbl Bcex AeTaneii namuHaTopa B Teuenue 1 neT ¢ fatbl
HemnocpeACTBEHHOTO NpuobpeTeHna ycTpoiicTBa. B cnyyae BbIABNEHNA AeheKTHDIX YacTeil B TeUeHwe rapaHTUiHOTO Neproaa KOMNaHua
Fellowes 3a cBOiA cueT ycTpaHaeT AedeKT nyTem 3ameHbl MO0 peMOHTa HencnpaBHoil AeTann. [laHHaA rapaHTUA He pacnpocTpaHAeTca
Ha HeMCnpaBHOCTI, ABNAIOLLMECA CNeCTBUEM HAPYLUEHA NPaBWA SKCMNyaTaLui CTaHKa, NGO ero HecaHKLMOHUPOBAHHOTO PeMOHTa.
[apaHTHiiHble 0643aTeNbCTBa, KacatoLyyecs TOBAPHOTO COCTOAHMA U FKCMIYaTaLMOHHOI NPUrOAHOCTM YCTPOICTBA, AICTBYHT B
TeyeHue orpaHNYeHHoro Nepuoza BpemerH, CM. Bbilue. Komnaxua Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a yiLiepb, HaHeceHHbIN B
pe3ynbTate JKCNAyaTaLMN JAHHOTO CTaHKa. HacToALan rapaHTA NpefoCcTaBnAeT ee BNajeNbLly onpezeneHHblii nepeyeHb 3aKoHHbIX
npas. Bnapenew rapaHTIM MoXeT 0611aaaTh APYrMI 3aKOHHBIMYU MIPaBaMU, He UMEIOLLMMI OTHOLLIEHNA K COAepXaHio JaHHOT0
rapaHTUiiHOro AOKYMeHTa. [INUTenbHOCTb 1 YCNIOBIA HACTOALLEN FapaHTUN [eiCTBYIOT BO BCeX CTpaHaX MUpa B paMKax MeCTHOro
3aKoHoAaTenbCTBa. [nA nonyyeHna noapo6Hoi MHdopmaLyn o nopAaKe rapaHTHiiHOro 06y uBaHNA 06paTTeCh K MpeaCTaBUTeNH
komnaHum Fellowes nn6o Balemy pernoHanbHoMy aunepy.
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EAAHNIKA &R

XEIPIZTHPIA ZYZKEYHZ NAAZTIKOMOIHZHZ

A Miakémng Aerroupyiac (on/off)

B Mox\d¢ avoiypatog (/\'% )

C modoyn eloaywyng odkou/eyypdpou

D 'E€0d0¢ adkou/eyypdpou

*Aev glval KOupmId, POVo EvOEKTIKE AuyvieC.

AYNATOTHTEX

Anddoon

[\dto¢ 10060u A4 =240mm
A3=318mm

llayoc adkou 80 micron

Xpovog mpoBéppavong

(exTipinon) 4 \emtd

Tayvmta

mhagTikomoinong nepimou 30 cm/

(+/-5%) \emto (otabepn
Tayunra)

Ap1Bu¢ kuhivpwv 2

Evberln eropotnag

HNXAVAHATOG Evoekiki Augvia
(mpdotvn)

MoxAd¢ avoiypatog Nat

Autdpatn amevepyomoinon Nat

*E Evéewtikn Auyvia LED etowpétnrag (mpaovn)
*F Evewtiki) Augvia LED Nettoupyiag (koKkkwvn)
G Aiokoc €060
Texvika ovotyeia
Tdon / uyvomta / 220-240V AC, 50/60 Hz,
‘Evtaon pevpatog (Amp) 1,5A
loyog 300 Watt
Miaotdoerg (YxIxB):
A4 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mmx 113mm
KaBapd Bapoc:
A4 1,0Kg
A3 1,2Kg
Méyioto mayoc eyypdgpou
(buvaromta

mhaoTiKomoinone) 0,02 ivtoec/ 0,4 mm

Méyiotn ouviotapevn xprion: Ehagpta xprion, 30 maotikomouroelc avd efoopada. Bapitepa xdptva uhikd pmopei va emnpedlouv

v avapepopevn yprion.

IHMANTIKEZ OAHTIEL I'A THN AZQAAEIA - OYAAZTE A MEAAONTIKH ANAOOPA

- To pnydvnua mpoopietat yia xpnon Hovo o€ E0WTEPIKO YwPO. LUVEE0TE TO pnydvnia o€ pia vkoha mpooBdatyn mpida.
- la va amo@euyBei Tuxov nAektpomAnéia, pn xpnolUOMOLEITE T GUOKELH KOVTA G€ VEPG Kat P XOVETE VEPO EMGVW 0T GUOKEUH, 0TO

kahwdlo pelpatoc i oty mpida.

NA S1ao@ahiCete Tv TomoBTnon Tou PnXavAHaToC 08 pia
otabepr emodvela.

NA ekteheite dokipéc maotikomoinong o€ mpoyelpa @UMa Kat va
PUBpiCETE TO PNYAVNUa TPV Ao TIC TENIKEG MAAOTIKOTIOIROELG.
NA agapeite Ti¢ Behdvec ouppagric kat AMa petalikd
mpdabeta amd o @OAo mpw amd Ty mAagTikomoinon.

NA Siatnpeite o pnydvnpa pakpid amé Tiq mmyég Beppdtnag
Kal 10 vepo.

NA Bétete 1o unydvnpa ektoc hetroupyiag petd amé kdbe xprion.
NA amoguvdéete To pnyavnpa and Ty mpila 6tav dev mpokertal
va ypnotpomnotn e yla mapatetapévo Xpoviko didotnua.

NA xpnotpomoleite 6aKoug mou €Xouv oxeSIA0TE yia XPrON HE TIG
KatdMnAeg pubpioeig.

NA diatnpeite To pnyavnpa pakptd amé ta katotkidia (wa,
evoow Bpioketal o pron.

NA MHN agrivete 1o Kahwdlo pedpatoq va épyetat o€ enagr pe
Beppéc empaveleg.

NA MHN agrivete 1o Kahadlo pedpatog va Kpépetat amd
VToudmia i pagla.

NA MHN ypnoworoteite T ouokeur £dv 1o KaAwdio pedpatog
£xeLumooTei npua.

NA MHN emiyepeite va avoiéete 1y va emokevdoete pe Ao
TpOmo To pnydvnua.

NA MHN uneppaivete a avaypa@dpieva ototyeia anddoong Tou
HnXavAHaToC.

NA MHN emitpénete o€ maidid va pnotpomololv auté To
pnxdvnpa xwpic emtipnon amé eviAiko.

NA MHN mhaotikomoleite atyunpd 1y petaMikd avikeipeva (m.y.:
Behdvec ouppagng, ouvdeTnpeg).

NA MHN mhaotikomoleite £yypaga vaiobnta otn Beppotnta
(m..: ew01tpta, umepnyoypagrpata k.Am.) otig pubpioeig Beppric
m\aeTIKOMOiINONG.

NA MHN mhaotikomolgite e autokOANTOUG GAKOUG OTIC
puBiiogic Beppric Maotikomoinong.

NA MHN mhactikomotite Kevoi¢ 6aKouC.

XAPAKTHPIZTIKA & LYMBOYAEX

Aerrovpyia ‘Avoiypatog’
. Mava agaipéoete 1y va enavevBuypappioete To
00K Katd TV MAaoTIKomoinan, evepyomoliote
. 0 HOYAG avoiypatog mov PpiokeTal 0To miow
pépog Tou pnyavijpatog. O adkog pmopei va
apapedei amd v umodoyxn loaywyng povo
dtav evepyormotnbei o PoyAC.
Auto Avtopatn amgvepyomoinon
Méta amd 30 Aemtd to pnyavnpa fa
Shut petapei autopata o€ Aettovpyia autopatng
off amevepyormoinong. H evdeiktikn Auyvia LED
ettoupyiac Ba avaBoapraet pe KOKKIVO ypwpa
yla 5 \emtd Kau, ot ovvéxela, Ba oprioet. H
evdektiki Auyvia LED etopdtntag Ba opnoet.
[l va ouvexioete va XpnotpomoloeTe T
pnxdvnua matote To Slakomn Aerroupyiag
(ON/OFF). To pnxdvnua 6a emavekkivnBei.

PYOMIZH THZ LYZKEYHX MAAZTIKOMOIHZHX

1. Na dlaogaiCete Ty TomoBETNON TOU UNXAVAHATOC O€ Jla
otadepn emepavela.

2. BeBatwBeite 0TI uMdpyE! ApKETOC ENEUBEPOC KPOC
(touhdytotov 50 ¢cm) Miow am6 TO PNXAVNHA, TIPOKEIUEVOU
va mepvolv eAeVBEpa Ta avTiKEipieva.

NQx 6A KANETE MAAZTIKOMNOIHZH

4, otorc 10 pnxdvnua o€ Aerroupyia (o dtakémtng Bpioketal
070 TTAGL TOU PNXavApaTog).

5.00 avayet n kOkkwn Avyvia Aerroupyiag ‘Power on’ To
pnxavnua mpoBeppaivetar.

6. 0w pnxavnua givat éroipo, n mpaotvn Auyvia
etolpdtnTag ‘Ready’ 6a mapapeivel avappévn.

7. TomoBeToTe TO £yYpAYO [EGA GTOV AVOLXTO OAKO.
BeBaiwBeite 011 T0 €yypago ival kevipaplopévo mavw oto
0Qpaylopévo axkpo. Xpnatpomotote o KataMnlo péyebog
0GKOU Y10 TO yypaqo.

XPEIAZEXTE BOHOEIA;

Agriote Toug €181koU¢ pag va oag Bonbricouv va Bpeite pia Aoon.

Ympeoia e§unnpétnong mehatwv... www.fellowes.com

Ma ka\dTepa amoTeNéopaTa, va XPNOIHOTIOLETE 0AKOUC
papkag Fellowes®: 80 micron.

. AuTd T0 pnydvnua Oev XpelaleTal eopéa yia va eKTeNEDEL
mhaotikomoinon. Eivat évag pnyaviopoc xwpic popéa.

. Na tomoBeteite mavta o avTikeipevo mou BéleTe va
T\aOTIKOMOIGETE 0€ 0AKO Twv KATANANAWV SlacTdoewy.
Na ekteheite mvta dokipég mhaaTikomoinong pe éva
QVTIKEEVO TAPOHOLWY Sla0TACEWV Kal TIAYoUE pLv amo
v TNk Sladikaoia.
MpOETOIPAOTE TO GAKO KAl TO QVTIKEIPEVO Yl
mhaotikomoinon. TomoBeTA0Te T AVTIKEipEVO Péoa 0TO
00K, €101 WYOTE Val Eval KEVTPApIOpEVO Kat va ayyile to
EUMPOC 0Qpaylopévo akpo. BeBaiwbeite 6Ti 0 odkog dev
€lvar oAU peydhoc yia To avTikeipievo.
Edv amarteital, va amokontete 1o medvaopa uAkoy
YOpw amo 1o aVTIKEipEVo PETd amd Ty maoTikomoinon
Kar Ty Yoén.

3. swbtoteto Hnxavnpa o€ pa e0koha mpoadaotyn mpida
diktoov.

8. Maggahiote 6T1 0 0GKOC E1GEPYETAIL OTO PNYAVNUa pE
T0 0QpayLopévo Akpo mPpwTo. AlatnproTe To 0dKo
€uBelaopévo Kat KevTpaplopévo pe Ty umodoyr kat oyt umd
ywvia. Xpnotpomolnote Ti¢ evoei€elc el6aywync wg 0dnyo.

9. Otav e€€pyetal amo To pnydvnua, o MAcTIKOTTONHEVOC
0aKo¢ (0 va eivar Beppoc kat pakakac. Na va amotpanei
TUXOV EUMAOKN, AQaIP£0TE apésnC T0 0dKo. TomoBeTroTe T0
odKo o¢ puta emimedn em@dvela yia va YuyBei. Na mpoaéyete
otav yelpieote éva Beppo adko.

Na kaheite mévta v etaipeia Fellowes mpiv EMKOWWVATETE i€ TO KATAOTAWA amd Omou ayopdoate To punydvnpa. Avatpédte oto

omoBoguAAo yla oTolxeia emKowviac.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MpopAnpa

Evdeyopevn artia

MNoon

Aev avaper n Auyvia Netrtoupyiag ‘power on’
(kOKKwn Avyvia LED)

To pnxavnpa dev eivai evepyormoinpiévo

O¢ote To pnydvnpa o Aertoupyia amd to
Slakommn oto mhdt Tou Kat v mpia

Aev avapBetn huyvia etopotnra ‘ready’ petd
ano mapatetapévn xpoviki mepiodo (mpdotvn
Auyvia LED)

To pnxavnpa Bpioketat o€ Beppd i vypd
Xipo

Metakwvriote To pnydvnpa o€ mo Yuxpo kat
&npo xwpo

H evdektiki Auyvia Aetroupyiag LED
avaBooPrivel He KOKKIVO XpWHa Kal 1) EVOEIKTIKY
Auyvia LED etopotnrag (mpdotvn) éxel oPrioel

H ouokeun maotikomoinong €xet
petaBei o Netroupyia autopatng
amevepyomoinong

Natiote To Staxomtn Aettoupyiag (ON/OFF). To
pnxdvnua Ba emavekkivnBei autopata

H evdewktiki Augvia etopétntac (mpdotvn) kat
n evdetktikn Auyvia LED Aertoupyiag (kokkwvn)
£xouv amevepyorolnBei

H ouokeun maotikomoinang mepvd oe
\ettoupyia qutopatng amevepyomoinong

Natiote To Slaxkémtn Aetroupyiag (ON/OFF). To
pnxavnua Ba emavexkvnBei autdpata.

0 odkog xdBnke péoa aTo pnydvnua

0 0akog éxel epmhakei

Epmhokn

0 odkog TomoBeTrBnKe i€ To avoXTo
dKkpo mpwTo

0 0dkog bev fTav KeVIpaplopévog Katd
v elsaywyn

0 odkog ev ftav evbelaopévoc katd Ty
sloaywyn

XpnotpomounBnke kevog adkog

Natiote To poxAo avoiypatog Kat tpaBiéte o
avTIKeipevo £€w e To xépt

AMOOHKEYZH & KAGAPIZMOX

0¢éoTe To pnyavnpa ektog Aettoupyiag amd Ty mpida. Agriate To pnxavnpa va YuyBei. To e§wtepikd Tou pnyavijpatog pmopei va kaBaptotei pe

éva vypd mavi. Mn xpnotpomoteite SloAuTikd i e0@Aekta UMK yia T oTiABwon Tou pnyavipatog. Mmopeite va ayopdoete @OMa kabaptopol yia
Tov kaBapiopd Tou pnyavijpatog. Otav To pnydvnua ivat Beppd, mepdote Ta GUMa péoa amd To pnxavnpa yia va kabapicete Tuxov katdhoma
amo Toug Kuhivopoug. Na ) BéNTioTn amddoon, cuvigTdTal va XpnoIpomololvTal TakTIKA @UMa kaBapiopoU yia Tov Kabapiopo Tou pnxavipatog.
(Kwdtkdg mapayyehiag @uMou kabapiopol: 5320604).

EFTPAQH NMPOIONTOX / AIEONHE EITYHEH

Y0 evxaptoTolpiE mou ayopdaoarte éva mpoiov g etatpeiag Fellowes. Mapakaholpe emokepBeite my nhextpovikn SiebBuven www.fellowes.com/
register yla va KQveTe eyypagi Tou PoiovTog oag Kat va enwpeAndeite amd e1dnoeic, axoNa Kal PoaPopEC OYETIKA |ie Ta MPoi6vTa. AemTopiépeleg
OYETIKA |1 Ta TPOTOVTa avaypapovTal oTny mvakida oTolyEiwv Tov umapyel oo miow pépog r T Bdon Tou pnxavijuatog. H etaipeia Fellowes eyyudtat
011 OMa Ta pépn TG ouokeVr¢ MaoTikomoinang eival eNelBepa eEaTTwpATOV 0T UNIKG Kal Ty €pyacia emi 1 €t amd Ty nuepopnvia ayopds amé

Tov apy K6 katavalwTr. Edv omotodrimote pépog evtomioTei 0Tt eival ENaTtwaTKO Katd T SidpKela Tg mepLodou eyyinang, n O Kat amokAEIOTIKY
amo{nuiwon Ba eivat n emokevr 1} n AVTIKATAOTAON TOU EAATTWHATIKOY HEPOUC, KaTd T SLaKPITIKY euxépeta Kat pe damaveg T Fellowes. Auti n
€yyonon dev 1oyl oTIC MePUTTWOEL KAKRG Xprong, kakol xelpiopou 1y pn e€ouatodotnpévng emokevrc. Aa g mapoueng, onotadrte eppeon eyyonon,
oupMEPIBHAVOLEVNG EKEIVNG TG EUMOPEVOILOTNTAC 1 TG KATANANAGTITAC Yia GUYKEKPIpEVO GKomo, Teplopiletal wg mpog T SldpKela ot KatdAAnAn
mepiodo eyyonang, 6mw¢ mpoadiopietat mapandvw. H etaipeia Fellowes dev pépet amohuTwg kapia euBovn yia Tuydv mapemépeveg {npiec, ol omoieg
Ba exywpnBouv ato mpoidv auto. H eyyinon autr cag ekywpei cuykekpipéva évvopia Sikatmpata. Evoéxetar va éyete kat dAa éwopla Sikalwpata,
dlagopetikd am6 Ta mpoPAemdpeva oty eyyunon autrv. H didpkela, ot 6pot kat o1 mpoiimoBéael; Tng mapoloag eyydneng LoXUouv mayKoopie,

pe e§aipean dmou emPaMovtar Sagopetikoi meptopiaiol, meploplotikés datdgelg n mpotimoBéaeic amd Ty tomiki vopoBeaia. MamepioodTepeg
\emtopépete¢ i yia T Mjyn umnpeaiwv oTo maiolo Tg mapoloag eyyunong, EMKovwviiaTe Pe Ty etatpeia Fellowes A T Tomki avimpoowmia.

TURKCE

LAMINASYON MAKINESi KONTROLLERI

A Acma / kapama diigmesi

B Serbest birakma kolu (A g )

C Kaplama / dokiiman girisi yuvasi
D Kaplama / dokiiman ¢ikisi

*Basma diigmeleri degildir; sadece gdsterge isiklandir.

OZELLIKLER

Performans

Girig genigligi A4 =240mm
A3 =318mm

Kaplama kalinhigi 80 mikron

Isinma siiresi (tahmini) 4 dakika

Laminasyon hizi yaklagik 30cm/dak

(+/-%5) (sabit hiz)

Merdane adedi 2

Hazir gostergesi Lamba (Yesil)

Serbest birakma kolu Evet

Tikanmaz Girisli /

(Otomatik Kapatma Evet

*E Hazir LED'i (Yesil)
*F Gii¢ Agma LED'i (Kirmizi)
G Cikis tepsisi
Teknik Veriler
Voltaj / Frekans / 220-240V AC, 50/60Hz,
Akim (Amper) 1,5A
Watt Giicii 300 Wat
Boyutlar (YxGxD):
A4 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Net agirlik:
A4 1,0Kg
A3 1,2Kg

Maks. dokiiman kalinligi

(laminasyon kapasitesi) 0.02"/0.4mm

Onerilen maksimum kullanim: Hafif Kullanim, haftada 30 laminasyon. Daha agir kagit malzemelerinin belirtilen kullanim iizerinde

etkisi olabilir.

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

- Bu makine kapali mekanlarda kullanim icindir. Makinenin fisini, kolaylikla erigilebilen bir prize takin.
- Elektrik carpmasini nlemek icin - cihazi suya yakin yerlerde kullanmayin, cihaza, elektrik kablosuna veya prize su dokmeyin.

HER ZAMAN makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan
emin olun.

HER ZAMAN son laminasyon isleminden 6nce bos kagitlarda
laminasyon testi yapin ve makineyi ayarlayin.

HER ZAMAN laminasyon dncesinde zimba ve benzeri metal
parcalari ikartin.

HER ZAMAN makineyi su ve isi kaynaklarindan uzak tutun.
HER ZAMAN kullandiktan sonra makineyi kapatin.

HER ZAMAN uzun siire kullanmayacaksaniz makinenin fiini
prizden cekin.

HER ZAMAN uygun ayarlarda tasarlanmis kaplamalar kullanin.

HER ZAMAN kullanim sirasinda evcil hayvanlardan uzak tutun.
HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu sicak yiizeylerle temas
ettirmeyin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu dolap ya da raf izerine asili
birakmayin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosu hasarliysa cihazi kullanmayin.

HiCBIR ZAMAN makineyi agmaya veya tamir etmeye
calismayin.

Hi¢BIR ZAMAN makinenin belirtilen performans degerlerini
asmayin.

HiCBIR ZAMAN cocuklarin yetiskin gézetimi olmadan
kullanmasina izin vermeyin.

HiCBIR ZAMAN keskin veya metal nesneleri kaplamayin (drn:
2imba, atac).

HiCBIR ZAMAN is1ya karst hassas dokiimanlan (5m: bilet,
ultrason vb.) sicak ayarlarla lamine etmeyin.

HiCBIR ZAMAN kendinden yapiskanli kaplamalan sicak
ayarlarla lamine etmeyin.

HiCBIR ZAMAN bos kaplamalan lamine etmeyin.
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OZELLIKLER & iPUCLARI

‘Serbest Birakma’ islevi

. Laminasyon sirasinda bir kaplamayi ¢ikartmak
. ya da yeniden hizalamak icin makinenin
arkasina yerlestirilen serbest birakma
kolunu etkinlegtirin. Kaplama yalnizca

kol etkinlegtirildiginde giris yuvasindan
¢ikarilabilir.

Auto Otomatik Kapatma

Shut 30 dakika sonra makine otomatik olarak

Otomatik Kapanma moduna gegecektir.

off Giig LED'i 5 dakika boyunca kirmizi yanip
sonecek ve ardindan kapanacaktir. Hazir LED'i
kapanacaktir. Makineyi kullanmaya devam
etmek icin, ACIK/KAPALI diigmesine basin.
Makine kendisini sifirlayacaktir.

LAMiNASYON MAKINESINi AYARLAMA

] « Makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun.

2. Odgelerin serbestce gecebilmesi icin makinenin arkasinda
yeterli bosluk mesafesi (min. 50 cm) olup olmadigini
kontrol edin.

LAMiNASYON iSLEMi

4.Makineyi agin (makinenin yan tarafinda bulunmaktadr).

5. Kirmizi‘Giig agik’lambasi yanacaktir. Makine bu durumda
isintyordur.

6. Makine hazir oldugunda yesil‘Hazir' lambasi yanik
kalacaktir.

7. Dokiimani acik kaplamaya yerlestirin. Dokiiman kapali

kenara ortalandidindan emin olun. Dokiiman icin uygun
boyutta kaplama kullanin.

YARDIMA MI iHTiYACINIZ VAR?

Uzmanlanimiz sizin icin en uygun ¢dziimii bulsun.

Miisteri Hizmetleri.. www.fellowes.com

En iyi sonuglar elde etmek icin, Fellowes® marka
kaplamalar kullanin: 80 mikron.

Bu makine, laminasyon icin bir tasiyiciya ihtiyag duymaz.

Taglyiasiz mekanizmaya sahiptir.

Kaplanacak ddeyi her zaman uygun boyutta bir kaplama
icine yerlestirin.

. Son islemden dnce her zaman benzer boyut ve kalinlikta
test laminasyonu yapin.

Laminasyon kaplamasini ve dgeyi hazirlayin. Ogeyi,
kaplamayi ortalayarak ve on kapali kenara dokunacak
sekilde yerlestirin. Kaplamanin dge icin cok genis
olmadigindan emin olun.

Gerekirse, laminasyon ve soguma isleminden énce
ogenin cevresindeki malzeme fazlaligini kirpin.

3. Makinenin fisini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.

8. Kaplamanin makineye dnce kapali kenari girecek sekilde
yerlestirildiginden emin olun. Kaplamayi yuvaya aili
olacak sekilde degil, diiz ve ortali bir sekilde yerlestirin.
Girig isaretlerini kilavuz olarak kullanin.

9. Lamine edilen kaplama, sicak ve yumusak bir halde
cikabilir. Stkismayr dnlemek icin kaplamay derhal gikartin.
Kaplamayi sogumasi igin diiz bir yiizeye birakin. Sicak
kaplamay tutarken dikkatli olun.

Uriinii satin aldiginiz yeri aramadan 6nce her zaman Fellowes'i arayin, iletisim bilgileri arka kapakta bulunmaktadir.

SORUN GiDERME

Sorun Olasi neden Coziim

Makineyi yan tarafindan ve duvardaki elektrik

Makine agilmamigtir prizinden agin

'Kirmizi' gii¢ LED'i yanmiyor

Uzun siire bekledikten sonra 'Yesil' hazir

lambasi yanmiyor Makine sicak veya nemli bir alandadir

Makineyi daha serin ve kuru bir alana taslyin

Giig LED'T kirmizt yanip soniiyor ve Hazir Laminasyon makinesi Otomatik Kapatma ACIK/KAPALI diigmesine basin. Makine kendisini

LED'i (yesil) kapandi moduna girmistir sifirlayacaktir
Hazir lambasi (yesil) ve Giig LED'i (kirmizi) Laminasyon makinesi Otomatik Kapatma ACIK/KAPALI diigmesine basin. Makine kendisini
kapandi modundadir sifirlayacaktir

Kaplama makinenin icinde kayboldu Kaplama sikismistir

Kaplamanin agik ucu 6nce yerlestirilmistir

Ters diigmesine basin ve maddeyi elinizle ¢ekerek

Kaplama girite ortalanmamistir akarin,

Sikisma
Kaplama girise diiz sokulmamigtir

Bos kaplama kullanilmistir

SAKLAMA VE TEMIZLIK

Makinenin elektrik kablosunu prizden ¢ikarin. Makineyi sogumaya birakin. Makinenin dis yiizeyi, nemli bir bezle temizlenebilir. Makineyi
parlatmak icin ¢dziicii veya yanict malzemeler kullanmayin. Makinede kullanim igin temizlik kagitlan satin alinabilir. Makine sicak
durumdayken - kagitlar makineye yerlestirerek merdanelerdeki kalintilar temizleyin. Optimum performans icin, temizlik kagitlan
kullanilarak makinenin diizenli araliklarla temizlenmesi dnerilir. (Temizleme kagudi siparis kodu 5320604).

URUN KAYDI/ DUNYA CAPINDA GARANTI

Bir Fellowes iiriinii satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Liitfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret ederek iiriiniiniizii kaydedin
ve iiriin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin ile ilgili ayrntili bilgileri, makinenin arka tarafinda veya altinda bulunan
anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz. Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim tarihinden itibaren gecerli olmak iizere laminasyon
makinesinin tiim parcalar icin 1 yillik malzeme ve iscilik garantisi saglamaktadir. Garanti siiresi boyunca herhangi bir arizali parca
bulunursa, tek ve yegane ¢oziimiiniiz masraflari Fellowes tarafindan karsilanmak iizere arizali parcay onarmak veya degistirmektir.
Anzanin hatalt kullanim, yanlis tagima veya izinsiz onarimdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti gecerli degildir. Ticari olarak
satilabilirlik ya da belli bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak iizere tiim dolayli garantiler, yalnizca yukarida belirtilen makul
garanti siiresi boyunca gecerlidir. Fellowes, hichir durumda bu iiriinden kaynaklanan dolayli zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti
size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden farkli baska yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve kogullari, yerel yasalarin
farkl sinirlamalar, kisitlamalar veya kosullar gerektirdidi yerler disinda tiim diinya capinda gegerlidir. Daha ayrintili bilgi veya bu garanti
kapsaminda hizmet alabilmek icin, liitfen Fellowes'a veya bayiinize bagvurun.
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CESKY @

OVLADACI PRVKY LAMINATORU

A Vypina¢

B Uvoliiovaci packa (/\:% )

C Otvor pro vkladani laminovacich
kapes/dokument

D Vystup laminovacich kapes/dokumenti

*Bez tlacitka; pouze svételny indikdtor.

VLASTNOSTI

Vykon

Vstupni Sitka A4 =240mm
A3=318mm

Tloustka laminovaci

kapsy 80 mikrondi

Doba ohfevu

(pibliznd) 4 minuty

Laminovaci rychlost pfiblizné 30cm/min.

(+/-5%) (pevnd rychlost)

Pocet laminovacich valct 2

Indikace pripravenosti Sviti (zelené)

Uvoliovaci packa Ano

Automatické vypnuti Ano

*E Kontrolka Pripraveno (zelend)

*F Kontrolka Zapnuto (Cervend)
G Vystupni nosi¢

Technické udaje

Napéti / frekvence / 220-240V AC, 50/60Hz,
Elektricky proud (ampéry) 1,5A

El. pfikon 300 wattdi

Rozméry (VxSxH):

A4 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
(ista hmotnost:

Ad 1,0Kg

A3 1.2Kg

Max. tloustka dokumentu

(laminovaci kapacita) 0,02"/0,4 mm

Maximalni doporucené vyufiti: Lehké vyuziti, 30 laminaci za tyden. Téz3i papirové materidly mohou mit efekt na uvedené vyuziti.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — UCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI

- Pfistroj se pouZiva pouze ve vnitinim prostfedi. Pfipojte pfistroj do snadno pfistupné elektrické zasuvky.

- Pristroj nepouzivejte v blizkosti vody, zabrarite politi pfistroje, napajeci $iiliry nebo zasuvky vodou — predejdete tak riziku zasazeni

elektrickym proudem.

Zajistéte, aby byl pfistroj umistén na stabilnim povrchu.

Pted provedenim finalni laminace provedte zkusebni
laminaci na nepotfebnych listech a nastavte pfistroj.

Pred laminovanim odstraiite svorky a jiné kovové predméty.
Uchovavejte piistroj mimo zdroje tepla a vody.

Vypinejte pfistroj po kazdém pouZiti.

Pokud pfistroj delSi dobu nepouzivate, odpojte jej ze sité.
Pouiivejte pouze laminovaci kapsy ur¢ené pro piislusné
nastaveni.

Pri poutziti dbejte na to, aby se k pfistroji nepfiblizovala doméci
Zvifata.

Napajeci kabel by se nemél dostat to styku s horkym
povrchem.

Napajeci kabel nesmi viset ze skiinék nebo polic.
Pristroj nepouzivejte, pokud je napéjeci kabel poskozen.
Pristroj neotevirejte ani jinak neopravujte.

Pristroj nezatézujte nad uvedeny vykon.

Pristroj nesméji obsluhovat déti bez dohledu dospélych.

Nepokousejte se laminovat ostré nebo kovové predméty (napf.
svorky, spony na papir).

Nepokousejte se laminovat dokumenty citlivé viici teplu (napf.
vstupenky, ultrazvukové snimky apod).

Neprovadéjte laminaci samolepicich kapes pfi nastaveni pro
teplou laminaci.

Nelaminujte prézdné laminovaci kapsy.

VLASTNOSTI & TIPY

Uvolniovaci funkce

——
. Chcete-li béhem laminovani odebrat nebo
V . zarovnat laminovaci kapsu, pouijte uvolfiovaci
acku umisténou na zadni strané pristroje.
p pristroj

Laminovaci kapsu Ize ze vstupniho otvoru
uvolnit pouze po pouziti této packy.

( Auto \ Automatické vypnuti

Shut Po 30 minutdch zafizeni automaticky prejde
do rezimu automatického vypnuti. Kontrolka

off Zapnuto bude 5 minut cervené blikat a potom
zhasne. Kontrolka Pfipraveno zhasne. Pokud
chcete pristroj dale pouZivat, stisknéte vypinac.
Pristroj se sam resetuje.

NASTAVENI LAMINATORU

1. Presvédete se, zda je zafizeni umisténo na pevném
podkladu.

2. Zkontrolujte, zda je za pfistrojem dostatek volného mista

(min. 50 cm), které zajisti hladky vystup laminovanych
dokumentd.

POSTUP PRI LAMINOVANI

4, Zapnéte napdjeni (stisknutim vypinace umisténého na
strané zafizeni).

5. Rozsviti se tervena kontrolka ,Lapnuto”. Nyni se pfistroj
zahfiva.

6. AZ bude pfistroj pfipraven, zelend kontrolka,, Pfipraveno”
bude nepierusované svitit.

7. Viote dokument do otevrené laminovaci kapsy.
Zkontrolujte, zda je spravné vycentrovan proti zatavené

hrané. Zvolte velikost laminovaci kapsy odpovidajici
dokumentu.

POTREBUJETE POMOC?

Dovolte nasim odbornikiim, aby vdm pomohli s feSenim.

Zakaznicky servis... www.fellowes.com

Nejlepsi vysledky doséhnete s laminovacimi kapsami
znacky Fellowes®: 80 mikron(

S pristrojem neni tfeba pouzivat nosic félii. Jeho
mechanismus pracuje bez vyuZiti nosice.

Predméty k laminovéni vkladejte vZdy do laminovaci
kapsy pfiméfené velikosti.

Pfed laminovénim vZdy provedte zkusebni laminovani s
laminovaci kapsou stejné velikosti a tloustky.

. Pripravte laminovaci kapsu a laminovany dokument.
Dokument vlozte do stfedu laminovaci kapsy tak, aby se
dotykal zataveného zavadéciho okraje. Pfesvéd(te se,
zda laminovaci kapsa nenf pro laminovany dokument
prilis velika.

Po skonceni laminovani a ochlazeni laminovaci kapsy
v pfipadé potteby odfiznéte prebytecny materidl na
okrajich.

3. Pfipojte pfistroj do snadno piistupné elektrické zasuvky.

8. Dbejte na to, abyste vkladali laminovaci kapsu do pfistroje
vzdy zatavenou stranou napfed. Laminovaci kapsu
vklddejte rovné a na stied otvoru, nikoli pod Ghlem. Ridte
se znackami pro vkladani dokumentd.

9. Laminovad kapsa, kterd vychdzi z lamindtoru, mdze byt
horka a mékka. OkamZité ji vyjméte, abyste predesli jejimu
zachyceni v pfistroji. Polozte laminovaci kapsu na rovnou
plochu, aby vychladla. Pfi manipulaci s horkou laminovaci
kapsou postupujte opatrné.

Ped kontaktovanim prodejce se nejprve telefonicky obratte na spolecnost Fellowes. Kontaktni (daje najdete na zadni strané.
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RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna piicina

Reseni

Nesviti cervena kontrolka "zapnuto"

Pfistroj neni zapnuty

Zapojte pfistroj do zdsuvky a zapnéte pomoci
tladitka na strané

Po delsim ¢asovém intervalu nesviti

zelend kontrolka "pfipraveno"

Pfistroj pracuje v horkém nebo vihkém
prostredi

Pfemistéte pfistroj do chladnéjsiho a suchého
prostredi

Kontrolka Zapnuto blika ervené a
kontrolka Pfipraveno (zelend) nesviti

Laminovacka je v rezimu Automatického
vypnuti

Stisknéte vypinac. Pfistroj se sam resetuje.

Kontrolka Pfipraveno (zelend) a
kontrolka Zapnuto (ervend) nesviti

Laminovacka je v rezimu Automatického
vypnuti

Stisknéte vypinac. Pfistroj se sam resetuje.

SLOVENSKY GO

OVLADACIE PRVKY LAMINATORA

Doslo k zachyceni laminovaci kapsy v

Laminovaci kapsa uvizlav pristroji pfl'stroji

Laminovaci kapsa byla vlozena
otevienym koncem napfed

Stisknéte uvoliovaci packu a rukou vytahnéte

Laminovaci kapsa nebyla viozena do K \
laminovany dokument

P stfedu vstupniho otvoru
Uvdznuti

Laminovaci kapsa nebyla vlozena rovné
do vstupniho otvoru

Byla pouZita prazdnd laminovaci kapsa

UCHOVAVANI & CISTENI
Odpojte lamindtor z elektrické zasuvky. Nechejte ho vychladnout. Vnéjsi povrch pfistroje Ize otfit vihkym hadfikem. K le3téni pfistroje
nepouZivejte rozpoustédla ani hoflavé latky. MlZete zakoupit Cistici listy pro pfistroj. Je-Ii pfistroj zahféty, nechejte jim projit Cistici listy,
které odstrani pozdstatky laminacni ¢innosti z vlcd. Pro optiméIni vykon doporucujeme, aby byly distici listy pouzivany pravidelné.
(Objednaci kdd cisticich listd #5320604).

REGISTRACE PRODUKTU / CELOSVETOVA ZARUKA

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spolecnosti Fellowes. Navstivte stranky www.fellowes.com/register a zaregistrujte svij vjrobek

a vyuzijte vyhod novinek o produktech, reakci a nabidek. Udaje o vyrobku jsou uvedeny na typovém titku na zadni ¢ spodni strané
zafizeni. Spolecnost Fellowes ruci za veskeré vady materidlu a zpracovani viech ¢asti laminatoru po dobu 1 roku od data ndkupu
plvodnim zdkaznikem. Pokud bude k poruse kterékoliv ¢asti béhem zarucniho doby, jedinym a vylucnym prostfedkem bude oprava nebo
vyména vadného dilu na zakladé rozhodnuti spolecnosti Fellowes. Tato zruka se nevztahuje na nespravné pouZiti, Spatné zachdzeni
nebo neopravnénou opravu. Jakakoliv domnéld zéruka, véetné prodejnosti nebo vhodnosti pro urcity cel, se timto omezuje na pfislusné
zérucni obdobi, které je stanoveno vy3e. Spolecnost Fellowes nebude v Zadném piipadé odpovidat za nasledné skody, které by mohly
byt spojovany s timto vyrobkem. Toto zdruka vam udéluje zvlastni zdkonnd préva. MliZete mit dalsi zakonnd prava, kterd se lisi od

této zaruky. Doba a podminky této zaruky jsou platné na celém svété, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni, vyhrady nebo podminky
stanoveny mistnimi predpisy. Chcete-li se dozvédét podrobnéjsi informace nebo vyuzit sluzeb v ramci této zaruky, obratte se laskavé na
spolecnost Fellowes nebo na jejiho obchodniho zéstupce.

A Vypinac *E Indikdtor pripravenosti (zeleny)

B Uvolfiovacia packa (/\'% ) *F Indikdtor zapnutia (Cerveny)

C Otvor na vstup puzdra/dokumentu G Vystupny zésobnik

D Vystup puzdra/dokumentu

*Nestlacajte tlacidld; iba svetelné kontrolky.

PARAMETRE
Vykon Technické udaje
Sirka vstupu A4=240mm Napétie/frekvencia/ 220-240V stried., 50/60 Hz,

A3 =318mm prdd (A) 1,5A
Hrdbka puzdra 80 mikrénov Prikon 300W
(as zahrievania (priblizne) 4 minat Rozmery (vx3xh):
Rychlost laminovani i A4 62mm x 359mm x 113mm
ychlost laminovania Q@ 3f) cm/rrun 0 famm x459mm x 113mm
(+/-5%) (konstantnd . .
rychlost) Cistd hmotnost:
Pocet valcekov 2 A 1.0Kg
S . - . A3 1.2Kg
Indikdtor pripravenosti Svieti (zelend) ,
N ; Max. hribka dokumentu
Uvoliovacia packa Ano . ) . ,
. - ‘ (kapacita laminovania) ~ 0,02"/0,4 mm

Automatické vypnutie Ano

Maximalne odporucené vyuitie: Lahké vyuZitie, 30 laminacii za tyzden. Taiie papierové materidli majd efekt na uvedené vyuZitie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI

— Zariadenie je urené len na pouZitie v interiéri. Zariadenie zapojte do jednoducho pristupnej zasuvky.

— Predchddzajte zasahu elektrickym pridom — nepouZivajte zariadenie v blizkosti vody, nerozlejte vodu na zariadenie, napéjaci

kabel ani na zasuvku.

DBAJTE NA TO, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

OTESTUJTE laminovanie pomocou skiisobného harka a nastavte
zariadenie, aZ potom uskutocnite findlne laminovanie.

ODSTRANTE pred laminovanim svorky a iné kovové predmety.
UDRZUJTE zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.

VYPNITE zariadenie po kazdom poufiti.

ODPOJTE zariadenie od elektrickej siete, ak ho nebudete dlhsie
pouzivat.

POUZIVAJTE puzdré uréené na pouzivanie pri prislusnych
nastaveniach.

DBAJTE NA TO, aby sa doméce zvieratd nezdrziavali v blizkosti
zariadenia pocas jeho pouZivania.

NEDOVOLTE, aby sa napdjaci kdbel dostal do kontaktu s
hordcimi povrchmi.

NENECHAVAJTE elektricky kabel visiet zo skriniek alebo policiek.
NEPOUZIVAJTE zariadenie, ak je napajaci kabel poskodeny.
NEPOKUSAJTE SA otvorit ani inak opravit toto zariadenie.
NEPREKRACUJTE menovity vykon zariadenia.

NEDOVOLTE malym detom pouZivat toto zariadenie bez
dohladu dospelych osdb.

NELAMINUJTE ostré ani kovové predmety (napr. spinky alebo
svorky).

NELAMINUJTE dokumenty citlivé na teplo (napr. vstupenky,
ultrazvukové snimky a pod.) s pouitim tepla.

NELAMINUJTE samolepiace puzdrd pri hortcich nastaveniach.
NELAMINUIJTE prazdne puzdro.
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FUNKCIE ATIPY

Funkcia uvolnenia

Ak chcete vybrat alebo opédtovne zarovnat
puzdro pocas laminovania, pouzite
uvolfiovaciu packu na zadnej strane zariadenia.
Puzdro je mozné vybrat cez vstupny otvor, len
ak je packa posunuta do uvoliiovacej polohy.

&3

Auto ) Automatické vypnutie
Po 30 mindtach pocitac automaticky prejde
Shut do rezimu automatického vypnutia. Cerveny
off indikator zapnutia bude 5 mindt blikat a
potom zhasne. Indikdtor pripravenosti zhasne.
Ak chcete dalej zariadenie pouzivat, stlacte
vypinac. Zariadenie sa samo restartuje.

NASTAVENIE LAMINATORA

1. Dbajte na to, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.
2. Skontrolujte, ¢i je za zariadenim dostatok volného miesta

(min. 50 cm), aby nim mohli laminované dokumenty volne
prechadzat.

POSTUP LAMINOVANIA

4, Zapnite napajanie (vypinat sa nachdza na boénej strane
zariadenia).

5. Rozsvieti sa Cerveny indikétor zapnutia. Zariadenie sa
zahrieva.

6. Ked je zariadenie pripravené, indikator pripravenosti
zostane svietit.

7 . Viozte dokument do otvoreného puzdra. Dbajte na to, aby

bol dokument vycentrovany a oprety o zataveny okraj. Na
dokument pouZite puzdro vhodnej velkosti.

POTREBUJETE POMOC?
S rieSenim vdm pomdzu nasi odbornici.

Sluzba zakaznikom... www.fellowes.com

Najlepsie vysledky dosiahnete s puzdrami znacky
Fellowes®: 80 mikronov.

Toto zariadenie nevyZaduje nosi¢ na laminovanie. Ide o
mechanizmus bez nosica

Laminovany predmet vZdy vloZte do puzdra vhodnej
velkosti.

Pred findlnym laminovanim otestujte laminovanie
pomocou skisobného hdrka podobnej velkosti a hrabky.
Pripravte puzdro a predmet na laminovanie. Vlozte
predmet do stredu puzdra tak, aby bol v strede a dotykal
sa predného zataveného okraja. Dbajte na to, aby puzdro
nebolo pre predmet prilis velké.

V pripade potreby po laminovani a vychladnuti
odstrihnite okolo laminovaného predmetu nadbytocny
materidl.

3. Zapojte zariadenie do jednoducho pristupnej zasuvky.

8. Dbajte na to, aby ste puzdro do zariadenia vloZili zatavenym
koncom. Dbajte na to, aby puzdro do zariadenia vchadzalo
rovno a na stred otvoru, nie pod uhlom. Ako pomdcku
pouzite znacky na vkladanie dokumentov.

9. Zalaminovany dokument, ktory vychadza zo zariadenia,
moze byt hortici a makky. lhned puzdro vyberte, aby ste
predisli jeho zachyteniu v zariadeni. Puzdro poloZte na
rovny povrch a nechajte ho vychladnut. Pri manipuldcii s
horticim puzdrom budte opatrni.

Skor neZ sa obrétite na predajcu, telefonicky kontaktujte spolocnost Fellowes. Kontaktné informécie néjdete na zadnej strane

obalky.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pricina

RieSenie

Nesvieti indikator zapnutia (Cerveny
indikator)

Zariadenie nie je zapnuté

Zapnite zariadenie na bocnej strane a zapojte
ho do zasuvky.

Indikdtor pripravenosti nezasvieti ani po
dlhom Case (zeleny indikétor)

Zariadenie je v horicom alebo vihkom
prostredi

Premiestnite zariadenie do chladnejsieho a
suchieho priestoru

Indikdtor zapnutia blika cervenou a
indikator pripravenosti (zeleny) zhasol

Laminétor presiel do rezimu
automatického vypnutia

Stlacte vypinaC. Zariadenie sa samo restartuje

Indikdtor pripravenosti (zeleny) a
indikédtor zapnutia (Cerveny) sd zhasnuté

Lamindtor je v rezime automatického
vypnutia

Stlacte vypinaC. Zariadenie sa samo restartuje

Puzdro zostalo zachytené v zariadeni

Puzdro je uviaznuté

Zaseknutie

Puzdro bolo do zariadenia vlozené
otvorenym koncom

Puzdro nebolo vioZené v strede vstupu

Puzdro bolo vloZené do vstupu nakrivo

Pouzilo sa prazdne puzdro

Stlacte uvolfiovaciu packu a dokument
vytiahnite rutne

SKLADOVANIE A CISTENIE

Zariadenie vytiahnite zo zdsuvky. Nechajte zariadenie vychladndit. Zariadenie je mozné zvonku vycistit vihkou handrickou. Na cistenie
nepouZzivajte rozpustadIa ani horlavé latky. Na Cistenie zariadenia je mozné zakupit Cistiace hérky. Ked'je zariadenie este teplé, nechajte
hérky prejst zariadenim, aby sa z valcekov odstrénili nalepené zvysky. Pre optimalny vykon sa odportica pouzivat Cistiace harky pravidelne.
(Objedndvkovy kdd distiacich harkov: 5320604).

REGISTRACIA PRODUKTU / CELOSVETOVA ZARUKA

Dakujeme, Ze ste si zakipili vyrobok znacky Fellowes. Navitivte lokalitu www.fellowes.com/register, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a
budete dostavat novinky o produktoch, spatnd vézbu a ponuky. Podrobné informdcie o vyrobku sa nachadzaji na typovom stitku na zadnej
alebo spodnej strane zariadenia. Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze v3etky sticasti zariadenia budd bez chyb materidlu a vyroby pocas 1 rokov
od datumu nakupu povodnym spotrebitelom. Ak sa pocas zérucnej doby preukaze niektora cast ako chybnd, vasim vylucnym népravnym
opatrenim je oprava alebo vymena chybného dielu, podla rozhodnutia spolocnosti Fellowes a na jej ndklady. Této zéruka sa nevztahuje na
pripady zlého zaobchddzania, nespravnej manipuldcie alebo nedovolenej opravy. Vietky implikované zéruky vratane zaruky predajnosti

alebo vhodnosti pre konkrétny ticel sa tymto obmedzujd na dobu trvania podla prislusnej vy3sie uvedenej zérucnej doby. Spolocnost Fellowes

v Ziadnom pripade nezodpoveda za nasledné skody, ktoré je mozné pripisat na vrub tomuto produktu. Tato zaruka vém udeluje konkrétne

zdkonné prdva. MoZete mat iné zakonné prdva, ktoré sa liSia od tejto zaruky. Doba trvania a podmienky tejto zaruky st platné na celom svete

okrem pripadov, kde miestne prévne predpisy vyZaduju iné obmedzenia alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie informacie alebo zarucny
servis sa obratte na spolocnost Fellowes alebo na predajcu.
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MAGYAR (i

LAMINALOGEP VEZERLOI

A Be/Ki kapcsold

B Kiold6 kar (Ag)

C Félia / irat bemeneti nyildsa
D Félia / irat kimenete

*Nem nyomdgombok; csak jelz6fények.

TELJESITMENY

Teljesitmény

Bemeneti nyilas

szélessége A4 = 240mm
A3=318mm

Tasakvastagsag 80 mikron

Bemelegedési idd

(becslés) 4 perc

Lamindlds sebessége kb. 30 cm/perc

(+/-5%) (allandd sebesség)

Gorgdk szama 2

Készenlét kijelzés Lampa (zold)

Kioldo kar Igen

Automatikus kikapcsolds Igen

*E Kész LED (zold)
*F Bekapcsolva LED (piros)
G Kimeneti talcak
Miiszaki adatok
Fesziiltség / Frekvencia / 220-240V AC, 50/60 Hz,
Aramer6sséq (A) 1,5A
Teljesitmény: 300 Watt
Méretek (MxSZxH):
A4 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Nettd sdly:
A4 1,0Kg
A3 1,2Kg
Max. dokumentum vastagsdg
(lamindldsi kapacitds) 0,02"/0,4mm

Javasolt maximalis haszndlat: Konny( haszndlat, heti 30 lamindlds. A nehezebh papiranyagok hatdssal lehetnek az emlitett haszndlatra.

m FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — ORIZZE MEG!

- A késziilék kizdrolag beltéri hasznalatra késziilt. Csatlakoztassa a késziiléket egy kinnyen hozzéférhetd dugaszaljzatba.

- Az éramiités elkeriilés érdekében ne haszndlja a késziiléket viz kozelében, ne 6ntson vizet a késziilékre, a kébelre vagy a fali

dugaszaljzatra.

MINDIG stabil feliiletre helyezze a késziiléket.

MINDIG tesztelje a lamindldst probaoldalakkal, és allitsa be a
késziiléket a végs6 lamindlds el6tt.

MINDIG tdvolitsa el a tiiz6kapcsokat és az egyéb fém
alkatrészeket lamindlds elGtt.

MINDIG tartsa tavol a késziiléket hd- és vizforrasoktol.
MINDIG kapcsolja ki a késziiléket haszndlat utan.

MINDIG huzza ki a késziilék csatlakozéjat a halézati aljzatbél, ha

hosszabb ideig nem haszndlja.
MINDIG az adott bedllitdshoz kifejlesztett tasakot haszndlja.
MINDIG tartsa tdvol a haziéllatokat, amig a gép méikddik.

SOHA ne hagyja, hogy a tépkébel forrd feliiletekkel érintkezzen.

SOHA ne hagyja a tapkabelt polcokrdl vagy szekrényekrdl
lel6gni.

SOHA ne hasznélja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

SOHA ne prébalja meg kinyitni, vagy més médon megjavitani a
késziiléket.

SOHA ne lépje til a késziilék névleges teljesitményét.

SOHA ne engedje, hogy gyerekek hasznéljék a késziiléket felnGtt
feliigyelete nélkil.

SOHA ne laminaljon éles vagy fém targyakat (pl.: tiiz6kapcsokat,
gemkapcsokat).

SOHA ne lamindljon hére érzékeny iratokat (pl.: jegyeket,
ultrahangképeket sth.) meleg bedllitdsokkal.

SOHA ne laminéljon 6ntapadé tasakot meleg beallitassal.
SOHA ne laminaljon iires tasakot.

FUNKCIOK &TIPPEK

(—_\ "Eleresztési" funkcio
. Egy félia lamindlds kozbeni eltdvolitdsahoz
vagy (jraigazitdsahoz haszndlja a gép
. hatoldalan taldlhatd kioldd kart. A félia csak
N\~ akkor tévolithatd el a bemeneti nyildson
keresztiil, ha a kioldd kart aktivdlta.
( Auto ) Automatikus kikapcsolas

Shut 30 perc elteltével a késziilék automatikusan
u Auto Shut Off (Automatikus kikapcsolds)

Off ] médra valt. Az Aram alatt LED pirosan vildgit
5 percig, majd kialszik. A Kész LED kialszik.
Ha tovabb szeretné hasznalni a késziiléket,
nyomja meg a Be/ki kapcsol6t. A késziilék
(jrainditja magat.

A LAMINALOGEP BEALLITASA

1. Ugyeljen arra, hogy a késziilék stabil feliileten alljon.

2. Ugyeljen arra, hogy elég szabad hely (min. 50 cm) legyen a
késziilék mdgott, hogy a lapok szabadon ki tudjanak jonni.

HOGYAN LAMINALJUNK
4, Kapcsolja be a gépet (a fékapcsold a gép oldalén van).

5. Apiros "Bekapcsolds" lsmpa ki fog gyulladni. A késziilék
bemelegedése folyamatban.

6. Amikora 9ép készen dll, a zold "Kész" [ampa fog vildgitani.
1. Helyezze az iratot a nyitott folidba. Gydz6djon meg réla,

hogy az irat a zrt szélhez képest kizépen helyezkedik el.
Mindig az iratnak megfeleld méretd féliat hasznaljon.

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?

Szakértdink szivesen segitenek Onnek megtalalni a megoldast.

Ugyfélszolgalat.. www.fellowes.com

A legjobb eredmény érdekében hasznaljon Fellowes®
markdju tasakokat: 80 mikron.

Ez a késziilék nem igényel hordoz6t a lamindléshoz. A
gép hordozémentes mechanizmussal mékddik.

A lamindlni kivant tételt mindig megfelel6 méreti
félidba kell tenni.

A végsé lamindlds el6tt mindig tesztelni kell egy hasonld
méret(i és vastagsagu prébadarabbal.

Készitse el6 a dokumentumot és a tasakot a
laminélashoz. Helyezze a lapot a félia kozepére tgy,
hogy érintse a folia zart szélét. Gy6z6djon meg réla, hogy
a félia nem tul nagy a laphoz.

Ha sziikséges, a lamindlds és lehdilés utan le lehet vagni
afelesleges anyagot a lamindlt lap koriil.

3. Gsatlakoztassa a késziiléket egy konnyen hozzdférhetd fali
aljzatba.

8. Afoliat mindig tigy tegye be a gépbe, hogy a zért széle
legyen eldl. A folia egyenesen és a nyilds kozepén legyen,
ne legyen ferde. Utmutatéként hasznélja a bemeneti
jelzéseket.

9, Kilépéskor a lamindlt tasak forr6 és 1dgy lehet. Az elakadds
elkeriilése érdekében azonnal vegye ki a féliat. Helyezze
a foliat egyenes feliiletre, amig lehdl. A még forrd folidval
banjon dvatosan.

Mieldtt felkeresné a vasarlas helyét, mindig lépjen kapcsolatba a Fellowes véllalattal. A kapcsolattartdsi adatokat Id. a késziilék

hatuljan.
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HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem vildgit a "Bekapcsolva” fény
(piros LED)

Kapcsolja be a gépet oldalt és a fali

A gép nincs bekapcsolva dugaszalizatndl

Régdta nem gyullad ki a "Készenlét"

fény (z61d LED) A gép meleg vagy pérds helyen van

Vigye a gépet hiivisebb és szdraz helyre

Az Aram alatt LED pirosan vildgit ésa | Alaminalogép Automatikus kikapcsolds | Nyomja meg a Be/ki kapcsolot. A késziilék

Kész LED (z6ld) kialudt lizemmadra véltott Gjrainditja magat
AKész jelz6lampa (z6ld) és az Aram Alamindldgép Automatikus kikapcsolds | Nyomja meg a Be/ki kapcsolét. A késziilék
alatt LED (piros) kialudtak tizemmadban van Gjrainditja magat

Afdlia elakadt

A f6lidt a‘nyitott szélével’eldre
hasznaltak.

Afélia elveszett a gépben

Haszndlja a Hatrameneti gombot és hizza ki a
lapot kézzel

Elakads A fdlia nem volt kozépen a bemenetnél

Afélia nem volt egyenes a bemenetnél

Ures foliat hasznéltak

TAROLAS &TISZTITAS

Kapcsolja ki a késziiléket a falndl. Hagyja a gépet lehiilni. A gép kiils6 része nedves ruhdval tisztithatd. A gép fényesitéséhez nem
hasznélhatd olddszer vagy gyulékony anyag. A késziilékben tisztitélapok vésarolhatok. Amikor a késziilék bemelegedett, futtassa dt
a lapot a késziiléken, igy letisztithatéak a maradvanyok a gorgdkral. Az optimalis teljesitmény érdekében ajanlott a tisztitolapokat
rendszeresen haszndlni a késziilék mikddése soran. (A tisztitolapok rendelési szima: 5320604).

TERMEKREGISZTRACIO / NEMZETKOZI GARANCIA

Koszonjiik, hogy Fellowes terméket vasarolt. Kérjiik, ldtogassa meg a www.fellowes.com/register oldalt a termék regisztraldsahoz,

igy megkaphatja a termékkel kapcsolatos hireket, visszajelzéseket és ajénlatokat. A termék részletes leirdsa a gép hatoldalan vagy

aljan talélhaté géptorzslapon olvashatd. A Fellowes a vasarlastol szamitott 1 évig garanciét vallal az eredeti vasarld szdméra arra, hogy a
lamindldgép alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésiiket tekintve nem hibasodnak meg. Ha a garancids iddszak alatt barmely alkatrész
meghibésodik, a Fellowes kizrdlag a meghibdsodott alkatrész javitdsét vagy cseréjét véllalja a cég kdltségén, a Fellowes dontése szerint. A
garancia nem érvényes hibds, illetve nem rendeltetésszer(i hasznalat, vagy engedélyezetlen javitds esetén. Barmilyen hallgatélagos garancia,
beleértve az eladhatdsagot vagy adott célra vald megfeleldséget, csak a fenti garancidlis id6szakra korlétozddik. A Fellowes semmilyen
esetben sem vallal feleldsséget a terméknek tulajdonithatd kovetkezményi kérokért. Ez a garancia bizonyos jogokkal ruhdzza Ont fel. On
rendelkezhet a garancidn kiviili, més jogokkal is. A garancia iddtartama és feltételei vilagszerte érvényesek, kivéve a helyi trvények dltal
megkovetelt eltérd korlatozdsokat vagy feltételeket. Ha tovabbi tajékoztatdst szeretne kapni a jotdllas keretében elérhetd szolgdltatasokrdl,
Iépjen kapcsolatba a Fellowes véllalattal vagy kereskeddjével.

PORTUGUES

COMANDOS DO LAMINADOR

A Inferruptor liga / desliga

B Alavanca de abertura ( /\:% )

C Ranhura de entrada da bolsa/documento
D Saida de bolsa/documentos

*Néio sdio hotdes; apenas luzes indicadoras.

CAPACIDADES

Desempenho

Largura da entrada A4 = 240mm
A3 = 318mm

Espessura da bolsa 80 microns

Tempo de aguecimento

(aproximado) 4 minutos

Velocidade de laminacéo aprox. 30 cm/min

(+/-5%) (velocidade fixa)

Nimero de roletos 2

Indicagtio "Ready" (Pronto) Luz (Verde)

Alavanca de abertura Sim

Encerramento automatico Sim

*E LED “Pronto” (Verde)
*F LED “Ligado” (Vermelho)
G Bandeja de saida

Dados técnicos

Tensdio / Frequéncia / 220-240 V CA 50/60 Hz
Infensidade (Amps) 1,5

Poténcia 300 Watts

Dimensdes (AxLxP):

M 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Peso liquido:

M 1,0 Kg

A3 1,2 Kg

Espessura max. do documento

(capacidade de laminacdo) 0,02 pol. / 0,4 mm

Utilizaciio maxima recomendada: Utilizaciio leve, 30 laminacdes por semana. Materiais de papéis mais pesados podem impactar a

utilizacio mencionada.

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA - GUARDAR PARA UTILIZACAO FUTURA

- A mdquina destina-se apenas para ufilizaciio no interior. Ligue o aparelho a uma fomada de fdcil acesso.
- Para impedir choque eléctrico - néo utilize o aparelho proximo de dgua, niio derrame dgua sobre o aparelho, sobre o cabo

eléctrico ou sobre a fomada de parede.

CERTIFIQUE-SE de que o aparelho se encontra numa
superficie estdvel.

TESTE a laminacdo em folhas que tencione deitar fora e ajuste
o aparelho antes das laminacdes finais.

REMOVA os agrafos e outros artigos de metal antes de
laminar.

CERTIFIQUE-SE de que mantém o aparelho afastado de fontes
de calor e dgua.

CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho depois de cada
utilizacdo.

CERTIFIQUE-SE de que deinFu o aparelho da tomada quando
nio o for utilizar durante um longo periodo de tempo.

UTILIZE bolsas concebidas para utilizagdo com as definices
adequadas.

MANTENHA os animais de estimacéio afastados enquanto
estiver a ufilizar a maquina.

NAO deixe o cabo de alimentaciio em contacto com superficies
quentes.

NAO deixe o cabo de alimentaciio pendurado em armdrios ou
prateleiras.

NAO utilize o aparelho se o cabo de alimentacio estiver
danificado.

NAO tente abrir nem efectuar reparacdes no aparelho.
NAO exceda o desempenho indicado do aparelho.

NAO permita que menores de idade utilizem esta maquina sem
supervisio de adultos.

NAO lamine objectos afiados ou de metal (ex. agrafos, clipes).

NAO lamine documentos sensiveis ao calor (ex.: bilhetes, papel
para ecografias, etc.) com definicdes a quente.

NAO lamine com bolsas autocolantes em definicdes a quente.
NAO lamine uma holsa vazia.
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FUNCOES & SUGESTOES
(— ) Funciio "Release” (Abertura) °
@ | Para remover ou realinhar uma bolsa durante
M) a lominaciio, active a alavanca de abertura o
situada na parte de trds da maguina. A bolsa
\e———— 6 pode ser removida da ranhura de entrada o
quando a alavanca estiver activada.
Auto ) Encerramento automdtico o
Shut Apés 30 minutos a mdquina passard
p (I;Ukl)'mu"mTell]\'ﬁ pur};.o m8 LoE [[)ie”L' & °
0 esligamento Automatico. igado

fica infermitente durante 5 minutos e

depois desliga. O LED “Pronto” desliga. Para
continuar a ufilizar a mquina, prima o °
interruptor ON/OFF (liga/desliga). A mdquina
executa uma reiniciacdo automdtica

PREPARACAO DO LAMINADOR

1. Certifique-se de que o aparelho se encontra numa 3.
superficie estdvel.

2. Verifique se existe espaco suficiente (min. 50 cm) na

traseira da mdquina para permitir que os artigos passem
sem obstrucdo.

COMO LAMINAR

4. Ligue o aparelho (interruptor situado na parte lateral do &,
aparelho).

5. Aluzvermeha "Ligado" acende. A mdquina estd agora
em aquecimento. 9

6. quindoa mdquina estiver pronta, a luz verde "Pronto”
permanece acesa.

7. Cologue o documento na bolsa aberta. (ertifir:]ue-se de

que o documento estd centrado na exiremidade selada.
Utilize o tamanho de bolsa adequado para o documento.

NECESSITA DE AJUDA?

Permita que os nossos especialistas o ajudem a encontrar uma solucdo.

Assisténcia ao Cliente..  www.fellowes.com

Para obter os melhores resultados, utilize bolsas da
marca Fellowe®: 80 micrones.

Este aparelho ndo necessita de um transportador para
laminar. Trata-se de um mecanismo sem transportador.
Cologue sempre o artigo a ser laminado na bolsa com as
dimensdes adequadas.

Antes do processamento final, teste sempre o laminado
com uma dimensiio e uma espessura semelhantes.
Prepare a bolsa e o artigo para laminagio. Coloque

o artigo na bolsa cemru?iu e em contacto com
extremidade dianteira selada. Certifique-se de que a
bolsa niio tem uma dimensiio excessiva para o arfigo.
Se necessdrio, corte o excesso de material  volta do
arfigo apds a laminagdo e depois de arrefecer.

Ligue o aparelho a uma tomada de alimentacéo de fdcil
acesso.

Certifique-se de que a holsa entra primeiro para a
extremidade selada do aparelho. Mantenha a bolsa
direita e centrada com a ranhura, ndo enviesada. Oriente-
se utiizando as marcas da entrada.

Quando sair, a holsa laminada poderd apresentar-se-G

quente e macia. Para evitar o encravamento, remova a
bolsa imediatamente. Cologue a holsa numa superficie
plana para arrefecer. Cidado ao manusear uma bolsa

quente..

Contacte sempre a Fellowes antes de contactar o local onde adquiriu o aparelho; veja os detalhes de contacto na contracapa.
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DETECCAQ E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Soluciio

Nenhuma luz "Ligado” (LED vermelho)

0 aparelho niio se encontra ligado

Ligue o aparelho na parte da frente e na
tomara de parede

Nenhuma luz verde "Pronto” ao fim de
um longo periodo (LED verde)

0 aparelho encontra-se em local quente
ou himido

Coloque a maquina num local mais fresco e seco

0 LED “Ligado” fica intermitente com
a cor vermelha e LED “Pronto” (verde)
desliga

0 lominador passa ao modo de
encerramento automdtico

Prima o interruptor ON/OFF (liga/desliga). A
mdquina executa uma reiniciacdo automdtica

Alimpada “pronto” (verde) e o LED
“ligado” (vermelho) desligam

0 laminador encontra-se no modo de
encerramento automdtico

Prima o interruptor ON/OFF (liga/desliga). A
maquina executa uma reiniciacdo automdtica

Abolsa perdeu-se no aparelho

Bolsa encravada

A bolsa foi utilizada com
"extremidade aberta” em primeiro
lugar

Prima a alavanca de libertaciio e puxe o artigo
manualmente para fora

Encravamento A bolsa ndo foi centrada na entrada
A bolsa ndo estava direita na entrada
Foi utilizada uma bolsa vazia
ARMAZENAGEM & LIMPEZA

Retire a ficha do aparelho da tomada de parede. Deixe o aparelho arrefecer. 0 exterior o aparelho pode ser limpo com um pano
himido. Ndo utilize dissolventes nem materiais inflamdveis para polimento da méquina. E possivel adquirir folhas de limpeza para
utilizadio no aparelho. Quando a mdquina estiver quente — passe as folhas de limpeza na md(1uinu para eliminar quaisquer residuos

dos rolamentos. Para um 6ptimo desempenho, recomenda-se a utilizacdo regular de folhas de

folhas de limpeza N° 5320604)

impeza. (Codigo de encomenda para

REGISTO DO EQUIPAMENTO / GARANTIA MUNDIAL

novi

0briﬂudo por adquirir equipamento da Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registar o seu equipamento e beneficiar de
ades sobre equipamento, feedback e ofertas. E possivel encontrar detalhes sobre o equipamento na chapa de especificades

existente na traseira ou na Eurte de haixo do aparelho. A Fellowes garante que todos os componentes do aparelho estdo livres de

defeitos de material e de fa

rico por 1 ano a partir da data de aquisicio pelo consumidor original. Se qualquer componente apresentar

defeitos durante o periodo de garantia, as suas Gnicas solucdes disponiveis serdo a reparactio ou a substituictio, opcto ao critério da
Fellowes que assume os custos do componente defeituoso. Esta garantia ndo se aplica em casos de md utilizacdo, manuseamento
inadequado ou reparacdo ndo autorizada. Toda e qualquer garantia implicita, incluindo a comercializaciio ou adequacéo para um

fim especifico, encontra-se limitada ao periodo de garantia adequado acima estipulado. A Fellowes ndo assume, em situacio alguma,
qualguer responsabilidade por quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto. Esta garantia confere-lhe direitos legais
especificos. E possivel que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta garantia. A duraciio, termos e condicdes
desta garantia sdo vélidos a nivel mundial, excepto onde limitacges, restricdes ou condicges di?eremes sejam exigidas pela legislacio
local. Para obter mais pormenores ou para obter servicos cobertos por esta garantia, contacte a Fellows ou o seu distribuidor.
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BbITAPU

XAPAKTEPNCTUKN U CHbBETH

BYTOHW 3A YITPABNNEHWE HA NTAMUHATOPA \ Oynxuua,Ocso6oxpnaBane” (,Release”) 3a nocTyrane Ha Haii-no6py pesynTaTi, u3non3Baiite
. . 3a A1 0TCTpaHuTe AV U3paBHUTE OTHOBO (N0 Ha TbproBckata MapKa Fellowes®: 80 MukpoHa.
A BgTOHf?a BKJIOUBAHE/M3KNIUBaHe E LED (cBeToamon) 3a CbCTOSHME Ha . $ONMOTO N0 Bpeme Ha TaMUHIPaHe, aKTUBUPaiTe 33 112 MOXe A2 e M3BBPLUBA NaMUHVPaHe, He &
(On/off) TOTOBHOCT (3efieH) 0cB0GO 1aBALLYWS NI0CT, PA3NONOKEH B 334HaTa Heo6X0MMOo HoCelL|o yCTPoiicTBO. ToBa € MexaHu3bm 6e3
B OcBoGoxzaBaLy nocr ( /\,% ) *F LED (cgetogmon) 3a BKAloYeHO \—_/ uacT Ha mawuHata. Gonmoto Moxe Aa Gbae HOCeLL{0 YCTPOVACTBO.
0TCTPaHeHo 0T 0TBOPA 3a NOAiaBaHe, KOrato i
C BXofieH 0TBO 32 GOMOTO / AoKyMeHTa eneKTpo3axpaHBaHe (YepBeH) P0CTe € SKTHBpaLL , Eg::g: :&c;gz:ﬂvenpe $1gjll<lzyema 33 lAMUHUPaHe B
G Tabna Ha n3xopa ) :
D /13xoneH oTBOp 32 oNN0TO / AOKYMEHTa Auto 2BTOM6TM‘IHO M3KNIOUBaHe Baru 13BbpLUBaiTe NPOGHO AaMUMHUPaHE CbC CXOAeH
et 30 MUHY TV MaLLMHaTa aBTOMATUYHO Lije pa3mep 1 fiebennHa npen 0KOHYATeNHMA NPOLeC Ha
*|
He ca 6yToHw, a camo CBeTANKHY UHBUKaTOPH. Shut npeMitHe B PEXVM Ha aBTOMATUYHO U3KTOuBaHe. NaMUHIpaKe.
off HepaeHuaT ceeTonuop 32 3axp(aHBaHeT0 e MoaroTBeTe GOAUOTO 1 JOKYMEHTA 32 NaMUHUPAHE.
OYHKLIUOHANTHW Bb3MOMKHOCTU MUTa 5 MUHYTA U LUe W3racke. BeToﬂ”"%"T MocTaBeTe JOKyMEHTa B LLEHTbPA Ha GONMOTO, TaKa ye Aa
32 (bCTOAHWE Ha FOTOBHOCT LLE U3racke. 5a JI0K0CB FOHIS CrleneH Kpail. YBepeTe ce, ue GonuoTo He e
XapakTepucruku TexHNueCKM faHHU Ad nponbng(me Adusnonseare N/|aumna1a MPEKaneHo WIMPOKO 3 AOKYMEHTa.
LUinpuHa Ha Bxoga A4 =240mm Bontax / Yectota / 220-240V AC, 50/60 Hz, ?(?hTII;(C)?eF;eMZE):::;BKE?:Bg;ea m::n;oqaane Ako e HeobxoaMO, MOAPEXETe UNNLLIHUA MaTepuan
A3=318mm Tok (amn.) 1,5A ) Ll ce pectapTipa. 0KO/0 JOKYMeHTa, C1ef} KaTo ro NaMuHupate u Cneg Kato
[llebennHa Ha Koncymmpana Ce OXNaau.
donmoto 80 MukpoHa MOLLHOCT 300 BaTa
Bpewme Ha 3arpaBaxe Pasmepu (B x LUl x [): .
(mpubausuTenHo) A MuHyTH A4 62mm x 359mm x 113mm HACTPOMBAHE HA TAMUHATOPA
(kopocT Ha 6 A3 62mm x 459mm x 113mm
NamUHMpaHe npuon. 30 cm/min .
: . Te Janu MaLLIMHaTa € NOCTaBeHa BbPXY CTabuH KNoueTe LLencena Ha MallnHaTa B NeCHO JOCTBIH
(/50/? (p / HerHo Terno 1. Nposepere gan mawurara e nocragena Bbpxy Crabunka . BKnioyete Liencena Ha MaluHaTa B 1eCHO OCTbNHA
+/-5% Qucupana A4 1,0Kg NOBBPXHOCT. eneKTpUYecKa po3eTKa.
cKopocT) A3 1,2Kg
bpoii Banose 2 MakcumanHa febenHa Ha JokymeHTa 2. [TpoBepeTe fany nma JOCTaTbyHO NPOCTPAHCTBO 334
VIHanKauwa 3a roToBHoCT (BeTnuHa (3eneHa) (KanauwTeT Ha namukupare) 0,02/ 0,4mm MaLumHata (MuH. 50 cv), 3a 1a MoraT JOKyMeHTUTe fa
(B06OXaBaLL NOCT a npeminHaBat HO.
OcBoboxzaBaLL no eMUHaBaT (BOOOAHO
ABTOMaTuuHo M3kniouBaHe [l
MaKcvmanHo npenopbumTenHo u3non3eaHe: leka ynotpeda, XX 6pos namuHnpate Ha ceamuua. llo-TeXKuTe XapTueHn MaTepuani Morat KAK CE TAMUHUPA

[la OKaXat B/InAHNE BbPXY LIUTUPaHaTa yn0Tpe6a.

BAMHW UHCTPYKLIUK 3A BE3OMACHOCT - SAMA3ETE ' 3A BbAELLA YITIOTPEBA

- MawwnHara e npeHasHayeHa camo 3a yn01pe6a Ha 3aKpuTo. BKNtoyeTe Lwjencena Ha MalLMHaTa B IeCHO AOCTIHA eNeKTpuYecka po3eTka.

- 3a 1a NpepoTBpaTUTE eNEKTPUYECK YAAp, He U3NoN3BaliTe ypeaa B 6MU30CT 0 BOA, He pasnnBaiite Boaa BbPXY Ypesa, enekTpuueckus
kaben unu CTeHHaTa po3eTka.

8. YBepere ce, ye GonMOTO BN3A B MaLLIMHATA OTKBM CleneHua
Kpaii. [lpbxTe GoNnoTo U3MbHATO 1 LIEHTPUPaHO B 0TBOPA,
He KbM bInuTe. M13non3Baiite MapkupoBKata Ha BX0Aa 3a
OpUeHTHp.

4, Beniovere €/1eKTP03axXpaHBaHETo (Hamupa ce B CTpaHNYHaTa
YacT Ha MallMHaTa).

5. YepBeHara namna 3a BKAOYEHO eNeKTpo3axpaHBaHe Lue
cBeTHe. (era MalLMHaTa 3anoyBa ia 3arpsga.

9. Ha u3xoa laMiHpaHoTo GONN0 MOXe Aa e FopeLLio 1 MeKo.
3a ja npefoTBpaTUTe 3a[pbCTBAHE, 0TCTPaHeTe He3abaBHoO
donuoo. loctaseTe GoNMOTO BLPXY PaBHa MOBBPXHOCT, 33 A
ce oxnaan. Buumasaiite, korato 6opasuTe c ropetLio ¢posmo.

6. KoraTo maluvHata e roToBa, 3enieHata namna 3a CbCToAHue Ha
FOTOBHOCT 0CTaBa CBETHATA.
YBEPETE CE, ue malumHaTa e Bbpxy CTabunHa noBbpxHOCT.

HANPABETE TecT ¢ GpakyBaHy IUCTOBE 1 HACTPOIiTe MaLLMHaTa
MpeAV 0KOHYATENHOTO NaMUHUPaHe.

HE ocTaBAiiTe enekTpuyeckua kaben aa BUCK 0T LKadoBe uin 7
padroge. o [locTaBeTe J0KyMeHTa B OTBOPEHOTO onuo. YBepete ce,

4e I0KYMEHTBT € LLEHTPUPaH CnpAamMo cnenexna Kpail.

HE n3non3Baiite ypena, ako CunoBuat kaben e NnoBpeAeH. Wsnon3aiite nogxonsLy pamep (I)OIWIO 33 JJOKyMeHTa.

OTCTPAHETE en 6o 1 apyru meTantu yacti npeau namunupade.  HE npasete onuTy Aa oTBapATe Unu a peMOHTUpaTe MallMHaTa.
MA3ETE maluuHaTa 0T U3TOYHULW Ha TOMAINHA 1 BOAA.
U3KNHYBANTE mawvHara cnep Bcaka ynotpeba.

U3KJTHOYBAWTE MaluuHaTa OT Wencena, KoraTo He ce M3non3ga
NPOABIKUTENHO BPEME.

HE HapiBuwwaBaiiTe 0603HaueHOTo Bpeme 3a paboTa Ha MalLKHaTa.

WUMATE HYXKJA OT TOMOLL?

HawmTe ekcnepTit MoraT a BU OMOTHAT Jia peLuute npoﬁneMa.

HE no3BonsBaiite Ha fiela a U3non3eat MaluvHaTa 6e3 Haa3op.

HE namunmpaiite ocTpu uan MeTanHu npegmetn (Hanp. Ten 6og,
Knamepu).

HE namuHupaiite TonnouyBCTBUTENHM JOKYMEHTH (Hanp. 6uneTy,
YNTPa3BYKOBY M3CNE/iBAHIA) B PEXVM Ha TONNIO NAMUHVPaHe.

" 06cnyxBaHe Ha knuenTn... www.fellowes.com
U3M0M3BAUTE donvo, npeaHazHaueHo 3a ynotpeba npu y

MOAXOAALLM HACTPOUKAL. Buharu ocbLuecTBABaliTe KOHTAKT Fellowes, npeau Aa ce cBbpxeTe ¢ MACTOTO, 0TKBAETO CTe Ky NPoAyKTa, BIKTE 3afHaTa 06110XKa
MA3ETE malunHaTa 0T ZOMALLHY XNBOTHY, KOraTo e B NpoLiec Ha 32 [JaHHW 33 KOHTAKT.

n3nonsBate.

HE ocTassiite €NIeKTpnYeckna Kaben B KOHTAKT ¢ ropetiun
NOBBPXHOCTU.

HE namunmpaiite CbC camo3anensatLo Gponno B pexum Ha Tonno
naMuHMpaHe.

HE namunupaiite npa3Ho donuo.
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OTCTPAHAABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Mpo6nem Bb3moxHa npuumnHa Pewenne

Hama cBeTnnHa 3a BKNKoueHo
eneKTpo3axpaHBaHe (uepseHa LED
(BETNHA)

Bkntouete mawunHarta ot (TpaHWYHaTa YacT U

MatumHarta He e BKNtoYeHa
KbM CTeHHaTa po3eTka

Cnep AbAbr NepUoZ 0T BpeMe namnata
33 CbCTOAHME Ha TOTOBHOCT He (BETBA
(3eneHa LED cBetnuHa)

MatumHara ce Hamupa B ropeLLo unu BnaxHo I'Ipeme(TeTe MalliMHaTa Ha No-NpoxnajaHo n
nometleHne CyXo MACTO

YepBeHUAT CBETOANOA 33 3aXPaHBAHETO
MWTa, @ CBETOANOABT 3a CbCTOAHME Ha
TOTOBHOCT (3€/1eH) € M3racHan

JlaMuHaTOPBT e NpeMUHaN B peXum
,ABTOMATINYHO M3KNKOYBaHE"

HatucHete 6yToHa 3a BKNouBaHe/U3KNtouBaHe
(ON/OFF). MaLumHara e ce pectaptupa

(BETOANOLBT 33 CbCTOAHME Ha FOTOBHOCT
(3eneH) 1 (BETOANOABT 32 3aXPaHBaHETo
(uepBeH) ca u3racHanu

JlamuHaTopwT e B pexkim, ABTOMATUYHO
U3KnioYBaHe”

HatucHete 6yToHa 3a BKNtouBaHe/U3KNtouBaHe
(ON/OFF). MaLumHara e ce pectaptupa

(DonuoTo He U3N1M3a OT MallMHaTa (onuoto e 3a/ipbCTEHO

(onmoTo e NpekapaHo npe3 MaLLMHaTa
OTKbM 0TBOPEHUA Kpait

(DonnoTo He € LieHTPUPaHO Ha BX0AA
(DonuoTo He e 61O M3MbHATO Ha BXOAA

3ajieiicTBaiiTe 0CB060XAaBALLMA NOCT U
13Abpnaiite JOKyMEHTa PbuHO

3apbCTBaHe

I13non3BaHo e npasto ponuo

CbXPAHEHUWE N NOYNCTBAHE

/13K nioueTe MalLMHaTa OT CTeHHaTa po3eTka. /3uakaiiTe, JOKaTo MaLLMHaTa ce 0Xnaju. BbHILHATa yacT Ha MalunHaTa Moxe Ja bbae
MoYNCTEHa C BNAXKHO Napye Nat. He n3non3gaiite pa3TBOPUTENN WAV 3aNannumin MaTepuani, 3a a noaupare maumHata. Morat aa 6baat
3aKyneHy NounCTBaLLY ICTOBE, KOUTO a 6ba n3non3BaHM ¢ MaluMHaTa. Korato MalunHarta e 3arpsana, npekapaiite nuctoBeTe npe3
MaLLWHaTa, 33 A NOYNCTUTE eBEHTYaNHI 0CTATbLM, MONeNHaNK No BanoeTe. 3a NOCTUraHe Ha ONTUMANHY Pe3ynTaTin ce Npenopbysa
nouucTBaLLyTe IUCTOBE A ObAaT u3non3saHu pefosHo. (Koa 3a nopbuBaHe Ha nouncTBalLm nuctose #5320604).

PETUCTPALIUA HA NPOAYKT / CBETOBHA TAPAHLINA

bnarogapum Bu, ye 3akynuxte npopykT Ha Fellowes. Mons, nocetere www.fellowes.com/register, 3a Aa peructpuparte c8osl NPOAYKT U Aa ce
Bb3M0/I3BaTe OT U3BECTIA 3 NPOAYKTUTE, 0T31BY 1 odepTy. loapobHa MHopMaLMA 33 NposyKTa Moxe Aa Gbae OTKpUTa BbPXY Tabenkara ¢
OCHOBHI J1aHHY, IOCTaBEHa Ha 3a/HaTa WN [0N1Ha CTPaHa Ha MaLumHaTa. Fellowes rapaHTinpa, Ye BCUUKM YacTU Ha namMUHaTopa ca n3paboTeHu
KauecTBEHO OT 3MpaBHY MaTepuany 1 AaBa 1-roAvLLIHA rapaHLys 3a TAX OT AaTaTa Ha NOKYMKa, U3BbpLIEHA 0T TbPBOHAYANHUA NoTpebuTen.
AKo HAKOA 0T yacTuTe faie fedeKT Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHIA NePUOA, eANHCTBEHO U U3KNIOUUTENHO pelLieHVe Ha Npo6niema e PeMOHT in
3aMAHa Ha edeKTHaTa uacT no npeLieHka Ha Fellowes 1 3a HeiiHa cveTKa. Ta3u rapaHLyA He BaXvi B Cyyail Ha 3n0ynoTpe6a, HenpaBunHa
ynoTpe6a unu Hepa3speLueH pemoHT. BcAka KocBeHa rapaHLit, BKMIOYMTENHO 33 THProBCKO KayecTBO WM FOAHOCT 3a ONpeaeneHa Len,

€ orpaHuueHa 10 onpeseneHus rapaHLoHeH nepuop, nocouer no-rope. Fellowes e 0cBobozeHa 0T BCAKaKBa 0TFOBOPHOCT 3a ClyyYaiiHu
NoBPeAM Ha T031 NPOAYKT. [apaHLmMATa BY 1aBa onpezeneHu 3aKoHHY npaa. Moxe Aa umare ipyrv 3aKoHHI NPpaBa, KOUTO ce pasnnyasart ot
Ta3u rapaHuya. lpoAbMKNTENHOCTTa M 06LLMTE YCNIOBUA Ha T3 FapaHLA ca BaNUAHN HABCAKb/E N0 (BETA, 0CBEH KbETO MECTHUAT 3aKOH
U3UCKBA Pa3NuyHy CPOKOBE, OTPAHNYEHIA UIN YCOBUA. 3a NoBeye MHhOpMaLyA Ui 3a Ja GbeTe 06CTYKeHU CbIacHO rapaHLMATa, MONA,
ebpxete ce ¢ Fellowes unm cbe cBoA Aumbp.

ROMANA G

COMENZI LAMINATOR

A Comutator pornire/oprire

B Maner de eliberare (Ag )

C Fantd de intrare a foliei /documentului

D lesire folie / document

*Fard butoane de comandad; doar ldmpi indicatoare.

SPECIFICATII

Performanta

Latime de intrare A4 =240mm
A3=318mm

Grosimea foliei 80 de microni

Timp de incalzire

(estimat) 4 minute

Viteza de laminare aprox. 30 cm/min

(+/-5%) (viteza fixd)

Numérul de role 2

Led care indica faptul
(d aparatul este gata

de operare Lumina (Verde)
Méaner de eliberare Da
Oprire automata Da

Utilizare maximd recomandata: Utilizare rard, 30 lamindri pe saptdmana. Materialele din hartie mai grele pot afecta utilizarea specificatd.

*E LED disponibilitate (Verde)
*F LED Alimentare pornitd (Rosu)
G Tavitd de iesire
Date tehnice
Tensiune/Frecventa 220-240V CA, 50/60Hz,
curent (amperi) 1,5A
Putere in wati 300W
Dimensiuni (i x lat x ad):
Ad 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Greutate neta:
A4 1,0Kg
A3 1,2Kg

Grosimea maxima a documentului
(capacitate de laminare) 0,02"/0,4mm

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA

- Aparatul trebuie folosit numai in spatii interioare. Conectati aparatul la o priza usor accesibild.

- Pentru prevenirea socurilor electrice - nu utilizati aparatul in apropierea apei, nu turnati apd pe aparat, pe cablul de alimentare sau

pe priza de alimentare din perete.

ASIGURATI-VA cé aparatul este plasat pe o suprafats stabild.

TESTATI cu ajutorul colilor laminate uzate si setati aparatul
inainte de laminarile finale.

iNDEPARTATI capsele i alte articole metalice inainte de
laminare.

PASTRATI aparatul departe de sursele de calduré si de apa.
INCHIDETI aparatul dupa fiecare utilizare.

SCOATETI aparatul din priza atunci cand nu este folosit pentru
mai mult timp.

Folositi foliile concepute pentru utilizare la setdrile
corespunzatoare.

PASTRATI la distanta de animalele de companie in timpul
utilizarii.

NU lasati cablul de alimentare sd intre in contact cu suprafetele
fierbinti.

NU Iasati cablul de alimentare sd atérne de pe rafturi.

NU folositi aparatul in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat.

NU incercati sd deschideti sau sd reparati in alt fel aparatul.
NU depdsiti limitele de performantd ale aparatului.

NU permiteti copiilor sd foloseasca aparatul in lipsa
supravegherii unui adult.

NU laminati obiecte ascutite sau metalice (de ex: capse, cleme
pentru hartii).

NU laminati documente sensibile la caldurd (de ex.: bilete,
radiografii etc.) cu setdrile la cald.

NU laminati cu foliile autoadezive la setarile de laminare la cald.

NU laminati folii goale.
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CARACTERISTICI & SFATURI
Functia &bdquo;Release&rdquo;

@ | (Eliberare)
. Pentru a scoate sau pentru a realinia o folie

pe parcursul lamindrii, activati manerul de
eliberare din partea posterioard a aparatului.
Folia poate fi scoasa din fanta de intrare doar
atunci cand manerul este activat.
Auto ) Oprire automata
Shut Dupd 30 de minute, utilajul intrd in mod
automat in modul de oprire automata. LED-ul
off de alimentare se va aprinde intermitent rosu,
dupa care se va opri. LED-ul de disponibilitate
se va stinge. Pentru a continua utilizarea
magsinii, apasati comutatorul Pornire / Oprire.
Masina se va reseta.

CONFIGURAREA LAMINATORULUI

1. Asigurati-va cd aparatul este plasat pe o suprafata stabild.
2. Asigurati-va cd existd suficient spatiu liber (min. 50 cm) in

spatele aparatului pentru a permite articolelor sa treacd
neobstructionate.

MODUL DE LAMINARE

4, Porniti alimentarea (situatd in partea laterald a aparatului).

5. Lumina rosie de alimentare Power se va aprinde. Aparatul
se incdlzeste.

6. Atundi cand aparatul este pregatit, lumina verde;Ready
care aratd cd aparatul este gata de functionare, va rimane
aprinsa.

7. Plasati documentul in folia deschisa. Asigurati-vd cd

documentul este centrat fata de marginea sigilatd. Utilizati
folia de mdrime potrivitd pentru document.

AVETI NEVOIE DE AJUTOR?

Permiteti-le expertilor nostri sd va ajute oferindu-vd o solutie.

Asistentd clienti... www.fellowes.com

« Pentru cele mai bune rezultate, folositi foliile marca
Fellowes®: 80 microni.

+ Acestaparat nu necesita un transportator pentru
laminare. Acesta este un mecanism fard transportator.

. Puneti intotdeauna articolul ce urmeaza sd fie laminat in
folia de mdrime corespunzdtoare.

«  Testati intotdeauna laminarea cu o folie de mdrime si
grosime corespunzatoare, inainte de laminarea finala.

. Pregatiti folia si articolul pentru laminare. Plasati
articolul in cadrul foliei, centrat si atingdnd marginea
sigilatd de dirijare. Asigurati-va cé folia nu este prea
mare pentru articol.

. Dacd este necesar, tdiati materialul in exces din jurul
articolului dupd laminare si racire.

3. Conectati aparatul la o priza de alimentare ugor accesibild.

8. Asigurati-va cd folia patrunde in aparat cu marginea sigilata
mai intdi. Mentineti folia in pozitie dreapta si centrala
in cadrul fantei, si nu in unghi. Folositi marcajele intrarii
pentru ghidare.

9. Laiesire, folia laminata ar putea fi fierbinte si moale. Pentru
a preveni intepenirea, scoateti folia imediat. Plasati folia
pe o suprafatd platd pentru a se rdci. Aveti grija atunci cand
manevrati o folie fierbinte.

Apelati intotdeauna Fellowes inainte de a contacta centrul de achizitie al aparatului. A se vedea coperta spate pentru detaliile de

contact.

DEPANARE

Problema Cauza posibila Solutie

Porniti aparatule din partea laterald si din priza

Ledul rosu de alimentare nu se aprinde | Aparatul nu este pornit de perete

Ledul verde care arata cd aparatul este
gata de functionare nu se aprinde
dupa o perioadd lungd

Aparatul se afld intr-o zond umeda sau
Cu temperaturd inalta

Deplasati aparatul intr-o zond mai racoroasa si
mai uscata

LED-ul de alimentare se va aprinde
intermitent rosu si LED-ul de
Disponibilitate (verde) s-a oprit.

Laminatorul a trecut in regimul de
Oprire Automata

Apdsati comutatorul Pornire / Oprire. Masina se
vareseta

LED-ul de disponiblitate (verde) si LED- | Laminatorul este in regimul de Oprire
ul de alimentare (rosu) s-au oprit Automatd

Apdsati comutatorul Pornire / Oprire. Masina se
vareseta

Folia s-a pierdut in interiorul Folia s-a blocat

aparatului

Folia a fost folositd cu capatul deschis

inainte Apdsati maneta de eliberare si trageti afara
Blocare Folia nu a fost centratd la intrare obiectul cu mana

Folia nu era dreapta la intrare

S-a folosit o folie goald

DEPOZITARE $1 &CURATARE

Deconectati aparatul de la prizd. Lasati-| s se raceascd. Partea exterioard a aparatului poate fi curdtata cu ajutorul unei cdrpe umede.
Nu folositi solventi sau materiale inflamabile pentru a lustrui aparatul. Colile de curdtare pot fi achizitionate impreuna cu aparatul.
Atunci cand aparatul este cald - treceti colile prin aparat pentru a curdta orice reziduuri rdmase pe role. Pentru performante optime, se
recomanda utilizarea regulatd a colilor de curdtare impreuna cu aparatul. (Codul de comanda al colilor de curatare - 5320604).

INREGISTRARE PRODUS/GARANTIE APLICABILA LA NIVEL MONDIAL

Va multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugam sd vizitati pagina www.fellowes.com/register pentru a inregistra
produsul dumneavoastra si pentru a beneficia de stiri, reactii si oferte de produse. Detaliile produsului se gdsesc pe pldcuta de
identificare a acestuia, situatd pe partea din spate sau dedesubtul aparatului. Fellowes garanteaza ca toate piesele laminatorului nu
prezintd defecte materiale sau de constructie timp de 1 ani de la data achizitiondrii de catre primul client. Dacd se determina cd o piesa
este defectd pe parcursul perioadei de garantie, singura despagubire, exclusivd, va fi reprezentata de repararea sau inlocuirea piesei
defecte, la latitudinea si pe cheltuiala Fellowes. Aceastd garantie nu se aplica in cazul abuzului, manipularii necorespunzdtoare sau a
reparatiilor neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv cea de vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este prin prezentul
document limitatd la perioada de garantie corespunzdtoare, stabilita mai sus. Fellowes nu va fi in nicio situatie raspunzatoare pentru
orice fel de daune consecutive, ce ar putea fi atribuite acestui produs. Aceasta garantie va asigurd drepturi legale specifice. Exista
posibilitatea sd aveti si alte drepturi legale diferite de cele din cadrul acestei garantii. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt
valabile la nivel mondial, cu exceptia situatiei in care diferite limitdri, restrictii sau conditii ar putea fiimpuse de legislatia locala. Pentru

mai multe detalii sau pentru a obtine servicii in baza acestei garantii, vd rugam sd contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.
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HRVATSKI (iR

KONTROLE PLASTIFIKATORA

A Sklopka ukljuceno/isklju¢eno
B Otpusna poluga (/\/% )

C Ulazni utor za foliju/dokument
D |zlaz za foliju/dokument

*Ne pritiskajte gumbe; samo svjetla indikatora.

RADNE ZNACAJKE

Ucinak

Sirina ulaza A4 =240mm
A3 =318mm

Debljina folije 80 mikrona

Vrijeme zagrijavanja (procjena) 4 minute

Brzina plastificiranja otpr. 30 cm/min

(+/-5%) (fiksna brzina)

Broj valjaka 2

Pokazivac stanja pripravnosti  Lampica (zelena)

Otpusna poluga Da

Automatsko iskljucivanje Da

Tehnicki podaci

*E LED-Zaruljica pripravnosti (zelena)
*F LED-Zaruljica napajanja (crvena)
G Izlazni pretinac
Napon/frekvencija/ 220-240V AC, 50/60 Hz,
struja (ampera) 1,5A
Nazivnasnaga - 300 vata
Dimenzije (Vx SxD):
A4 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Neto teZina:
A4 1,0Kg
A3 1,2Kg

Maksimalna debljina dokumenta

(kapacitet plastificiranja) 0,02in¢a/0,4 mm

Maksimalna preporucena uporaba: Laka uporaba, 30 laminacija tjedno. TeZi papirni materijali mogu utjecati na navedenu uporabu.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

- Ovaj je stroj namijenjen samo za koristenje u zatvorenom prostoru. Ukopdajte stroj u uticnicu na lako dostupnom mjestu.

- Za sprjecavanje elektri¢nog udara uredaj nemojte upotrebljavati u blizini vode. Uredaj, kabel napajanja ni zidnu uti¢nicu ne polijevajte

vodom.

OBAVEZNO postavite stroj na stabilnu podlogu.

OBAVEZNO provedite probno plastificiranje praznim listovima i
podesite stroj prije konacnog plastificiranja.

OBAVEZNO uklonite spojnice i druge metalne predmete prije
plastificiranja.

OBAVEZNO drite stroj podalje od izvora topline i vode.
OBAVEZNO iskljucite stroj nakon svake uporabe.

OBAVEZNO iskopcajte stroj kad se njime ne sluZite dulje vrijeme.

OBAVEZNO upotrijebite folije namijenjene uporabi s
odgovarajucim postavkama.

OBAVEZNOdrZite podalje kucne ljubimce od stroja kada ga
upotrebljavate.

NEMOJTEdozvoliti da kabel napajanja dodiruje vruce podloge.
NEMOJTE ostaviti kabel napajanja da visi s ormarica ili polica.
NEMOJTE upotrebljavati uredaj ako je kabel napajanja otecen.

NEMOJTE pokusavati otvoriti ili na bilo koji drugi nacin
popravljati stroj.

NEMOJTE prekoraciti navedene radne znacajke stroja.

NEMOJTE dozvoliti da se djeca koriste ovim strojem bez nadzora
odrasle osobe.

NEMOJTE plastificirati ostre ili metalne predmete (primjerice,
spojnice ili spajalice).

NEMOJTEplastificirati dokumente osjetljive na toplinu
(primijerice, karte ili slike ultrazvuka) uz tople postavke.

NEMOJTE plastificirati sa samoupijajucim folijama uz toplu
postavku.

NEMOJTE plastificirati praznu foliju.

MOGUCNOSTI | SAVJETI

Funkcija "Release" (Otpusti)

)
. Kako biste uklonili ili ponovno izravnali foliju
. tijekom plastifikacije, pokrenite otpusnu
polugu na straznjoj strani stroja. Foliju moZete
N

ukloniti iz ulaznog utora jedino kad je poluga
aktivirana.

( Auto ) Automatsko iskljucivanje

Shut Nakon 30 minuta stroj ce se automatski
prebaciti u nacin rada Automatsko

off iskljucivanje. LED-Zaruljica napajanja treperit
N————"(e crveno 5 minutai potom se iskljuciti.
LED-Zaruljica pripravnosti Ce se iskljuciti. Za
nastavak koriStenja stroja pritisnite sklopku
ON/OFF. Stroj ¢e se sam resetirati.

POSTAVLJANJE PLASTIFIKATORA

1. Osigurajte da je stroj na stabilnoj podlozi.
2. Provjerite ima li iza stroja dovoljno slobodnog prostora

(najmanje 50 cm) koji omogucuje slobodan prolaz
plastificiranih artikala.

POSTUPAK PLASTIFICIRANJA

4, Ukljucite napajanje (sklopka se nalazi na bocnoj strani
stroja).

5. Zasvijetlit ¢e crvena lampica "Power on" (Napajanje). Stroj
se sada zagrijava.

6. Kada stroj bude spreman za rad, zelena lampica "Ready"
(Stanje pripravnosti) nastavit ce svijetliti.

7. Stavite dokument u otvorenu foliju. Pobrinite se da je

dokument centriran i da dodiruje zatvoreni rub folije.
Upotrijebite odgovarajucu velicinu folije za dokument.

TREBATE LI POMOC?

Nasi strunjaci mogu vam pomoci rijesiti problem.

Korisnicka sluzba... www.fellowes.com

Za najbolje rezultate koristite originalne folije tvrtke
Fellowes® : 80 mikrona

Ovom stroju ne treba zastitni karton za plastificiranje. To
je mehanizam bez zastitnog kartona.

Artikl uvijek plastificirajte u foliji odgovarajuce velicine.
Uvijek provedite probno plastificiranje uz sli¢nu velicinu i
debljinu prije zavrinog postupka.

Pripremite foliju i artikl za plastificiranje. Centrirajte
artikl u foliji tako da dodiruje zatvoreni prednji rub.
Pobrinite se da folija nije prevelika za artikl.

Prema potrebi odreZite viSak materijala oko artikla
nakon plastificiranja i hladenja.

3. Ukoptajte stroj u lako dostupnu uticnicu.

8. Pobrinite se da najprije zatvoreni rub folije ulazi u stroj.
Foliju drZite ravnom i centriranu unutar utora, izbjegavajte
nagib folije. Za usmjeravanje folije upotrijebite ulazne
oznake.

9. Nakon izlaza iz stroja plastificirana folija moZe biti topla i
mekana. Da biste izbjegli zaglavljivanje, odmah uklonite
foliju. Stavite foliju na ravnu podlogu da se hladi. Budite
oprezni pri rukovanju toplom folijom.

Uvijek nazovite Fellowes prije nego se obratite vasem prodajnom mjestu (informacije za kontakt potraZite na straznjem poklopcu).
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OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

Lampica "power on" (napajanje) ne
svijetli (crvena LED lampica)

Stroj nije ukljuen

Ukljucite stroj na bo¢noj strani i u zidnu uti¢nicu

Lampica "ready" (stanje pripravnosti)
ne svijetli nakon duljeg viemena
(zelena LED lampica)

Stroj se nalazi u vrucem ili vlaznom
prostoru

Premjestite stroj u hladniji i suhi prostor

LED-Zaruljica napajanja treperi crveno,
a LED-Zaruljica pripravnosti (zelena)
jeiskljucena

Plastifikator je presao u nacin rada za
automatsko iskljucivanje

Pritisnite sklopku ON/OFF. Stroj ¢e se sam
resetirati

LED-Zaruljica pripravnosti (zelena) i
LED-Zaruljica napajanja (crvena) su
iskljucene

Plastifikator je u nacinu rada za
automatsko iskljucivanje

Pritisnite sklopku ON/OFF. Stroj ¢e se sam
resetirati

Folija ne izlazi iz stroja

Folija se zaglavila

Zaglavljivanje

Foliju ste umetnuli otvorenom stranom
prema naprijed

Foliju niste centrirali na ulazu

Folija nije bila ravno postavljena na
ulazu

Upotrijebili ste praznu foliju

Pritisnite polugu za otpustanje i rukom izvucite
artikl

POHRANA I CISCENJE

Iskopdajte stroj iz zidne uticnice. Pricekajte da se ohladi. Vanjski dio plastifikatora ocistite lagano navlazenom krpom. Nemojte
primjenjivati otapala ili zapaljive materijale kako biste ocistili stroj. MoZete kupiti i maramice za ¢iS¢enje stroja. Kad se stroj zagrije,
maramicama oistite sve ostatke s valjaka. Za najveci ucinak preporucujemo redovito CiS¢enje stroja maramicama za ciscenje.
(Narudzbeni kod maramica za ciScenje je #5320604).

REGISTRACIJA PROIZVODA / GLOBALNO JAMSTVO

Hvala vam na kupnji proizvoda tvrtke Fellowes. Posjetite web stranicu www.fellowes.com/register da biste registrirali uredaj i saznali
novosti o proizvodima, povratne informacije i ponude. Pojedinosti o proizvodu moZete pronaci na natpisnoj plocici postavljenoj

na straznjoj ili donjoj strani stroja. Tvrtka Fellowes jami da u trajanju od 1 godine od datuma prodaje prvobitnom kupcu nijedan

dio plastifikatora nema oStecenja u materijalu niti izradi. Ukoliko tijekom jamstvenog perioda dode do o3tecenja bilo kojeg dijela,
jedino iiskljucivo viimate pravo, prema Fellowesovoj prosudbi, na besplatan popravak ili zamjenu ostecenog dijela. Ovo se jamstvo
ne primjenjuje u slucaju neispravnog koristenja, neodgovarajuceg rukovanja ili neovlastenog popravljanja. Svako presutno jamstvo,
uklju€ujudi jamstvo u pogledu utrZivosti odnosno pogodnosti za odredenu svrhu, ovime je ograniceno na trajanje u prethodno
navedenom jamstvenom periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slucaju nece biti odgovorna za bilo koju posljedi¢nu $tetu povezanu s ovim
proizvodom. Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. MoZete steci i druga zakonska prava koja se razlikuju od ovog jamstva.
Trajanje, odredbe i uvjeti ovog jamstva vrijede Sirom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni zakoni propisuju drugacija ogranicenja, zabrane ili
uvjete. Za vise pojedinosti ili koriStenje usluga u okviru ovog jamstva obratite se tvrtki Fellowes ili vasem distributeru.

SLOVENSCINA GD

KONTROLE NA APARATU ZA PLASTIFICIRANJE

A Stikalo za vklop/izklop

B Rocka za sprostitev (/\,% )

C Folijski Zepek / reza za vstavljanje dokumentov
D Folijski Zepek / izhod dokumenta

*Ni gumb, temve¢ le prikazovalna lucka.

ZMOGLJIVOST

Zmogljivost

Sirina za vstavljanje A4 =240mm
A3=318mm

Debelina Zepka 80 mikronov

(as za zagon (priblizno) 4 minute

Hitrost plastificiranje pribl. 30 cm/min

(+/-5%) (fiksna hitrost)

Stevilo valjev 2

Oznacba pripravljenosti Lucka (zelena)

Rocka za sprostitev Da

Samodejni izklop Da

*E LED za stanje pripravljenosti (zelena)

*F LED za napajanje (rdeca)

G Izhodni pladenj

Tehnicni podatki

Napetost / Frekvenca / 220-240V AC, 50/60 Hz,
Tok (Amperi) 1,5A

Mot 300 Vatov

Mere (VxS x G):

A4 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Neto teza:

A4 1,0Kg

A3 1,2Kg

Najvecja debelina dokumentov

(zmogljivost plastificiranja) 0,02"/0,4mm

Najvedja priporocena uporaba: Redka uporaba, 30 plastifikacij dnevno. TeZji papirni material lahko vpliva na navedeno uporabo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA — HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

- Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih. Napravo prikljuite v lahko dostopno vti¢nico.

- Da bi preprecili elektricni udar, naprave ne uporabljajte v bliZini vode ter je ne polivajte po napravi, kablih ali stenski vticnici.

ZAGOTOVITE, da je naprava na ravni povrsini.

POSKUSNO plastificirajte nekaj listov in napravo nastavite pred
kon¢nim plastificiranjem.

ODSTRANITE sponke in ostale kovinske predmete, preden
zacnete s plastificiranjem.

HRANITE napravo stran od virov toplote in vode.
IZKLOPITE napravo po vsaki uporabi.

IZKLJUCITE napravo iz elektri¢nega napajanja, ¢e je ne boste
uporabljali dlje ¢asa.

UPORABITE folijske Zepke, ki so narejeni za uporabo pri
primernih nastavitvah.

HRANITE izven dosega hi3nih ljubljenckov, ko je naprava v
uporabi.

NE puscajte napajalnega kabla v stiku z vrocimi povrinami.
NE pusdajte napajalnega kabla, da visi s polic ali omar.

NE uporabljajte naprave, ce je napajalni kabel poskodovan.
NE poskusajte sami odpreti ali kakor koli popravljati naprave.
NE prekoracite navedene ucinkovitosti naprave.

NE dovolite, da bi napravo uporabljali mladoletniki.

NE plastificirajte ostrih ali kovinskih predmetov (npr. sponk ipd.).

NE plastificirajte dokumentov, obcutljivih na toploto (npr. kart,
ultrazvocnih posnetkov ipd.) pri vrocih nastavitvah.

NE plastificirajte praznega folijskega Zepka.
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FUNKCIJE IN NAPOTKI

Funkcija "Sprostitev"

)
. (e Zelite folijski Zepek med plastificiranjem
. odstraniti ali prilagoditi, aktivirajte rocko za
sprostitev na zadnji strani naprave. Zepek
\—————"lahko iz re7e za vstavljanje odstranite samo, ko
je rocka aktivirana.
Auto ) Samodejni izklop

Shut Po 30 minutah bo stroj samodejno preklopil v
nacin samodejnega izklopa. LED za napajanje

off 5 minut utripa rdece in nato ugasne. LED za
stanje pripravljenosti ugasne. Ce Zelite stroj Se
naprej uporabljati, pritisnite stikalo za vklop/
izklop. Stroj se sam ponastavi.

PRED PLASTIFICIRANJEM

1. Zagotovite, da je naprava na ravni povrsini.

2. Preverite, ali je za napravo dovolj prostora (najman;j 50 cm)
za neoviran prehod predmetov.

KORAKI ZA PLASTIFICIRANJE

4., Napravo vklopite (stikalo je ob strani naprave).

5. Zasveti rdeca lucka za stanje "Vklopljeno". Naprava se zdaj
zaganja.

6. Ko je naprava pripravljena, sveti zelena lucka za stanje
"Pripravljen”.

Za bolj3e rezultate uporabite folijske Zepke znamke
Fellowes® : 80 mikronov.

Naprava za plastificiranje ne potrebuje nosilca.
Mehanizem je brez nosilca.

Predmet, ki ga Zelite plastificirati, vedno vstavite v
folijski Zepek ustrezne velikosti.

. Pred kon¢nim postopkom vedno preizkusite delovanje na
dokumentu podobne velikosti in debeline.

Pripravite folijski Zepek in predmet za plastificiranje.
Predmet vstavite na sredino Zepka tako, da se dotika
glavnega zatesnjenega roba. Preverite, da Zepek ni
prevelik za va$ predmet.

Po potrebi po plastificiranju in hlajenju odvecen material
okrog predmeta obreZite.

3., Napravo prikljucite v lahko dostopno vtiénico.

8. Zagotovite, da boste Zepek v napravo vstavili z zatesnjenim
robom naprej. Zepek postavite naravnost in na sredino reze,
ne ob rob. Za vodilo uporabite oznake za vstavljanje.

9. Priizhodu je plastificiran Zepek lahko vro¢ in mehak. Zepek
takoj odstranite, da bi preprecili morebitno zagozdenje.
Zepek poloZite na ravno povrsino, da se ohladi. Pri ro-
kovanju z vrocim folijskim Zepkom bodite previdni.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Lucka "Vklopljeno" ne sveti (rdeca LED)

Naprava ni vklopljena

Vklopite napravo ob strani in jo vkljucite v
stensko vticnico

Dolgo ¢asa ni lucke za stanje
"Pripravljen” (zelena LED)

Naprava se nahaja v vrocem ali vlaznem
okolju

Napravo prestavite na hladnejse in bolj suho
mesto

LED za napajanje utripa rdee, LED za
stanje pripravljenosti (zelena) ne sveti

Laminator je predel v nacin
samodejnega izklopa

Pritisnite stikalo za vklop/izklop. Stroj se sam
ponastavi

Lucka stanja pripravljenosti (zelena) in
LED za napajanje (rdeca) sta ugasnili

Laminator je v nacinu samodejnega
izklopa

Pritisnite stikalo za vklop/izklop. Stroj se sam
ponastavi

Folijski Zepek se je izqubil v napravi

Zepek je zagozden

PZepek ste v napravo vstavili z odprtim
delom naprej

Zepek ob vstavljanju dokumenta v

Obrnite rocko za sprostitev in predmet izvlecite
zroko

Zagozdenje napravo ni bil poravnan na sredino
Zepek ob vstavljanju dokumenta v
napravo ni bil poravnan
Uporabili ste prazen Zepek

HRAMBA & CISCENJE

|z zidne vticnice izvlecite napajalni kabel. Pocakajte, da se naprava ohladi. Zunanjost naprave lahko odistite z vlazno krpo. Za lesk ne
uporabljajte topil ali vnetljivih materialov. Na napravi lahko uporabite liste za ¢iScenje, ki so tudi v prodaji. Ko je naprava topla, skoznjo
spustite liste za ¢iscenje, da oCistite morebitne ostanke na valjih. Za optimalno ucinkovitost priporocamo, da liste za ¢i$cenje uporabljate
redno. (Koda za narocanje listov za CiScenje #5320604)

REGISTRACIJA IZDELKA / SVETOVNO JAMSTVO

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku, povratnih informacijah in ponudbah

7 . Dokument vstavite v odprt folijski Zepek. Preverite, ali
je dokument vstavljen na sredino zatesnjenega roba. Za
dokument uporabite folijski Zepek ustrezne velikosti.

obiscite spletno mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti o izdelku najdete na plo3cici s specifikacijami na zadnji strani ali spodnjem
delu naprave. Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 1 leti od dneva nakupa prvega uporabnika.
(e se v €asu trajanja garancijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali zamenjava okvarjenega dela na podlagi
mnenja in na stroske podjetja Fellowed. Ta garancija ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne rabe ali nepooblas¢enega popravila. Katera
koli implicirana garancija, vklju¢no garancija o ustreznosti prodaje ali ustreznosti za dolo¢en namen uporabe, je tukaj v trajanju omejena

na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno zgoraj. Podjetje Fellowes v nobenem primeru ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki so
posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje dolocene pravne pravice. Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se
razlikujejo od te garancije. Trajanje in pogoji te garancije so veljavni povsod po svetu, razen v drZavah, kjer zakonsko veljajo drugacne omejitve
ali pogoji. Za ve¢ podrobnosti ali za servis v sklopu te garancije se obrnite na podjetje Fellowers ali vaega prodajalca.

POTREBUJETE POMOC?

Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagajo z resitvijo.
0Oddelek za pomo¢ uporabnikom ... www.fellowes.com

Preden se obrnete na svojega prodajalca, vedno najprej stopite v stik s podjetjem Fellowes. Za kontaktne podatke si oglejte
zadnjo stran.
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SRPSKI

KOMANDE LAMINATORA

A Prekidac za ukljucivanjei iskILuéivanje (ON/OFF)
B Poluga za oslobadanje (/\7)

C Ulaz za foliju / dokument

D Izlaz za foliju / dokument

*Ne dugmad za pritiskanja; samo svetla indikatora.

MOGUCNOSTI

Radne karakteristike

Sirina ulaza A4 =240mm
A3=318mm

Debljina folije 80 mikrona (0,080 mm)

Vreme zagrevanja

(procenjeno) 4 minuta

Brzina laminacije pribl. 30 cm/min

(+/—5%) (fiksirana brzina)

Broj valjaka 2

Indikacija spremnosti zeleno svetlo

Poluga za oslobadanje da

Funkcija za automatsko

iskljucivanje da

Maksimalno preporuceno koris¢enje: Lagano koriscenje, 30 laminacija nedeljno. Tezi materijali papira mogu da uticu na navedeno koris¢enje.

*E Zeleno LED svetlo za spremnost za rad

*F Zeleno LED svetlo za status napajanja

G Izlazna fioka

Tehnicki podaci

Napon / frekvencija / 220V do 240V naizmenicne
jacina toka (A) struje, 50/60 Hz, 1,5A
Potronja u vatima 300 vati

Dimenzije (VxSxD):
A4 62mm x 359mm x 113mm
A3 62mm x 459mm x 113mm
Neto masa:
A4 1,0kg
A3 1.2kg

Maks. debljina dokumenta
(kapacitet laminacije)

0,4mm

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA — SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU

- Masina je predvidena samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Prikljucite masinu na lako dostupnu uticnicu.
- Da histe sprecili elektricni udar, nemojte da koristite aparat u blizini vode, nemojte da prosipate vodu po aparatu, kablu za

napajanje ili zidnoj uticnici.

UVERITE se da je masina postavljena na stabilnu podlogu.

IZVRSITE probnu laminaciju na otpadnim listovima i podesite

masinu pre nego Sto prisupite zavrsnoj laminaciji.
UKLONITE spone i druge metalne predmete pre laminacije.
DRZITE masinu dalje od izvora toplote i vlage.
ISKLJUCITE masinu nakon svake upotrebe.

IZVUCITE utikac masine iz uticnice kada se ne koristi duze vreme.

KORISTITE folije koje su predvidene za upotrebu sa
odgovarajucim podesavanjima.
DRZITE dalje od kuénih ljubimaca tokom upotrebe.

NEMOJTE da izlaZete kabl za napajanje kontaktu sa

toplim povrSinama.

NEMOJTE da ostavljate kabl za napajanje da visi sa polica

i drugog namestaja.

NEMOJTE da koristite aparat ako je kabl za napajanje otecen.

NEMOJTE pokusavati da otvorite ili da na neki drugi
nacin pokusate da popravite masinu.

NEMOJTE da opterecujete masinu preko navedenog kapaciteta.
NEMOJTE da dozvolite da ovu masinu koriste deca bez nadzora

odrasle osobe.

NEMOJTE da laminirate oStre ili metalne predmete (npr. spone,

spajalice).

NEMOJTE da laminirate dokumenta koja su osetljiva na toplotu
(npr. karte, legitimacije, ultrazvucne snimke) u toplom rezimu.

NEMOJTE da laminirate pomocu samolepljivih folija u

toplim rezimu.

NEMOJTE da laminirate praznu foliju.

FUNKCIJE | SAVETI

Funkcija,Release” (oslobadanje)

)
. Da oslobodite foliju tokom laminacije,
. aktivirajte polugu za oslobadanje koja je
N

da se ukloni samo kroz ulazni otvor kada je
poluga aktivirana.

Avuto Auto Shut Off (Automatsko iskljucivanje)

Shut Posle 30 minuta, uredaj automatski prelazi u
off rezim Automatsko iskljucivanje. LED svetlo za

\ J napajanje Ce treperiti tokom 5 minuta, a zatim

Ce se iskljuciti. LED za spremnost za rad ce se
iskljuciti. Da nastavite da koristite masinu,
pritisnite prekida¢ ON/OFF (UKLJUCENO/
ISKLJUCENO). Masina ¢e sama uspostaviti
pocetne vrednosti.

PODESAVANJE LAMINATORA

] o Proverite da li je masina na stabilnoj podlozi.

2. Proverite da liima dovoljno slobodnog prostora

(min. 50 cm) iza masine, tako da predmeti laminacije mogu

da prolaze neometano.

KAKO SE LAMINIRA?

4. Ukljucite napajanje (nalazi se na bo¢nom delu aparata).

5, Ukljucice se crveno svetlo,Power on” (napajanje ukljuceno).

Masina se sada zagreva.

6. Kada masina bude spremna, zeleno svetlo,Ready”
(spremnost za rad) ¢e nastaviti da svetli.

7. Postavite dokument u otvorenu foliju. Uverite se da je
dokument centriran u odnosu na zavarenu ivicu. Koristite
odgovarajucu velicinu folije za dokument.

POTREBNA VAM JE POMOC?

Prepustite nasim strucnjacima da pronadu reSenje po vasoj meri.

Korisnickasluzba... Www.fellowes.com

smestena na zadnjem delu masine. Folija moze

Da biste postigli najbolje rezultate, koristite folije marke
Fellowes®: 80 (0,080 mm)

®  Kod ove masine nije neophodan nosilac za laminaciju. To
je mehanizam bez nosioca (carrier-free).

®  Predmet laminacije uvek stavite u foliju odgovarajuce
velicine.

®  Uvekizvriite probnu laminaciju predmeta slicne velicine
i debljine pre zavrinog procesa.

®  Pripremite foliju i predmet za laminaciju. Stavite
predmet u foliju centrirano i uz vodecu zavarenu ivicu.
Uverite se da folija nije prevelika za predmet.

®  Ako je neophodno, isecite viSak materijala oko predmeta
nakon $to zavrsite sa laminacijom i nakon Sto se predmet
ohladi.

3. Prikljucite masinu na lako dostupnu strujnu uticnicu.

8, Uverite se da se najpre uvlaci zavareni deo folije. Folija treba
da bude poravnata i centrirana u otvoru i ne sme da bude
iskoSena. Koristite oznake na ulaznom otvoru kao smernice
za postavljanje.

9. Prilikom izlaska laminirana folija moZe da bude vruca i
meka. Da spreite guzvanje, odmah izvucite foliju. Stavite
foliju na ravnu povrsinu da se ohladi. Vodite racuna prilikom
rukovanja vrelom folijom.

Uvek pozovite Fellowes pre nego Sto se obratite vaSem prodajnom mestu. Podatke za kontakt potrazite na poklopcu na zadnjem delu.
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RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Crveno LED svetlo,power on”
(napajanje ukljuceno) ne svetli.

Masina nije ukljucena.

Ukljucite masinu na bo¢nom delu i poveite je sa
zidnom uti¢nicom.

Zeleno LED svetlo,Ready” (spremnost
zarad) ne svetli tokom duzeg perioda.

Masina se nalazi u toplom ili viaznom
okruzenju.

Pomerite masinu na neko hladnije mesto sa
manje vlage.

Crveno LED svetlo za napajanje treperi,
azeleno LED svetlo za spremnost za
rad je iskljuceno.

Laminator je preSao u rezim za
automatsko iskljucivanje.

Pritisnite prekidac ON/OFF (UKLJUCENO/
ISKLJUCENO). Masina ¢e sama uspostaviti
pocetne vrednosti.

Zeleno svetlo za spremnost za rad
i crveno svetlo za napajanje je
iskljuceno.

Laminator je u rezimu za automatsko
iskljucivanje.

Pritisnite prekidac ON/OFF (UKLJUCENO/
ISKLJUCENO). Masina ¢e sama uspostaviti
pocetne vrednosti.

Folija je nestala u maini.

Folija je izquzvana.

Guzvanje

Folija je bila koris¢ena tako da se prvo
uvladi,otvoreni deo”.

Folija nije bila centrirana na ulazu.

Folija nije postavljena pravo na ulazu.

Koris¢ena je prazna folija.

Pritisnite polugu za oslobadanje i predmet
izvucite rucno.

SKLADISTENJE I CISCENJE

Iskljucite mainu iz zidne uticnice. Sacekajte da se masina ohladi. Spoljasnji deo masine se moze cistiti vlaznom krpom. Nemojte da koristite rastvarace
ili zapaljive materije za poliranje masine. Maramice za (iS¢enje mogu se nabaviti zajedno sa masinom. Kada je masina topla, provucite listove kroz
masinu da histe oistili bilo kakve ostatke sa valjaka. Za optimalan rad je preporudljivo da se masina redovno Cisti listovima za iscenje. (Kod za

naruivanje listova za iScenje je br. 5320604.)

REGISTRACIJA PROIZVODA / GARANTNI LIST

Hvala Sto ste kupili Fellowes proizvod. Posetite www.fellowes.com/register da biste registrovali svoj proizvod, saznali novosti o proizvodima, povratne
reakcije i ponude. Detalji o proizvodu navedeni su na natpisnoj plocici koja se nalazi na poledini ili donjoj strani masine. Fellowes daje garanciju na
delove laminatora bez nedostataka Sto se tice materijala i izrade u periodu od jedne (1) godine od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako

se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo

sa nedostacima o trosku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes. Ova garancija ne vazi u slucaju zloupotrebe, pogresnog rukovanja ili neovladéene
popravke. Bilo kakva podrazumevana garandija, ukljucujuci garanciju podesnosti za prodaju ili odredenu namenu, ovim putem se vremenski ogranicava
na prethodno navedeni garantni period. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za hilo kakvu posledicnu Stetu koja bi mogla da se pripise
proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. MoZda Cete imati druga zakonska prava na osnovu ovog ugovora. Trajanje,
odredbe i uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni lokanim pravom. Molimo da se obratite
proizvodacu Fellowes ili va3em prodavcu ako su vam potrebne detaljnije informacije ili servis u garantnom roku.
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WEEE T

his product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the fime come for you to dispose of this product please ensure that it is not mixed with general
household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please take this product to a designated collection point. Please contact your local authority for further details
of your nearest designated collection point.

(e produit est classé comme équipement électrique et électronique. Si vous souhaitez mettre ce produit au rebut, veuillez vous assurer qu'il ne soit pas mélun?é avec
des déchets ménagers généraux. Pour un traitement, une ré(urérulion et un recyclage adéquats, vevillez upl!)oner ce produit dans un point de collecte désigné. Veuillez
prendre confact avec vos autorités locales pour davantage d'informations concernant votre point de collecte désigné le plus proche.

@Esie producto estd clasificado como Equipo eléctrico y electronico. Si llega el momento en el que necesita desechar este producto, asegérese de que no se mezcle con
los residuos domésticos comunes. Para el correcto fratamiento, valorizacion y reciclado, lleve este producto a un punto de recogida designado. Péngase en contacto con una
autoridad local para obtener mds informacién sobre el punto de recogida designado mas cercano.

Dieses Produkt wurde als ein elektrisches und elektronisches Geriit klassifiziert. Sollfe fiir Sie der Zeitpunkt der Entsorgung dieses Produkts gekommen sein, stellen Sie
bitte sicher, dass es nicht mit dem gewdhnlichen Hausmilll entsorgt wird. Fir angemessene Auﬂ)ereitun?{ Verwertung und Wiederaufbereitung bringen Sie dieses Produkt bitte
2u einer entsprechenden Sammelsielle. Fiir weitere Details zu lhrer am niichsten gelegenen Sammelstelle kontaktieren Sie bitte hre Behrden vor Ort.

@()uesio prodotto & dlassificato come Apparecchiatura Elettrica ed Elettronica. Nel caso in cui sia necessario smaltire questo prodotto, accertarsi che non venga inserito tra
i rifiuti domestici. Per un trattamento, recupero e riciclaggio appropriati, conferire questo prodotto presso un punto di raccolta designato. Contattare gli enti locali per maggiori
dettagli sul punto di raccolta designato pi vicino.

@Dit product is geclassificeerd als elekirische en elektronische apparatuur. Wanneer de tijd komt waarop dit product moet worden afgevoerd, dient u ervoor fe zorgen
dat het niet bij het algemene huishoudelijke afval wordt %eduun, Breng dit product naar een aangewezen inzumelﬂum, z0dat het op de juiste wijze kan worden behandeld,
teruggewonnen en gerecycled. Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over het dichtstbijziinde aangewezen inzamelpunt.

@Dennu produkt iir klassificerad som elektrisk och elekironisk utrustning. Néir det &ir dags for dig att kassera denna produkt bér du se till att inte blanda samman
den med allmént hushallsavfall. For att behandla, dterhimta och dtervinna denna produkt ordentligt bér du ta den till en designerad insamlingspunkt. Kontakta din lokala
myndighet fér mer information om din niirmaste designerade insamlingspunkt.

Dene produkt er klassificeret som elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis tiden er inde for at dette produkt skal kasseres, sd serg for at det ikke bliver blandet sammen
med almindelig husholdningsaffald. Bring venligst é)roduktet til et indsamlingssted il korrekt behandling, genindvinding og genbrug. Kontakt de lokale myndigheder for at fa
flere oplysninger om det nermeste indsamlingssted.

@Tﬁmii tuote luokitellaan siihké- ja elekironiikkalaitteeksi. Jos sinun on hiivitettiivéi tim tuote, varmista, ettei it havitet lajittelematiomien kotitalousjiitteiden
mukana. Vie timi tuote erityiseen jiitteenkeruupisteeseen, joka hoitaa kéiytetyn laitteen asianmukaisen kisittelyn, talteenoton ja kierriityksen. Voit pyytiid lisatietoja
lahimmést virallisesta jiitteenkeruupisteestd paikallisilta viranomaisilta.

Dene produkiet klassifiseres som elekirisk og elektronisk utstyr. Dersom det skulle bli aktuelt for deg & avhende produktet ber vi deg forsikre deg om at det ikke
kastes i husholdningsavfallet. For riktig avhending, gjenvinning og resirkulering, vennligst ta dette produkiet med til et dertil egnet returpunkt. Vennligst kontakt dine lokale
myndigheter for ytterligere detalier om ditt nermeste innsamlingssted.

en produkt jest sklasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji nalezy dopilnowac, by nie zostat wyrzucony razem z odpadami
domowymi. Nalezy dostarczyc go do odpowiedniego punktu zbiérki odpaddw, gdzie zostanie poddany wtasciwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi.
Szczegdtowe informacje na temat najblizszego punktu zbiérki odpadéw mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wiadzami.

Ilauuoe U3enue KNaccuouUmpoBaHo Kak SNMeKTPUYECKOE U INEKTP p Mowuc CPOKa SKCNNyaTaUnu U3LENua He yTUAMMpYiiTe
ero BMecte ¢ 6bIToBbIMK 0TX0AaMM. [inA obecneyeHns Hapnexalieil 06paboTku, BTOPUYHOTO CMONb30BaHMA U NepepaboTKM u3fenie cneayeT ¢aaTb B
Cnewuanu3upoBaHHblii NYHKT npuema. Jina nonyyexna AetanbHoii MHGOPMaLMKM Kacaemo GRIKaiiLLEero cneLmani3npoBaHHOro NyHKTa Npyuema yTubCbIpba
o6paTutech B MeCTHble OpraHbl BRacTy.
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‘Aum TO TPOToV Eivat m{lvounuzvo ¢ Hhextpikdg kat HAektpovikdg E{on)\louoc ‘Otav apeal nopa vla my anoppupn o npowvroc, Bapalwezna ot dev Ba
amoppiei pe Ta yevikd otklakd amoppippara. Na m o(nom ene€epyacia, avaktnon ka p T€ T0 TIPOToV o€ éva KatdAAnho kévtpo ouoyric.
Napaxahodpe EMKOVWVATTE ie TNV appOSIa TOMIKN AR YIa MEPAITEPW AEMTOPEPEIEC OYETIKG IE TO n)\nalsorzpo KEVTPO GUNAOYRG.

Bu {iriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinimistir. Bu iiriiniin atilacagi an geldiginde bu iiriiniin ev atigi ile kanismadigindan emin olun. Uygun
muamele, geri kazanim ve geri doniisiim icin liitfen bu iiriinii belirlenmis toplama noktasina gétiiriin. Belirlenmis en yakin toplama noktanizin ayrintilar igin yerel
yetkililere danigin.

@I’ento erobek je klasiﬁkovénjako elektrické a elektronické zah’zeni Bude li tfeba tento vyrobekjii zlikvidovat dbejte prosim na to, ahy nebyl vyhozen do

misté se obratte na prlslusny mistni Gfad.

@Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak dojde k likvidacii tohto produktu zaistite, aby nebol zlikvidovany spolu so vieobecnym
odpadom zdomacnosti. Na ucely spravneho spracovania, zhodnotenia a recyklacie zaneste tento produkt na uréené zberné miesto. Dalsie informacie o najblizSom
urcenom zbernom mieste vam poskytne vas miestny trad.

@Ez atermék Elektromos és elektronikus berendezés besorolasi. Ha elérkezett az idd a termék leselejtezésére, akkor iigyeljen ra, hogy a termék ne keriiljon az
altaldnos haztartasi hulladékok kozé. A megfeleld kezelés, feldolgozas és tjrahasznositds erdekeben kérjiik, juttassa el a terméket egy kijelolt hulladékgyiijtd helyre. A

legkdzelebbi kijelolt hulladékgyijtd hellyel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi h
.Este produto esta dassificado como Eqmpamento Eletrlco e Eletrénico. Quando tiver que eliminar este produto, assegure-se de que ndo o mistura com o lixo
doméstico geral. Para inf a0 sobre re(uperagao e reclclagem entregue este produto num ponto de recolha designado. Contacte a sua

autoridade local para mais detalhes sobre o ponto de recolha mais proximo de si.

osw TIPOAYKT € KnacuuLMpaH KaTo enekTpUYecKo U eNnekTPOHHO 06opyaBaHe. Ako TpAGBa Aa M3XBBPAUTE TO3U MPOAYKT, e YBEpeTe, Ye He e vMeceH ¢ obuuTe
6uT0BY 0TNAAbLW. 3a NPaBUNHO TPETUPAHE, ONON30TBOPABAHE U PeLMKNMpaHe NpefaiTe T03 NPOAYKT Ha CMieLanu3upaH NyHKT 3a cbbupane Ha otnagbuy. Mons,
06bpHeTe ce KbM BaLLIUTe MeCTHY BRACTH 3a NoBeye NOAPOGHOCTI OTHOCHO Haii-Gnu3KuA cneLManu3upan NyHKT 3a cbbupane Ha oTnagbLK.

A(est produs este dasificat drept echipament electric si electronic. Daca va veni timpul sa eliminati acest produs, va rugdm sa va asigurati ca nu este amestecat
cu deseurile menajere. Pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare, va rugam sa duceti acest produs la un punct de colectare desemnat. Va rugam sa
contactati autoritatile locale pentru mai multe detalii despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat.

ProizvodjeklasiﬁcirankaoelektriénaieIektroniékaoprema.Ako dlazete proizvod, jte ga odlagati zajedno s uobicajenim kuénim otpadom. Odnesite

proizvod na predvideno mjesto za prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaze. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj
upravi.

@Pmlzvod je klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako odlazete proizvod, jte ga odlagati zajedno s uobicajenim kucnim otpadom. Odnesite
proizvod na predwdeno mjesto za prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaze. Za detaljne mformacue 0 najblizem mjestu za prikupljanje obratite se
lokalnoj upravi.

0vaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Kada dode vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izmesan
sa komunalnim otpadom. U cilju odgovarajuce obrade, iskoriS¢avanja i reciklaze, odnesite ovaj proizvod na naznaceno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom
nadleznom organu za dodatne podatke o najblizem mestu za prikupljanje.
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